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VILLÁNYI BOROK 
v i l á g h í r ű n e m e s f a j o k 

1888-as vörös portugisi borok_ . _ 28—30 kr. literje 
1886-oe « kiválogatott • . . 35—40 « « 
1884-es • cabinet « _ . . 45—60 t « 
1890—91-es fehér asztali « . . 24—30 « i 
1886-os • pecsenye « _ _ . 35—40 « « 
1884-es fehér muskotály v. rizlingi 45—60 • < 
1890—91-es siller borok 24—30 « • 
fehér és vörös aszú borok . . . . 1.20—2 frt « 
Mintarendelvények 50 literes hordókban, vasúti után­
vétellel szállít, az aszuborokból kisebb mennyiséget 

is küld a 4638 

Várad!-féle pinczeg-azdaság-
V U X Á N Y O N . 

H o r d ó k b é r m e n t v e v i s s z a v é t e t n e k . 

Egyévi önkéntes-jelöltek 
siessenek folyamodványaikat f e b r u á r h ó v é g é i g 
illetékes hadkiegészítő-parancsnokságuknál benyújtani, 
inert külömben nehezebben érvényesíthetik a kedvez­
ményre való jogukat. B ő v e b b u t a s í t á s t erre és az 
egész önkéntesi szolgálatra a « F r a n k l i n - T á r s u l a t " 
k i a d á s á b a ít B u d a p e s t e n m e g j e l e n t könyv ad : 

Az egyévi önkéntes 
a közös hadseregben és a magyar kir. honvédségnél 

irta 
K a c z i á n y G é z a . 

E l s ő főze t á r a 8 0 k r a j c z á r . 
A folyamodványok felszerelése és benyújtása e füzet 
98. és köv. lapjain olvasható. A k ö n y v m i n d e n 

h a z a i k ö n y v k e r e s k e d ő n é l k a p h a t ó . 

D i s z o k m á n j -
Z á g r á b . 1891. A r a n y é r e m 

T e m e s v á r . 

Kwizda-féle 

11, 
ttditőnedv l o v a k r é s l é r e . 1 ü v e g á r a 1 f r t 4 0 k r . 

Már 30 év óta az u d v a r i i s t á l l ó k b a n , a l e g n a g y o b b 
p o l g á r i és k a t o n a i i s t á l l ó z a t o k b a n használatban, a 
n a g y o b b m e r v t i m e g e r ő l t e t é s e k e l ő t t és u t á n v a l ó 
e r ő s í t é s r e , a flcsamodások, k i c s u k l á s o k , az i n a k 
m e g m e r e v i i l é a é n é l stb. Képessé teszi a lovat a l e g -

k i t a r t ó b b s z o l g á l a t o k r a az i d o m i t a a n a l . 

y ^ 
Tessék vigyázni a fenti védjegyre és határozottan 

K W I Z D A - f é l e R e s t i t n t i o n s f l n i d o t kérni. 
K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n é s g y ó g y f á -

k e r e s k e d é s e k b e n . 
X * 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Török József gyógyszertára, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . 

1 8 9 2 . j a n u á r l - j é v e l n j e l ő f i z e t é s t n y i t o t t u n k a 

hi te les sorso lás i tudós í tó ra . 
A nagyszámú sorsolási lap közül a „ M e r c u r " elismert 

m e g b i s h a t ó s á g á v a l , l e g t ö k é l e t e s e b b e n , é r t h e t ő l e g 
és v i l á g o s a n szerkesztett huzási jegyzékeinél fogva ki­
tűnik, miáltal olvasó körének elismerését már kezdetétől 
fogva megnyerte. A hnzási lajstromokon kivül a „ M e r ­
k ú r " minden tudnivalót közöl, mely a k ö z g a z d a s á g , 
k e r e s k e d e l e m , p é n z ü g y és f o r g a l o m terén előfordul, 
mely oknál fogva minden értékpapirtulajdonos, különösen 
pedig tőkés számára egy szaklapot képez, melyből hasznos 
tudnivalókat húzhat. — A „ M e r c u r " m a g y a r - n é m e t 
szöveggel 2 — 3 - s z o r jelenik meg, szükség esetén többször 
is, azonban n y o m b a n m i n d e n nagyobb és foatosabb b u ­
s á s u t á n . Minden előfizető i n g y e n kapja a „ M e r c u r " 

Sorsolási évkönyvét 1892-ik évre, m> 
mely az összes, 1891. év végéig k'sorsolt, de még be nem 
váltott sorsjegyek kimutatását tartalmnzza. Felemiitjük 
még az á l t a l á n o s s o r s o l á s i n a p t á r t 1 8 9 2 . é v r e , mely­
ben az összes bel- és külföldi sorsjegyek és kisorsolandó 

értékpapírok huzásnapjai foglaltatnak. 

Mindamellett, togy a Jlercnr anyaga napról-napra sa-
porodik. a lap előfizetési ára változatlan marad és pedig: 

egész évre 2 frt fél évre 1 forint 
bérmentts szétkaláéssel együtt, Mutatványszámok ingyen. 

Előfizetéseket elfogad a 

„MERCUR" k i a d ó h i v a t a l a , 
B u d a p e s t , V . D o r o t t y o - u t c z a 1 2 . 

Dr. Spitzer-féle 
Arczkenőcs . . . 3 5 kr. 
Mosdóviz 40 kr. 
Salvator-szappan 50 kr. 
Lyoni rizsliszt 5 0 - 8 0 kr. 
megtisztítják, az arczot minden pör-
senéstöl, szeplötöl, foltoktól stb. 

Kézpasztánktól 
3 nap alat t minden kéz 
gyengéd és fehér lesz 60 kr, 

C s a k a k k o r v a l ó d i , 
h a az i t t l á t h a t ó v é d ­
j e g y é v e l é s a t e l j e s 
n é v v e l J n l l n s R o s e n -

f e l d e l l á t v a v a n . 

Figye l je i i a teljes 
ezimre, mert különben érték­
telen es káros szereket kap, 
miáltal az arez el van rontva. 
y 'K 

Szelvényszám 435. 
H ö l g y e i m ! E z e n szelvény 
beküldése ntán ingyen kapja 
minden bölgy a . S Z É P S É G 
Á P O L Á S A > czimü füzetet, 
melynek ars különben 25 kr. 

X )< 
Gyár és szétküldési raktár: 

Salvator - Gyógyszertár. 
Hasiéban Eszék mellett. 

aOSENFELD GYULA. 
I s m é t e l á r n s i t ó k n a k 

a l e g m a g a s a b b e n g e d m é n y . 
B«v~ 3 frton felül bérmentve. 
Csomagok 1 fr ton alul nem 
küldetnek. Csomagolás nem 

számíttat ik. 4493 

Raktár Budapesten: 
TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, Király-utcza 
12. É d e r illatszerésznél. Város­
ház-tér és D e t s i n y i K á r o l y 
gyógyárusnál. Fürdő-ntcsa 10. 
R e i n e r L . és F . király-utcza. 

60 írt 
EREDETI 0BERWD0RF1 

RÉPAMAG 

EREDETI 
OBERNDORfl RÍPA: 

továbbá egyéb g a z d a ­
s á g i k o n y h a k e r t i 
é s v i r á g - m a g v a k . 

SZÁVOSZT 
ALPHONS 

MAG KERESKEDÉSÉBEN 
BUDAPEST, 

V. Arany János-utcza 11. 

4644 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

V ^ 9 H . FA*: 
^ PARIS — 9, roe de la Fi 

Különleges Mispor 
• I IMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
Palx , 9 — P A R I S . 

C s ú z , k ö s z v é n y , t a g s z a g g a t á s , f e j f á j á s , 
c s i p ö f á j d a l o m , h á t f á j d a l o m s t b . e l l e n l eg ­
j o b b b e d ö r z s ö l é s a E i c h t e r - f é l e 

Horgony-Pain-Expeller. 
T ö b b m i n t 2 0 é v ó t a a l e g t ö b b c s a l á d b a n i s ­
m e r e t e s m i n t f á j d a l o m - e n y h i t ő s z e r é s m a j d ­
n e m m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p h a t ó 4 0 k r . 
é s 7 0 k r . - é r t . M i n t h o g y u t á n z á s o k l é t e z n e k , 

e n n é l f o g v a m i n d i g h a t á r o z o t t a n 
„Horqony-P<tin-Expeller" k é r e n d ő . 

i • • « • • ) « | 

Nincs többé köhögés!! 
MELL- É S T Ü D Ő B A J E L L E N ! 

Dr.ffleu.FáylDSS szepesi Mufti nőTényüToiat 
Egy üveg ára használati utasítással 7 6 k r . 
fiüllfdr'M ' dob022*1 35 kr- Taa E8y csomaggal 
U£U6Ur&d 1 csomag 20 kr. I !<• 50 kr. kis 26 kr. 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a t a r r h u s , 
h ö k h u r u t , n á t h a l á z (influenza), szf ik-
m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l l a d á s stb. ellen. Ere­
detiben kapható F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f ' - h o z czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
szertarában, Király-utcza. — Postai megren­

delések azonnal eszközöltetnek. 

E ^ 
A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A Z I P A R T Ö R V É N Y 
MAGYARÁZATA. 

A f ö l d m ű v e l é s - , i p a r - és k e r e s k e d e l e m ü g y i m . k i r . m i n i s z t é r i u m h i v a t a l o s 
a d a t a i n a k f e l h a s z n á l á s á v a l 

IRTA 

D Í B A L L A G I B É L A . 
Magában foglalja az 1884. X V I I . törvényczikk végrehaj tása i r á n t kibocsáj tot t 

összes miniszter i rendeleteket , s elvi jelentőségű h a t á r o z a t o k a t . 

Ara fűzve 2 frt 50 kr. 

E müvet a fóldmiveiés-, ipar- és kereskedelemügyi magyar kir, miniszter úr 1886. évi 
24954. számú rendeletével valamennyi ipartestületnek, kereskedelmi és iparkamarának 
megszerzés végett ajánlotta, valamint felhívta az összes törvényhatóságokat is a szó­

ban levő könyvnek terjesztésére. 
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PSERHOFER J. Gyógyszertár 
„az arany bir. almához" 

Vértisztitó labdacsok, ezelőtt e g y e t e m e s 
l a b d a c s o k neve alatt ; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség 
létezik, melyben e labdacsok csodás hatásukat be­
bizonyították. Sok évtized óta ezen labdacsok általában 
igen el vannak terjedve, számtalan orvos rendeli azo­
kat, s alig akad család, melyben e kitűnő háziszerből 
ne volna egy kis készlet. 

I 
Singerstrasse 15. 

E labdacsokból 1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 
1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 f r t 5 k r . , bérmentetlen 
utánvét melletti megküldéssel 1 f r t Í O k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint 25 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 
i frt 40 kr., 5 tekercs 5 forint 20 kr., 10 tekercs 
9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) 

Kéretik határozottan PSERHOFER J.-féle „vértisztitó labdacsokat" kérni, 
a á r r a ü g y e l n i , h o g y a d o b o z o k t e t e j é n l e v ő f e l i r á s m i n d e n d o b o z o n a h a s z n á l a t i u t a s i t á s b a n 
l á t h a t ó P S E R H O F K R J . n é v a l á í r á s s a l e l l e g y e n l á t v a é s p e d i g WF" v e r e s "Wl n y o m á s b a n . 
Tt1*! < r V _ T i í l 1 1 <SÍ1 m P H E R H O P E R J . - tó l . 1 tégely -T <!? , ,> U « * 1 A » « » 1 1 £ , 40 b . , benn. megküldésnél 65 kr. 

Keskeny utifű-nedv, X w 1 & 
ellen. Egy palaczk 50 kr. 

Amerikai köszvénykenocs,',^* 
Por lábizzadás eUen. \gssESitZ. 

Angol csoda-balzsam, 
1 üveggel 50 kr. 

"l^| r» l7~£hT*MTa01" köhögés stb. ellen. Egy dobozzal 35 kr* 
X l a n c i "-fJVJX 9 bérmentes megküldéssel 60 krajezar. 

Tannochinin-haj kenőcs, 
Pserhofer J . - tó l ; a legjobb hajnövesztő szer, 1 azelencze i írt. 

Egyetemes tapasz, ^ ^ M : 
ellen. Egy tégely 50 kr., bérmentes megküldéssel 75 kr. 

Egyetemes tisztító só, %%£°£t± 
haziuer megzavart emésztés minden következményei ellen. Egy 
csomag ára 1 forint. 4658 

Golyva-balzsam, l£2Í££3&k*£. 
Élet-essenczia (prágai cseppek), 

megromlott gyomor, rossz emésztés ellen. Egy üvegcse 2Í krajczásj 
Az itt felsorolt készítményeken kivül valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett bel- és külföldi gyógyászati 
különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk kívánatra pontosan s legjutá-
nyosabban beszereztetik. t0~ P o s t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése mellett, nagyobb megrendelések 
utánvétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. A p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t (legczélszerüb-
ben postautalványnyal), a v i t e l d í j s o k k a l k e v e s e b b e k e r ü l , m i n t u t á n v é t e l m e l l e t t v a l ó k ü l d é s n é l . 
1 fönnebbi különlegességek kaphatók Budapesten is, Török József gyógyszertárában, király-utcza 12. szám alatt 
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Előfizetési feltététele : VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél é̂ re _ 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG egész eTre 8 fr» I POUTIKAI ÚJDONSÁGOK 1 f™ é ™ J ~ 

félévre _ 4 < I feleTre _ —.50 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott Titeldij is csatolandó 

B Á R Ó B Á N F F Y D E Z S Ő , 
A KÉPVISELŐHÁZ ÚJ ELNÖKE. 

A
z ÚJONNAN egybehívott országgyűlés pártjai, 

a megalakulás formaságain átesve, e hó 
L25-ikén megvívták az első csatát, mely­

nek eredményét a politikai életnek úgy szólván 
összes tényezői egyik félen kedvező, a másikon 
kedvezőtlen, — előjelnek tekintettek a további 
parlamenti barezok kimenetelére. 

A képviselőház elnököt választott; parlamenti 
tanácskozásainak vezetésére. A többség bizalma 
báró Bánffy Dezsőt emelte a képviselőház elnöki 
székére, melyen huszonöt éves alkotmányos 
életünk minden rázkódása kö­
zepette is a pártok és küzdel­
mek fölött álló tapintat, körül­
tekintés, mérséklet kiváló em­
bereit tisztelte a parlament, a 
sajtó egyaránt. 

Báró Bánffy Dezsőben az 
alkotmányos közéletnek s a tár­
sadalmi mozgalmaknak szin­
tén kipróbált bajnoka emelke­
dett e magas polezra. Mint 
képviselő, közszólás szerint, az 
«új emberek» közé tartozik 
ugyan, mert az imént lezajlott 
választások alkalmából először 
nyert képviselői mandátumot. 
De a politikai és egyházi téren 
évtizedek óta kifejtett buzgó 
tevékenység gazdag tapasztala­
tait viszi az elnöki székbe. 

Bövid vázlatban, az alábbi 
sorokban igyekszünk képét 
adni annak, a mit a közpályán 
eddig fölmutatott. Hogy hajla­
mainál, de képzettségénél s a 
nehézségektől vissza nem ret­
tenő erős akaratánál fogva ed­
digi egész működésében min­
denütt a kezdeményezés és 
vezetés hivatásszerű férfiának 
bizonyult, arról közéleti tevé­
kenységének számos mozza­
nata teszen tanúságot. Mint 
főispán, törvények szerint hi­
vatott elnöke egyszerre több 
törvényhatóság autonóm ta­
nácskozó testületének s kép­
viselője a magyar állameszme 

követelményeinek ; — később, mint az erdélyi 
reformált egyházkerületnek hivatalban legidő­
sebbé vált főgondnoka, e kerület legfőbb önkor­
mányzati, sőt törvényhozási jogokkal fölruhá­
zott közgyűlésének vezetője, számtalanszor mu­
tatta be azokat a tulajdonságokat, a melyekkel 
egy jó elnöknek közfelfogás szerint birnia kell. 

Különösen az egyházkerületi közgyűléseken 
az utóbbi évek alatt lezajlott heves egyházpoli­
tikai harczokban volt alkalma ezt bebizonyí­
tania. Nem akadt elnöki működésében gáncsolni 
valója még ellenfeleinek sem, holott tudnivaló, 
hogy a támadások éle, mint vezető főgond­
nokot, őt sem kímélte. Tudott türelmes, tudott 

B Á R Ó B Á N F F Y D E Z S Ő . 

elnéző lenni, a hol kellett és lehetett; gyors föl­
fogással, szellemes fordulatokkal gyakran terelte 
a szétágazó vitatkozást a kellő mederbe; előter­
jesztéseiben, a határozatok kimondásában sza­
batos, a szenvedélyek lecsillapításában tapin­
tatos, de erélyes is tudott lenni, a hol el nem 
kerülhette. De még ilyenkor is a pártatlanság 
oly mértékének adta bizonyságát, melylyel csak 
ama minden aprólékosságra kiterjedő gondosság 
versenyezhetett, melylyel a törvények és a 
tanácskozási rendszabályok szigorú megtartása 
fölött őrködött. Nem alapnélküli tehát a remény, 
hogy új állásában is érvényesíteni fogja mind e 
jó tulajdonságait s a politikai élet heves küzdel­

mei által nem ragadtatja el ma­
gát, sőt hogy erélylyel párosult 
tapintatának s tiszteletet pa­
rancsoló egyéniségének e küz­
delmek élét sikerülni fog eltom­
pítani. 

Elete pályájának vázlatos 
adatai ím a következők : 

Losonczi báró Bánffy Dezső, 
báró Bánffy Dániel volt főis­
pán, valóságos belső titkos ta­
nácsos és léczfalvi Gyárfás 
Anna fia, 1843 október 28-ikán 
született Kolozsvárit s az ottani 
reformált főtanodában kezdte 
tanulmányait is. Már mint ifjú 
tanuló is organizátornak bizo­
nyult s megkezdte akkori szű­
kebb körében szervező tevé­
kenységét ; alakított ugyanis is­
kolai zenekart, néhány tanuló­
társával lapot szerkesztett, 
melybe maga is írt szépirodalmi 
dolgozatokat, s általában ve­
zérszerepet vitt az akkori ifjú­
ság mozgalmában. 

Tanulmányait külföldi egye­
temeken öregbíté és fejezte be, 
honnan hazatérve, megnősült. 
Nejét, báró Kemény Máriát, 
korán elragadta oldala mellől 
a halál. Bánffy csakhamar a 
közpályára lépett, tevékeny­
ségi ösztöne nem találván elég 
tért birtokai vezetésében. 

Mint az akkori balközép 
egyik vezérlő embere tűnik föl 
Belső-Szolnok vármegyében; 
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a hetvenes évek elején képviselővé is jelölik, de 
a hatalmas kormánypárti jelölttel szemben (ki 
maga a főispán volt) kisebbségben marad. 

A fúzió azonban tért nyit az ő tettvágyának 
is. Tisza Kálmán ráruházza az akkori Kővár­
vidék főkapitányságát, hol adminisztráczionális 
képességeit s erélyét annyira érvényesíti, hogy 
n megyék kikerekítése alkalmából Szolnok-
Doboka s később egyúttal Besztercze-Naszód 
vármegye főispánjává neveztetik ki. Erős kézzel 
vezette a múlt év elejéig e két vármegyét; ipari, 
gazdasági és társadalmi téren a maradandó alko­
tások egész sorozata tanúskodik buzgalmáról, 
vezető erélyéröl, alkotó erejéről. 

A gazdasági egyesület megteremtése,az 1879-ki 
deési kiállítás nagy sikere, az általa alapított 
nyomdai részvénytársaság, szövőgyár, a deési 
nemzeti színház ékesen szóló tanuk a mellett, 
hogy az összes társadalmi egyesületek veze­
tésének egész terhét hordozva, még korántsem 
merítette ki erejét. Maradt belőle más alko­
tásra is. így például első sorban neki köszön­
hető a kolozsvár-deés-beszterczei vasút, mely 
azóta a deés-zilahi szárnyvonallal bővülvén, 
három vármegye vitális érdekeit szolgálja, a 
mellett, hogy igen jól jövedelmező vállalattá 
fejlődik nemsokára. Erősen kifejlett nemzeti 
érzéke, mely tetteit vezeti, kidomborúl alko­
tásain, s ezek között a legutolsón is, mely 
föispánsága idejéből való: az oly sokat emle­
getett naszódi erdőségek ügyének rendezésén, 
melynek évtizedek óta vajúdó nehézségeit, káros 
kihatásaikkal egyetemben, csak az ő erős kezé­
nek sikerült legyőzni. 

Mint egyházkerületének főgondnoka, annak 
minden ügyében, igazgatótanácsában, közgyűlé­
sében s folyó ügykezelésében lankadatlan buzga­
lommal működött. Nem egy díszes iskola és új 
templom hirdeti e világi főúr buzgóságát s áldo­
zatkész támogatását, a király elismerése a Szent-
István-renddel jutalmazta fáradozásait, de pol­
gári erényeinek legszebb jutalmát mindenesetre 
abban a legújabb kitüntetésben találhatja föl, 
hogy a nemzet választottjainak választottja lett 
s a nemzet országos gyűlése őt választá meg 
elnökéül. „ 

V O L K Á N O K . 
Ha fellobog a volkánoknak öble 
S kitör az olvadt érez, a láva hull, 
Szakadhat rá a felhő zápor- könyje, 
Csak ég a hegy elolthatatlanul. 

S hogy a szabadba lángtarajjal lép ki, 
Hiába zúg a félrevert harang, 
Enyésző hamvadásig kell elégni • 
A belső tűznek, mely sustorg alant. 

A szív is épen így van mély sebével, 
Kín — dalba, könybe mely nem önthető, — 
Legjobb, ha lassan, önmagától ég el, 
Kioltja majd s lehűti az idő. 

KISTELEKI EDE. 

NAGY I M P O S Z T O R O K . 
Életképek a régi időkből. 

LL* 
A Rákóczyak prófé tá ja . 

Drabicius Miklós 1597 táján született Morva­
országban. Még nem volt 27 éves, mikor a 
fehérhegyi ütközet után, az evangélikus papok­
nak kiűzésével, Drabicius is elhagyta hazáját, 
hogy több hitsorsosával együtt Magyarországra 

* Az L közlemény a t Vasárnapi Újság» £. évi 2-ik 
szániában jelent meg. 

jöjjön és pedig Bákóczy uradalmára, Ledniczre. 
Mivel még Morvaországban nőül vette egy 
posztókereskedő leányát, egyéb segélyforrás 
hiján maga is a posztókereskedéshez fogott. 

Szerencsétlenségére nem sok idő múlva ivásra, 
kicsapongásokra adta magát, s ilyenkor minden­
féle verekedésekbe keveredett. Egy ily alkalom­
mal vásárról térve haza, útonállók támadták 
meg, 8 talán meg is ölik vala, ha véletlenül arra 
jövők segélyére nem sietnek. 

Ha már Drabicius maga ellen zúdította a 
közvéleményt azzal, hogy elhagyva papi pályá­
ját polgári foglalkozásra tért, még nagyobb 
megbotránkozást okozott durva magaviseletével 
és iszákosságával. Magyarországi hitsorsosai nem 
is késtek őt sziléziai fölebbvalóinak, Georgius 
Erastusnak és Laurentius Justinusnak följelen­
teni, a kik abban állapodtak meg, hogy Drabi-

! ciust fölfüggesztik, s ha botrányos életmódját 
abban nem hagyja, egyrházi büntetéssel is sújt­
ják. E fenyegetés hatott s Drabicius egyszerre 
megváltoztatta életmódját. 

Ekkor történt vele valami, a mi döntő fordu­
latot adott életének. Morvaországba akart utazni, 
hogy eladja ottani jószágait, de útközben felis­
merték, katholikusok között életveszélybe jutott, 
úgy hogy kénytelen volt visszatérni. Boszúsá-
gában, útja eredménytelensége s szorongatott 

! helyzete felett, egész éjen át nem tudott aludni, 
\ s a mint így fél éberen, fél álmosan töprengett, 

egyszerre két nagy sereget látott támadni szeme 
| előtt, egyiket éjszakról, másikat, a még nagyob­

bat, keletről. Ugyanekkor hangot hallott, mely 
így szólt: «Ne félj semmit, ne türelmetlenked­
jél, e seregeket ide fogom vezetni, hogy elnyo­
móitokat viszont elnyomjam.» 

Másnap Drabicius elbeszélte látományát hit-
sorsosainak, de ezek álomnak vélték az egészet 
s nem törődtek többé a dologgal. 

Pedig az események nemsokára váratlan ma­
gyarázatát adták Drabicius látásának. A császári 
hadak mindenütt visszavonultak a svédek elől, 
s Rákóczy fejedelem már a svédekkel s a magyar­
országi protestánsokkal alkudozott, hogy Ferdi­
nánd császárt kelet felől támadja. A császári 
sereg erősen meg volt tizedelve a svédek által, 
emezeknek már Cseh- és Morvaország is kezé­
ben volt, már csak a döntő ütközettől függött, 
hogy az osztrák ház hatalma örökre megsem­
misüljön. 

Mindez arra ösztönözte Drabiciust, hogy 
1643 januárjában profécziáit újra megkezdje 
és pedig ezúttal bizonyos bibliai ^styl formájába 
öntve, az apocalypsis mintájára. Almában az el­
űzött cseh és morva lelkészeket látta egybe­
gyűlve s midőn felébredt, egy hang szólalt meg, 
következőket mondva: 

«Hazádba akarsz újból visszatérni? De hogy 
készülsz erre ? Nem olvasod a szentírást, a mi 
pedig világosság és kalauz, vigasz és menekvés. 
Azért intelek, hogy hanyagságod idejét kipótold. 
Időm eljött, hogy* az én és a ti ügyeteket, az én 
nevem ügyét végrehajtsam s titeket hazátokba 
vezéreljelek, a mint előbb is mondtam nektek, 
hogy el fog jönni az óra, mely most eljött. Mert 
én szólítottam a keletieket és éjszakiakat, hogy 
jöjjenek és végezzék el, a mit eltökéltem, s torol­
ják meg az igazságtalanságokat, a miket cselé­
deim szenvedtek, kik éjjel-nappal hozzám kiál­
tanak. Mert azok is, a kik hazátokban vissza­
maradtak, erősen kiáltanak hozzám, és a tieitek 
szintén. Mert senki sincs, a ki őket egyesítse és 
vigasztalja kiöntött haragomban. Azért figyel­
meztetlek téged és testvéridet, szolgáimat, kiket 
álmodban láttál, kiáltsatok ti is és ne hallgas-

i satok, mert Pharaó betöltötte már bűnei mér-
. tekét.» 
i 

Végre megparancsolta a túlvilági hang Dra-
' biciusnak, hogy a jelenést jegyezze fel s közölje 
; testvéreivel is. Ezek most gyűlést tartottak, de 

nem tudtak megállapodásra jutni az iránt, hogy 
visszatérjenek-e hazájokba. Abban a vélemény­
ben voltak, hogy ha tetszenék istennek, akara­
tát tudtokra adni, erre más embert szemelt 

j volna ki, mint azt, kinek botrányos élete min-
denikök előtt ismeretes. 

De Drabiciust mindez nem hangolta le. Hogy 
; isteni küldetésének jelét adja, kétségtelen 

jegyekre hivatkozott: a homlokán levő szúrásra, 
égetettnek látszó arczára. Egyszersmind kérte 
Istent, hogy tanút vagy tolmácsot adjon melléje, 

; s a gondviselés ezt bizonyos Drahos Márton 
személyében jelölte ki számára. 

Azon isteni utasításra, hogy látásait Rákóczy 
fejedelemnek haladéktalanul hozza tudomására, 
Drabicius közölte azokat Lednicz vára parancs­
nokával, Hódosival. Hódosi viszont Rákóczyt 
értesítette a rajongó férfi álmairól. De Rákóczy 
ügyet sem vetett a handabandákra, mivel úgyis 
megtette már intézkedéseit. Minél jobban köze­
ledtek a svédek Ausztria határaihoz, annál 
bizonyosabban jósolgatta Drabicius az osztrák 
ház bukását, melyet elnevezett «átkozott ház­
nak", icAkháb házának», «hitszegö zsarnoki és 
mérges fajzatnako, III. Ferdinándot pedig «hit­
szegő zsarnoknak», «vérszopónak» ésPharaónak. 

Ismeretes volt, hogy Rákóczy már rég idő óta 
alkudozott a svédekkel a császár megtámadá­
sára s 1643 végén csakugyan betörni készült 
Magyarországra. Ferdinánd, hogy megelőzze, 
Götz grófot küldte ellene, ki kifosztotta a Rákó-
czy-ház magyarországi birtokait s Ledniczet 
ostrom alá fogta. A városból többekkel együtt 
Drabicius is a várba menekült s maga is el 
akart sütni egy ágyút a császáriakra, de oly 
ügyetlenül, hogy arczát elégette s egyik szemét 
is megsértette. 

A császáriak most elhagyták Ledniczet s Rá­
kóczy ellen mentek. Drabicius Hódosi által új 
prófécziákkal zaklatta a fejdelmet, győzelemmel 
biztatva őt. Rákóczy végre magyarra fordíttatta 
Drabicius jelenéseit, de alig olvasta azokat, 
tűzte dobta őket s azt mondta Hódosinak: 

«Mondd meg ez embernek, hogy okosabbat 
cselekedjék. Tőlem nincs mit félnie, mert senki 
sem fogja látni nálam.» 

Ezalatt Rákóczy seregét megverték; a császá­
riak újból ostrom alá fogták Ledniczet s Drabi­
ciust magát is elfogták. Csak az mentette meg, 
hogy- az őrség kapitulácziójában kikötötte min­
denkinek szabad elvonulását. 

* 

1647 októberében meghalt Rákóczy, kinek 
Drabicius annyiszor helyezte kilátásba Magyar-

! ország koronáját. Most a szédelgő, fián, H. Rá-
j kóczy Györgyön kezdte kipróbálni mesterkedé­

seit. Közölte vele, hogy Isten neki ajánlotta fel 
Magvarország koronáját atyja után, de véget 
kell vetnie a császár és pápa uralmának. Mind-

I hiába, az ifjú fejedelemnél ép oly süket fülekre 
talált, mint atyjánál. 

Ez időtájban jött a híres Comenius Puko-
vára, a Rákóczyak birtokaira, hogy az ottani 
oskolákat jobb karba hozza. Drabiciusnak épen 
ilyen ember kellett, hogy szerepét újra kezdje 
s erre eszközül a nagy befolyású Comeniust is 
felhasználja. Most már a fejedelem öcscsének, 
Rákóczy Zsigmondnak osztotta Magyarország 
koronáját s Comeniust kérte föl, hogy Rákó­
czyt akczióra bírja. A jeles tudós épen nem 
viseltetett bizalommal Drabicius egyénisége 
iránt, kétségbe vonta látásai hitelt érdemlősé­
gét, de mikor az mennyre-földre esküdözött s ég 
felé emelt szemekkel erősítette, hogy: «annyi 

I könymyel kértem istent kíméletre, hogy kétszer is 
| megfürödhettem volna benne, de mindhiába» — 

akkor végre Comenius is ingadozni érezte 
magában kételyeit, s Rákóczy Zsigmond hely­
tartójához, Klobusiczky Andráshoz fordult, jelen­
tené a dolgot urának, s kérné utasításait. 

Annyira ment most már Drabicius vakmerő-
! sége, hogy nyíltan halálát és vesztét jósolta 

Rákóczy Zsigmondnak, ha Isten parancsait nem 
követi s az osztrák ház bukására nem szövet­
kezik. Mikor pedig az ifjú herczeg 1651-ben ol­
tárhoz vezetett neje, Henriette pfalzi grófnő 

i három hóval férjhez menetele után meghalt, 
Drabicius nem mulasztotta el ezt is mint Isten 
büntetését magyarázni, a miért Rákóczy Zsig­
mond nem engedelmeskedett parancsainak. A 
kor babonás szelleme mellett nem tűnhetik föl 
meglepőnek, hogy már-már Rákóczy Zsigmond 
is felült a világcsalónak s intézkedéseket tett a 

; prófétáról gondoskodni, a mikor 1652 febr. 4-én 
i Fogarason váratlanul közbejött halála ismét 
! keresztül húzta Drabicius számításait. 

Rákóczy Zsigmond halálával Drabicius álom­
beli koronája ismét visszaszállt György fejede­
lemre. Egymásután zaklatták Drabicius és 

I Comenius a fejedelem legbizalmasabb embereit: 
j Kemény Jánost, Bisterfeldet, habár a csalás 

annyival nyilvánvalóbb volt, mert hiszen Erdély 
a portától függött s ennek beleegyezése nélkül 
nem indíthatott háborút, már pedig a porta 

' Ausztriával ez időben teljes egyetértésben élt. 
Végre Drabicius, Comenius közbenjárásával, 
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1657-ben Hollandban ki is nyomatta jóslatait. 
Comenius, «Lux e tenebris» czimű müveben 
670 látását közli Drabiciusnak, köztük olyano­
kat, melyekben a német birodalmat a franczia 
királynak, Sziléziát a Brandenburg-háznak ígéri 
oda. Száz évvel később a jóslat e része, mint 
tudjuk, beteljesült, 

De felségsértő lazításai jutalmát nemsokára 
elvette Drabicius is. Magyarországi hitsorsosai, 
a morva evangélikusok által a puchovai gyűlé­
sen kérdőre vonatva, esküvel kellett kinyilatkoz­
tatnia, hogy: ((lelkemre veszem, mikép semmit, 
a mi kijelentésemben áll, nem koholtam, sem 
semmit azokhoz a magaméból hozzá nem tet­
tem". 

Ez azonban nem volt elég a császári kor­
mánynak, mely utoljára is megelégelte Drabi­
ciusnak a dynastia elleni dühöngéseit, 27 teljes 
éven át. 1671 májusában elfogták s Pozsonyba 
vitték, hol megindították a pert ellene, mely 
alkalommal úgy az ő, mint tanúi vallomásait 
Bécsbe megreferáltak. 75 éves volt már ekkor 
Drabicius, de még börtönében is makacsul 
vonakodott jóslataiból bármit is visszavonni, s 
ragaszkodott mindvégig ahhoz, hogy sugallatait 
egyenesen Krisztustól nyerte. 

Július 14-én meghozták végre ellene az ítéle­
tet, mely elrendelte, hogy a bakónak átadva, 
jobb kezét, melylyel istenkáromló iratait fogal­
mazta, fejével együtt nyilvános helyen levág­
ják, azután istentagadó nyelvét kiszakítsák szá­
jából s pellengérre függeszszék, végül törzsét, 
fejét és kezét máglyára vive, irataival és köny­
veivel együtt elégessék. 

A pozsonyi piaezon, július 14-én reggeli 8 
órakor hajtották végre Drabiciuson az ítéletet. 
Mikor az ítéletet a pozsonyi tanácsház előtt még 
egyszer felolvasták előtte, két jezsuita és két 
francziskánus lépett hozzája hogy vigasztalja. 
De Drabicius e szavakkal utasította el őket: 
«Jól érzem magamat Istenben, táguljatok 
tőlem !>Í Azután inasától levetkőztette magát, s 
miután imádkozott, átengedte magát hóhérjá­
nak, ki végrehajtotta rajta az ítéletet. 

Egyes hagyomány azt mondja, hogy keze 
levágatván, még élve rántották ki szájából a 
nyelvét, s szegezték szeme láttára a pellengérre, 
mit látva, elájult. Végre testét kezével, s a Lux 
e tenebris egy példányával vitték a városon kívül 
máglyára, hol elégették. Hamvát edényekbe 
fogták fel s a Danába szórták. 

kalocsai Haynald-obszervatorium mellett sok 
ideig egyedül az ó-gyallai csillagvizsgáló képvi­
selte, melynek tulajdonosát, Konkoly-Theye 
Miklós drt, két évi interregnum után, az ismeret­
len intézet, élére nevezte ki a múlt évi szeptember 
elsején ő felsége s egyutal az intézet ideiglenes 
vezetőjének, Kurlander Ignácz observatornak, 
az aligazgatói czímet adományozta. 

Mi csak most, a meteorológiai intézet fenn­
állásának 21-ik évében jutottunk annyira, a 
hol más szegény nemzetek kezdik, hogy talán 
lesz, illetne van egy kalap alatt csillagászati és 
időjelző intézetünk. 

Igen : időjelző intézet. Ez a modern meteoro­
lógiai állomások igazi neve : a régi adathalmozás 
kezd kisebb térre szorulni, s kevesebb, de gyorsan 
kézhez kapott adatokból jelzik, sőt jósolják az 
időt a meteorológiai intézetek, naponként ki­
adott jelentésekben. 

Az időjárás iránt ugyanis mindenki érdeklő­
dik. Mohón kapkod a közönség Falb liudolf 
naptára, az «Oesterreichisch-Ungarischer Ka-
lender» után, melybe a linzi meteorológus a 
jövő év «kritikus napjai »-val fenyegető sárga 
bulletineket beragasztja és szélnek bocsátja. 
Szerencséje, hogy csak képlegesek e szavak s 
nem e módszert követi, hanem sínekkel kirakott 
biztos utón, postával küldi szét őket a világ 
minden tája felé, mert ekkor igazán bebizo-

EGY ISMERETLEN INTÉZET. 
Csak e században jutottunk oda, hogy följe­

gyezzük s megörökítsük az időjárás napi sze­
szélyeit, hogy állítsunk meteorológiai intézete­
ket. Kezdetben teljesen össze voltak forrva a 
csillagászati intézetekkel, ezekre rendkivül fontos 
levén, vájjon megengedi-e az égboltozat, hogy 
kifürkészsze titkait a messzelátóval fölfegyver­
kezett emberi szem ? — A felgyűlt adatokból 
Dove kezdett először olvasni s felállította a 
nevéről nevezett széltörvényt, mely szerint a 
szél a nagyobb légnyomású helyről a kisebbel 
biró felé fuj. 0 a meteorológia atyja, az ő sür­
getésére keletkeztek Németországban önálló 
megfigyelési állomások. Az ő nyomdokain indult 
Buys-Ballot, ki a fentebbi széltörvényt akként 
módosította, hogy a szél nem egyenes, de görbe 
vonalban mozog és pedig a Dove-féle szabály 
megjelölte iránytól az éj szaki félgömbön jobbra, 
a délin balra tér el. 

Lassú léptekkel kezdett haladni az új tudo­
mány s útjában kezdett kibontakozni a csilla­
gászat gyámsága alól s csak a szegényebb nem­
zeteknél maradt meg eredeti helyén : a csillag­
vizsgáló falai között. Itt talált helyet először 
hazánkban is a gellérthegyi csillagvizsgálóban, 
melynek tönkremente után csak Schenzl Guidó 
foglalkozott hazánkban a meteorológiával, mint 
a budai reáliskola tanára, míg végre 1870-ben 
az akadémia javaslatára felállította a kormány 
az új tudomány hivatalos otthonát, melynek 
igazgatójává Schenzlt nevezte ki, ki az intézet 
élén 1886-ig állott, midőn benczés rendtársai 
admonti apáttá választották meg. 

Ezen intézet az, melyre jelen czikkünknek 
czíme czéloz: a meteorológiai magyar kir. köz­
ponti intézet, melynek vezetőjévé Schenzl után 
hű munkatársa, a szerencsétlen véget ért Gru-
ber Lajos egyetemi tanár lett. — A meteoro­
lógia szülő-anyját, a csillagászatot hazánkban a 

egyike volt múlt a évi október hó 18-ika is, s a 
ki az ez időbeli időjárási kártyákat megtekinti, 
semmi különöset nem tapasztalhat. Egész Eu­
rópában gyenge szelek uralkodtak, túlnyomóan 
derült éggel, különösen pedig nem volt észlel­
hető az a bizonyos «derült éggel párosult pára-
teltségo, mert az egész hónap száraz jellegű. 
Igaz ugyan, hogy a november 1-sején beállott 
Újhold jelenségével egyidejűleg lépett fel az első 
hó, de ezt is könnyen megmagyarázhatjuk egye­
dül a légkörben rejlő okokkal s a változást az 
időjelző intézetek meg is jósolták. 

E jóslatokban azonban nem igen biznak s a 
múlt év vége felé is ezt olvashattuk egyik napi­
lapban : «Az időjelző intézetek derült, száraz 
időt jósolnak, csekély fagygyal; az igaz, hogy 
tegnap javában havazott." ("Fővárosi Lapok* 
nov. 10.) Ha e hirecskének írója a 9-én vagy 
csak 8-ikán kiadott időjárási jelentést is kezébe 
veszi, bizonyára nem irja e sorokat a lapjába. 
0 azonban a 7-ikén kiadott jelentést olvasta a 
vasárnapi lapokban, s ebből kifolyólag akarta 
a meteorológusokat kigúnyolni, pedig azok ma­
guk mondják, hogy jóslataik a jóslás helyére 
ma még 24, legfeljebb 48 órára érvényesek; 
Budapesttől keletre azonban továbbra is, vagy 
legalább következtetni lehet a jóslatból, a mellé 
rajzolt időjárási térképből s ez illető hely ak­
kori barométer állásából az időre, tekintetbe 

^ Konkoly Miklós fényképe után rajzolta Háry Gyula. 
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nyúlna, a mit a közönség nem akar hinni, hogy 
t. i. a szelek nem ugy fújnak, mint Falb Rudolf 
szeretné. Ekkor látná csak igazán a közönség, 
hogy mily szemfényvesztést űz egy ember e 
világgal a XIX. század végén. Vagy talán ö is a 
Fin de siécle egyik specziálitása, ő is meg akar 
magának szerezni egy hízelgő epithetont a mai 
ideges közönség jóhiszeműségének árán: a szelek 
szélhámosa diszes melléknevét?! — Sajnos, a 
messze távolban «késik a léghullám», mely azt 
meg fogja hozni egy »kritikus napon» Falb Ru­
dolf részére, akár csak az, mely a kritikus na­
pokat hozza a mai hiszékeny közönség megfé­
lemlítésére. Tökéletesen igaza van Lakits Fe-
rencz drnak abban, hogy Falb Rudolf népszerű­
ségét a felületes hírlapi közléseknek köszönheti. 
Mert hiszen a hírlapok kihirdették tavaly is, 
hogy «október 18-án roppant kritikus nap lesz,» 
s midőn a határidő letelt, beleértve a léghullám 
előző heti sietési s következő heti késési idejét, 
nem emeltek ellene óvást, de szónélkül prolon­
gálták a váltót épen a mai napig (febr. 28.), a mi­
kor a század ((legkritikusabb* napja tisztelendi 
meg látogatásával Földünket, s egy füst alatt a 
szelvények bevonásának határidejét kitűzték 
6400-ra, a mikor majd elpusztul a bűnös világ, 
melyben ma még akadnak emberek, kik e naiv-
aágokon mosolyogni mernek, hogy akkor majd 
mindnyájan kaczaghassanak, mert nascetur 
ridiculus mus. 

Falb a kérdés fösulyát a kritikus napokra 
helyezi, melyeket kijelöl, a nélkül, hogy meg­
mondaná merre, vagy legalább milyen fajú lesz; 
nem, ezt nem teszi, hanem kénye-kedve szerint 
osztályozza őket L, H. és IH. osztályú kritikus 
napokra; első osztályú, tehát legrettentőbbek 

véve különösen a Buys-Ballot-íéle szélforgási 
törvényt s a barométer változását. Ha ugyanis a 
gradiens, vagyis a barométer zérus fokú hőmér­
sékletre és a tenger színére átszámított érté­
keinek különbsége két különböző helyen, vagy 
ugyanazon a helyen, de két különböző időben, 
nagy, s talán már a szél is megfordult: az idő­
járásban változás várható. 

A budapesti meteorológiai magyar kir. köz­
ponti intézet mindennap ad ki egy jelentést 
Európának az nap reggel 7 órakor észlelt időjá­
rásáról, melyet még az nap szét is küld, tehát 
gyorsabban kézhez jut, mint a napilapok, me­
lyek annak egy részét — a táblázatot — szin­
tén közlik. E táblázat azonban nem elegendő 
arra, hogy abból vidéken az időjárás esetleges 
fordultára következtethessenek; erre okvetlenül 
szükséges az "időjárási kártyán, mely Európa 
aznapi időjárását egyöntetűen 8 egyszerre átte­
kinthető alakban — synoptikusan — közli s 
ezért synoptikus kártya nevet is visel. E térké­
pen az európai meteorológiai állomások felhő­
zete és szelei vannak minden egyes helyre fel­
rajzolva s azonkívül a barométer zérus fokú 
hőmérsékletre és a tenger színére átszámított 
egyenlő magasságú állásai 5 milliméterenként 
össze vannak kötve s mivel az egyenlő légnyo­
mású helyet kötik össze, izobár vonalaknak is 
neveztetnek. Az aneroid-( fém-) barométerek 
ezt a légnyomást közvetlenül mutatják s pontos­
ságuk közönséges használatra teljesen kielégítő. 

E jelentések megszerzése különösen gazdál­
kodó emberre nézve roppant előnynyel jár s 
elterjedésük a legnagyobb mértékben kívánatos. 
Az intézet ezeket bérmentes szétküldéssel jelen­
leg havonként 3 írtért adja. E kissé magas ár 
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oka az, hogy a szerényen javadalmazott inté­
zetnek minden üres időjárási kártyája két kraj-
czárba kerül, melyhez még a szokszorosítás 
költségei járulnak s mind erre a földmívelési 
minisztérium segélyén kivül csak az előfizetési 
pénzek képezik a fedezetet. A sokszorosítás költ­
sége azonban a példányok számával fogyván, 
nagyobb elterjedés esetén talán olcsóbban lesz 
kapható. 

Mondottuk, hogy 
talán van, illetve lesz 
csillagvizsgálónk is. 
A mennyire a tények­
ből következtetni le­
het, ez igaz. Kon-
koly-Thege Miklós, 
kineveztetése után 
az ő ó-gyallai ob­

szervatóriuma, — 
habár szabad hasz­
nálatát neki ö fel­
sége a meteorológiai 
intézet teendői mel­
lett is megengedte, 
elhagyatottságra lett 
volna kárhoztatva, 
— mert hiszen tör­
ténhetik, hogy a 
derült napokon épen 
Budapesten időzik s 
mire Gyallára ér, 
beborul. (Ez meg­
történhetik a nél­
kül, hogy a mete­
orológiai intézetben 
tudnák, mert az idő­
járást Európában az 
Atlanti-oczeán sza­
bályozza s egyrészt 
annak metorológiai 
viszonyait még nem 
ismerjük teljesen, 

másrészt pedig az m 

esetleg nyugaton 
levő borulás hama­
rabb ér O-Gyallára, mint a felhők megmozdu­
lását, illetve mozgásuk megváltozását Buda­
pesten megtudnák, mivel a külföldi intézetek 
csak egyszer küldenek naponként a budapesti­
nek táviratot, melyben esetleg az előző napi esti 
adatok is megérkeznek, mint ez a hamburgi és 
római táviratoknál történik.) 

Az ó-gyallai csillagidzsgálót tulajdonosa ere­
detileg időtöltési czélból építtette háza tetejére, 

azonban belátván fontosságát egy ily tudomá­
nyos intézetnek hazánkban: a képünkön látható 
épületet állíttatta fel kertjében s azt a tudomány 
mai színvonalára emelte. Az épület legmaga­
sabb kupolájában van elhelyezve az obszerva­
tórium nagy 10 hüvelykes refraktor-messzelátója. 
E gyönyörű csillagászati műszert, mely a maga 
nemében ritkítja párját, szintén maga Konkoly 
Miklós tervezte s itthon készült, csak lencsé-
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jét köszörülték külföldön s nevezetes azért, mert 
e műszerrel végezte dr. Kövesligethy Radó azon 
asztrofizikai vizsgálatait, melyek híres spektrál-
elméletének alapjait képezik; az épület másik 
gömb alakú kupolájában van elhelyezve a csil­
lagvizsgáló napfolt megfigyelő refraktora. Az e 
műszerrel megfigyelt napfoltok tették híressé az 
ó-gyallai obszervatóriumot s annak tulajdonosát 
az egész művelt világon. A legszebb lerajzolt 

napfoltokból egy párt szintén bemutatunk. — 
E napfolt - megfigyelések különös figyelmet 
igényelnek részünkről azért, mert tudvalevőleg 
szoros összefüggésben vannak a Föld mágneses 
erejének ingadozásával, mely a m. kir. meteoro­
lógiai ós földdelejességi intézeten szintén állandó 
megfigyelés tárgya volt keletkezésétől egészen 
1890-ig s melyet ez év nyarán ismét újra kezd. 
Konkoly Miklós most azon dolgozik, hogy az 

ó-gyallai napfoltmeg­
figyelések s a buda­
pesti földmágnességi 
adatok között az ösz-
szefüggést megálla­
pítsa. 

Konkoly Miklós 
nemrég megújította 
régebbi ajánlatát, 

melylyel csillagvizs­
gálóját a nemzet ren­
delkezésére bocsá­

totta s addig is, míg 
a nemzet átvenné, a 
meteorológiai inté­
zet kertjében a régi, 
időmeghatározások -
ra szolgált, rozzant 

fakunyhó helyett 
csinos alakú, szét­

szedhető észlelési 
kupolát állított fel, 
melynek rajzát szin­
tén bemutatjuk. Ma­
gyarország közokta­
tásügyi minisztere, 
méltányolva azon 

okokat, melyek Kon­
koly Miklóst ajánla­

tának megtételére 
birták: ezt elfogadta s 
egyúttal megbízta őt, 
hogy egy, Budapes-
ten felállítandó, csil-
lagvizsváló részletes 
tervét dolgozza ki. 

Ugyanekkor történt, hogy a magyar orvosok 
és természetvizsgálók nagyváradi vándorgyű­
lése feliratot intézett a közoktatásügyi mi­
nisztériumhoz, melyben hivatkozva az általá­
nosan elismert szükségre s azon körülményre, 
hogy a millennium évét is egy csillagászati 
tünemény pontos meghatározása hozta biz­
tos tudomásunkra, méltónak mondja a nem­
zethez, hogy ez ünnepre egy országos csillag-
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vizsgálója is legyen s tekintettel arra, hogy ő 
felsége a czitadella lebontását megengedte : an­
nak helyére, mintegy a régi gellérthegyi obszer­
vatórium utódául, építtessék fel. Ez ev folya­
mán Konkoly Miklós a tervet, mely szerint a 
meteorológiai és csillagászati intézet egyesites-
sék a minisztériumhoz benyújtotta. A közokta­
tási miniszter e terv megvitatására egy, külön­
féle szakkörök által kiküldött bizottságot hívott 
össze, melynek tagjai: 
az akadémia részéről: ^ | 
Kruspér István és 
Szily Kálmán, a me­
teorológiai intézet ré­
széről : Konkoly Mik­
lós és Kurlánder Ig-
nácz, a természettu­
dományi társulat ré-
széTŐhHeller Ágost és 
Kövesligethy Radó, a 
magyar orvosok és ter­
mészetvizsgálók ván­

dorgyűlésének köz­
ponti bizottsága részé­
ről : Gothárd Jenő és 
Lakits Ferencz, a bu­
dapesti tudomány­

egyetem részéről pe­
dig Frőhlich Izidor és 
Kondor Gusztáv let­
tek, elnökévé pedig 
Eötvös Loránd bárót 
nevezte ki a miniszter. 

E bizottság a múlt 
-év november hó 17-én 
tartotta első ülését, 
melyen határozatba 

ment, hogy nagyszerű 
egyetemi csillagvizs­
gáló létesítendő a volt 
"gellérthegyi csillag­
vizsgáló utódául (de 
nem okvetlenül an­
nak helyén,) tanítási 

czélokra s azonkívül maradjon meg az ó-gyallai 
csillagászati obszervatórium jelenlegi vezetője 
keze alatt s működjék továbbra is azon irány­
ban, melyen eddig haladt s melylyel méltán 
vonta magára a külföld figyelmét s vívta ki elis­
merését. Beméljük, hogy a megjavult pénzügyi 
helyzet minél előbb megengedi, hogy az elfoga­
dott terv teljesedésbe menjen. 

KOHÁNVI GVULA. 

Konkoly Miklós fényképe után rajzolta Háry Gyula. 

A METEOROLÓGIAI MAGYAR KIR. KÖZPONTI INTÉZET BUDÁN. 

A JAPÁNI NAGY FÖLDRENGÉS. 
Kégóta ismeretes, hogy Japán talaja vulkáni­

kus, 8 hogy a földrengések nem szokatlanok itt. 
1876—81 között Tokióban nem kevesebb, mint 
377 földrendülés volt különböző időkben. De 
legfeltűnőbb volt a múlt év okt. 28-án észlelt 
földrengés, mely az egész országban óriási károkat 
okozott, habár alig tartott két perczig. Legtöbbet 

szenvedtek Ogaki és 
Gifu városok, hol föld-

^^^^^^^^^^^m rengésen kivül nagy 
tűzvészek törtek ki. 
A két városban ezer­
ezer embernél több 
pusztult el. Sokat szen­
vedett még Nagoya 
város, mely 125,000 
lakossal bír. Kobi 
tengerparti város Hio-
go mellett szintén el­
pusztult. A talaj az 
egész országban sok 
helyütt meghasadt. 

Ennek a földrengés­
nek alkalmából mutat­
juk be itt a Hinano tar­
tományban fekvő Asa-
mayama vulkán-hegy­
ség képét. A még most 
is működésben levő 
vulkán csúcsa 8282 
lábnyira emelkedik a 
tenger színe fölé; az 
1783-iki kitörése 48 
községet pusztított el. 
Lasenby Liberty ans;ol 
utazó, kinek rajza után 
ez érdekes kép készült, 
öt óra alatt mászott 
fel a kráterig igen fá­
radságos úton, csak­
nem folytonosan ha­
muban. 

Konkolyjttiklóa fényképe útin rajzolt. Háry Gyula 

AZ Ó-GYALLAI CSILLAGVIZSGÁLÓ. 
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(Folytatás.) 

A fentebbi czím alatt a Londonban megjelenő «Black 
and Whiten (<Fekete és feliéin) czímű angol képes heti­
lap érdekesen és ritka katonai szakavatottsággal irja le 
a jövendő, 1892-ki nagy háborút, a mint ez a szerző fel­
fogása szerint valószínűleg le fog folyni. E nagy háború 
előzményeit s előrelátható eseményeit a szerző úgy irja 
le, mintha már megtörténtek volna s mint azt katonai 
és politikai szakemberek, a nemzetközi politika, vala­
mint a hadászat terén jól ismert tekintélyek elképzelik 

és valószínűnek tartják. 

Battenberg Sándor herczeg orosz hadifogságban. 
György szász herczeg Czenstochaut elfoglalja. 

Alexandrovo, május 4. 
A hadsereg nagy örömére György szász kirá­

lyi herczeg seregével többszörös erőszakolt me­
netelések után a ro8enberg-tarnowitzi vonalon 
lévő süppedékes és iszapos talaj átgázolása 
után az oroszokat Czenstochaunál a varsó-bécsi 
vasút mentében meglepte. A helyőrség, mely 
egy gyalog és két lovas dandárból állott, elég jól 
védelmezte ugyan magát, de azért czélt nem ért. 
A német csapatok Czenstochaunál sokkal töb­
bet vesztettek, mint Alexandrovo alatt. így 
például a d-2-ik sziléziai gyalogezred minden 
tizedik embere elesett, a midőn az orosz töme­
geket egy erdőből kiűzte. E két ütközet kisebb 
mértékben az 1870-iki hadjárat wőrthi és spiché-
reni napjaihoz hasonló. Most csak az a kér­
dés, vájjon képesek leendünk-e az eddigelé 
elért sikerrel, melyet leginkább mozdulataink 
gyorsaságának tulajdonítunk, Dragomirov elő­
renyomulását Letnberg és a kárpáti szorosok 
ellen föltartóztatni. Az orosz vezérkar, úgy lát­
szik, nem volt arra elkészülve, hogy Német­
ország a lengyel határt átlépje. Mikép viselendi 
magát Gurko tábornok Varsóban a mostani 
helyzettel szemben, ez oly kérdés, melyre a legkö­
zelebbi napok eseményei fognak válaszolni. 
Egyelőre Galicziából érkezett sürgönyökből, — 
hol osztrák szövetségeseink haderejük zömét 
összpontosították, — nem a legjobb híreket 
olvassuk. Parancsnokaik a teendők iránt ma­
guk közt nem értenek egyet, nincsenek tisztá­
ban azzal, vájjon védelmi állást foglaljanak-e 
el vagy pedig a medvét barlangjában keressék | 
fel, a mint ezt a német tábornokok minden 
habozás nélkül megtették. 

Schlieffen gróftól, a vezérkar e kitűnő főnöké­
től hallom, hogy a főhadiszállásba érkezett hirek 
szerint három orosz és két osztrák lovassági 
hadosztály közt Brody vidékén (a volhynai ha­
társzélen) kemény és elkeseredett harczra került 
a sor, mely az osztrákok teljes megveretésével 
végződött. Az osztrák-magyar lovasság való­
színűleg tulajdon 3-ik hadtestét födözte, mely 
Dubno irányában előre nyomult. Az óriási küz­
delem után, mely egyes részleteiben a keresz-
tesháboruk harczaira emlékeztet, az oroszok 
csapatjaikat összeszedve, az osztrák gyalogságra 
vetették magukat. A 27-ik gyalogezred Hartenau 
gróf (Battenberg herczeg) parancsnoksága alatt 
Mannlicher ismétlőivel nem volt képes a győze­
lemittas oroszokat feltartani, s maga Hartenau , 
gróf is hadifogságba került. Az egykori bolgár 
fejedelmet Szent-Pétervárra kísérik, hol szá- i 
mára a katherinenhofi császári palotában ren­
deztek be lakást. Hartenau gróf, kinek kardját 
nem vették el, abban a kitüntetésben fog része-
sülni, hogy azt a czámak személyesen adhatja át. 

Az oroszok éjjeli támadása. — Harcz villamos 
világításnál. — Gurko tábornok veresége. — 

Visszavonulás Varsó felé. | 
Alexandrovo, május 7. reggeli öt órakor. 

A Visztula melletti német hadsereg az oro­
szokat egy elhatározó csatában megverte, s 
Sándor czár katonái nyakra főre Varsó felé hu- I 
zódnak vissza. Ez rövid szavakkal amaz éjjeli í 
harcz eredménye, melynek az imént szemtanuja 
valék. Az oroszok voltak az elsők, kik az éjjeli \ 
támadásokat divatba hozták. Ezzel az ismétlő 
puska által okozott roppant veszteséget akarták j 
elkerülni, de valamint a nyaktiló feltalálóján j 
legelőször próbálták ki a gép hasznavehetőségét, ! 
ép úgy az oroszok még sokáig meg fogják emle- i 
getni az éjjeli harczok rendszerét, melyet legelő- ! 
szőr is ők tűztek ki a modern hadviselés napi-
rendjére. 

Tegnap este 7 órakor a 3-ik és 4-ik német 
hadtest Alexandrovo körüli felvonulását befejez­

vén, a vasúti töltés mindkét oldalán tűz nélküli 
táborba szállt. Több irányban eszközölt kém-
'szemlékből kitűnt, hogy az oroszok zöme 
Waganiek nevű falu körül áll, és erejét folyton 
magához vont csapatokkal szaporítja, melyek a 
Visztula jobb partjáról egy Bobrovniki közelében 
vert hajóhídon átkelnek. Minthogy arczélüket 
folyton sűrű lovassági tömegek födték el, kikül­
dött őrjárataink kimerítőbb jelentéseket nem 
tehettek. Mindazonáltal egyik őrjáratunk egy 
doni kozákot fogott el, kitől megtudtuk, hogy 
az előttünk álló orosz haderő az 5-ik és 6-ik 
hadtest, továbbá Grodnovodsky dandárának, 
és a 3-ik hadtest maradványai, a fővezényletet 
pedig a Balkán hőse : Gurko tábornok vette át. 
Ezen tudósítás nyomán Gurko azonnali meg-
támadtatása lön elhatározva, mielőtt még egyéb 
csapatrészeket magához vonhatna. A sátrak 
azonnal fölszedettek. A támadásnak hajnalban 
kellett megtörténnie, a mint ezt annak idején 
Frigyes Károly herczeg Szadovánál Benedekkel 
megtette. Az estét egy Brandenburg gyalogezred-
beli tisztnél töltöttem, kivel épen az előőrsi 
vonal felé akartunk indulni, midőn onnan egy 
gyorsan vágtató dzsidás azt a hirt hozta, hogy 
az ellenség táborából oly gyanús nesz hallatszik, 
mintha tüzérség és lőszerszekerek mozognának. 
Midőn ezen jelentés több oldalról érkezett kül-
dönczök által ismételtetett, a kürtjelek tiz perez 
alatt a visztulai német sereget csatarendbe állí-' 
tották. Az éjszaka rendkívül sötét volt s a hold 
sűrű fekete felbök mögé jutván, onnan egyha­
mar elő nem bújhatott. Ekkor azonban mintegy 
varázsütésre több oldalról reánk bocsájtott 
villamos sugarak vakító fénynyel árasztották el 
a terepet. Egy darab ideig a mérföldnyi hosszú 
sugarak, — a jelenkor hadi tudományának éjjeli 
lámpásai, —mozdulatlanul rajtunk maradtak, 
míg végre perczenként a terepet jobbról balról, 
elöl s hátulról megvilágították. Az eféle^ fényes 
sugarak a magaslatokról is feltűntek. Ámde a 
villamos világításnak ily helyen és alkalommal 
való alkalmazása azon hátránynyal is jár, hogy 
nemcsak az ellenség, hanem tulajdonállodásaink 
irányát is elárulja. Ezen eset itt is elő fordult, 
csakhogy tüzéreink sokkal szemesebbek lévén, 
azon pillanatban, midőn az orosz tömegek sűrű­
ségét kivették, pokoli gránát- és ürgolyó-tüzet j 
irányoztak ellenük. A válasz orosz részről nem j 
késett ugyan, de mivel ütegeik magasabban 
állottak, a golyók nagyobb része fölöttünk repült 
el. Sokkal hatásosabb volt azonban az oroszok 
puskatüze, mely jégzáporként hullott reánk, 
mire azon parancs lön kiadva, hogy a csapa­
tok a földön meglapulva, ne Jöjjenek. Köztünk 
és az orosz gyalogság között körülbelül oly terep­
emelés volt, mint Mont-St-Jean és Belle-Alliance 
közt, csakhogy az orosz állodás értékét tüzérsé­
gük helyzete emelte, mivel sokkal magasabb 
helyen lévén fölállítva, tulajdon csapatjaik fejei 
fölött reánk tüzelhettek, a mint ezt a mi 6-ik 
osztályunk Alexandrovonál az oroszok rovására 
tette. 

Az oroszok ellenünk azzal a csendes kábult 
bátorsággal indultak, melyet a plevnai agyag-
sánezok megrohanásában tanúsítottak. A villa­
mos sugár világításánál a gyalogság tömegeit 
láthattuk, melyek a tüzfegyelem legszigorúbb 
betartásával mentek a halál torkába. Nemsokára 
az ágyúk dörgését a puskák szüntelen ropogása 
váltotta fel, mely annyival is inkább borzasztó 
volt, mivel a füstnélküli puskapor még az irányt 
sem árulta el, honnan a golyózápor jött. Mai 
napság a csata fejlődése csak lassan halad, mert 
mindkét fél mielőtt szuronyharezra kerülne a 
dolog, fegyvereinek hatásával, nemkülönben a 
hadászat minden fogásaival kísérti meg ellenfele 
visszanyomását. Ezen alkalommal azonban a 
fejlődés nem tartott sokáig, mivel gyalogságunk 
az ide-oda való lövöldözést megunva, az ellen­
ség szeme fehérébe kivánt nézni. A részünkről 
kiadott «szuronyt tüzz» vezényszóra, náluk is 
felhangzott az ehhez hasonló parancs, mire a 
két tömeg egymásra rohant. Mintegy húsz lépés­
nyi távolságban az oroszok megállottak, mintha 
lábaik valami nem látott akadályba ütköztek 
volna. Ezen akadályt egy erős vassodronyból 
font és vastag czölöpökhöz kötött méter magas­
ságú háló képezte, melyet a német utászok 
néhány óra alatt az ellenség valószínű roham­
vonala előtt készítettek. Ezen legújabb talál­
mány a múlt évi nagy hadgyakorlatoknál nagy 
feltűnést költvén, a császár különös parancsára 
azonnal a különféle csapattesteknek adandó 

alkalommal való felhasználás végett beható 
tanulmányozás végett kiadatott. Magától értető­
dik, hogy a hálón a vad futamban előre rohanó 
orosz gyalogosok két harmada keresztül bu­
kott, mi által a roham erejét néhány perezre 
teljesen elvesztette. E rövid időt a német zász­
lóaljak előnyösen felhasználva, a támadás ered­
ménye többé kérdésbe nem jöhetett. A kézi tusa 
elkeseredetten folyt; lövések csak ritkán történ­
tek, s habár Gurko bátor, — ne mondjam rettent-
hetlen, — katonái vitézül helyt állottak, végre 
mégis a német szívósság, a legénység példátlan 
összetartása, s a tisztek ernyedetlen figyelme, 
melylyel még a leghevesebb harcz közepette is 
embereiket vezették, az oroszok erejét megtörte. 
Kürtjeik és jelsípjaik a visszavonulás megkez­
dését hangoztatták s az egész tömeg, — meg­
fogyva bár, de törve nem, — az éj sötétségében 
eltűnt. Hajnal hasadtakor a három angol mér­
föld hosszú csatatéren 10,000orosz halott hevert, 
mig német részről a földsánezok és a sodrony 
háló körül mintegy három ezer halottat szá­
mítottunk. Nem akarom olvasóit a véres csata 

i részletességeinek leírásával untatni, de annyi 
bizonyos, hogy a mostani harczászat és hadá­
szat a háború iszonyait korántsem kevesbítette, 

,' a mint ezt sokan állítani akarták. Az ismétlő 
i puska gyilkos hatása mindkét részről valóságos 

hekatombákat kivánt meg, s a szuronytámadás 
aránylag csekélyebb vérpazarlásával csak a 
dráma befejezését képezte. 

A német hadsereg visszanyomatása. 
(Külön tudósitónk távirata.) 

Alexandrovo, május 5. délután 7 órakor. 
A német sereg első nagy győzelmének hírét 

egy kissé kellemetlen tudósítás váltotta fel, mely 
szerint sziléziai hadseregünket, midőn Czen-
stochau körül a további előrenyomulásra szük­
séges fejlődési mozdulatokhoz fogott, a 14. és 
lo-ik orosz hadtest Vladimír nagyherczeg 
vezénylete alatt visszanyomta, minek folytán 
György szász herczeg tervezett összpontosítását 
egyelőre végre nem hajthatta. Mihelyt azonban 
Vladimír nagyherczeg Gurkó megveretését és 
Varsó felé való kényszerült visszavonulását meg­
tudta, győzelmének felhasználása nélkül azon 
pont felé fordult, honnan a még mindig hátra­
felé mozduló Gurko tábornokkal egyesülve, a 
német sereget újból megtámadhatná. Ezen pont 
valószínűleg az alexandrovo—czenstochau— 
varsói vasúti vonalak csomópontját képező 
Skierniviecze vidéke, hol ezelőtt több évvel 
három hatalmas európai fejedelem — kanczel-
lárjaik kíséretében —találkozott. Skiemieviecze 
tehát valószínűleg az orosz-német hadjárat 
Waterlooja leend, a nélkül, hogy egyelőre a 
döntő csata Wellingtonját meg lehetne nevezni. 

Nagy izgalom Brüsszelben. 
(Scudamore F . külön tudósítónk távirata.) 

Brüsszel, május 5. 
Antwerpennek az angol csapatok által való 

megszállását itt nem fogadták osztatlan tetszés­
sel. Azon mindenesetre aggasztó körülmény, 
hogy a megszállás tárgyában a két ország kor­
mánya közt folytatott alkudozások úgyszólván 
az utolsó pillanatig titokban tartattak, nagyon 
megingatta a közvélemény bizalmát a mérvadó 
körök bölcseségében. 

Brüsszel, május 7. délelőtt 10 óra. 
Épen most hallom, hogy a csapatok SirEvelyn 

Wood alatt Antwerpenbe értek. Sokan nem 
akarták elhinni, hogy ez csakugyan bekövetkez-
hetik és Brüsszel különféle politikai színezetű 
klubjaiban mindenki arról beszél, hogy Franczia­
ország Belgiumot elfoglalandja, a midőn aztán 
itt egy másik Waterloora számíthatnak. Miért 
késtek idáig a német csapatok? Hiszen előre­
látható volt, hogy Németországnak csakis erre, 
nem pedig Svájcz felé kell a franczia inváziót 
megelőznie. Antwerpennek az angol csapatok 
által való megszállása keveset változtat a dol­
gon, mert végre az ottani erődítmények birása 
még korántsem jelenti, mintha ezzel Belgium 
területének semlegességét fenn lehetne tartani. 
Francziaország, hadseregének gyors és szaba­
tosan keresztülvitt mozgósítása által felbátorítva, 
Németországot Belgiumon keresztül előre nyo­
mulva meg fogja támadni. A mint halljuk, az 
1-ső és 2-ik franczia hadtest Maubeuge, a 3-ik 
és 10-ik Hirson, a 3-ik és 9-ik Givet alatt tá­
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borozva néhány nap múlva Namur vidékén 
fognak összpontosíttatni. Mindenki figyelemmel 
kiséri a Namurb&n felállítandó hadsereg mozdu­
latait, miért is tüstént oda sietek. 

Namur, május 8. 
Az itteni lakosság, nemkülönben a helyőrség 

rokonszenve teljesen a francziák részén van, 
mely változást leginkább Antwerpen megszál­
lása idézte elő. A városban a legfurcsább hirek 
keringenek. Azt beszélik, hogy a belga csapatok 
a francziákkal egyesülve Németország ellen fog­
nak indulni, s a lüttichi erőd, valamint a Chart-
reiise a németek útját állandják. Namur, melyre 
a belgák sokáig oly büszkék voltak, erődítvé-
nyeivel vajmi keveset nyom a latban, s a német 
tüzérség működésének nem sokáig fog ellent-
állni. Mindezen híreket csak azért mondom el, 
hogy belőlük a nép hangulatát felismerhesse. 
E pillanatban hallom, hogy Maubeuge és Va-
lenciennesnél a francziák a határt átlépték, s 
hogy a monsi és philippevillei belga helyőrségek 
a franczia csapatokat lelkesen fogadták s szol­
gálataikat Saussiw tábornoknak felajánlották. 

A négy hajóhad találkozása. 
Az edinburgi herczeg, mint az angol hajóhad 

parancsnoka. 
A belga terület átlépése Francziaország részé­

ről mindenesetre elhamarkodott ténynek mond­
ható. Valamint Anglia nem mulaszthatta el 
Antwerpen megszállását, úgy magától értetődik, 
hogy a Balti-tengert, a Beltet és a többi tenger­
öblöket Franczia- és Oroszország ellen meg kell 
védenie, nehogy ezen hadászatilag oly fontos 
pontok ez utóbbiak hatalmába kerüljenek. 
A JaMe-öbölben egy erős franczia-orosz hajó­
had — hat franczia és hat orosz vértezett — 
horgonyozott, miből azt kellett következtetnem, 
hogy német részről ezen erőkifejtést figyelembe 
nem vették. Nagy meglepetésemre a megérkezé­
sem utáni napon a most említett hajók, minden 
látható ok nélkül éjszaki irányban elindultak. 
Utóbb aztán a rejtélyt az angol fehér lobogónak 
a láthatáron való feltűnése fejtette meg. Az an­
gol hajóhad három nagy tömegben lassan haladt 
előre. A jelzésekből, nem különben a hajókon 
látható tengernagyi és ellentengernagyi lobo­
gókból kivettem, hogy a fővezénylet az eilin-
burgi herczeget, továbbá Seymour és Adeane 
ellentengernagyokat illeti. Az óriási hajóhadat 
két óra múlva tiz elsőrangú hadihajó követte. 
Magától értetődik, hogy azon esetre, ha ezen 
négy hajóhad közt összeütközésre kerül a sor, 
ez lett volna az újkor legnagyobb és legvéresebb 
tengeri csatája. így azonban az edinburgi her­
czeg felkérette a francziákat, hogy vonuljanak 
vissza, az oroszoknak pedig tudtukra adatta, 
hogy Kronstadtba való visszatérésük elé semmi-
féle akadályt nem fog gördíteni. A franczia 
hajóhad parancsnoka, Planché tengernagy, va­
lamint Sestakov ellentengernagy az egyesült 
angol-német haderővel szemben becsülettel 
visszavonulhattak, mivel ellenszegülésük csakis 
hiábavaló vérontást okozott volna. A válasz 
megadására az edinburgi herczeg nem tűzött ki 
határidőt, s csak azt kötötte ki, hogy ajánlatá­
nak el nem fogadása esetére a franczia tenger­
nagyi hajón a hollandi lobogó tűzessék ki. Ma­
gától értetődik, hogy mindenki az «Immor-
talité» lobogós hajót kisérte figyelemmel, hon­
nan a kivánt válasz várható volt. Az idő lassan 
múlt, de mindannyiunk szeme a franczia hajón 
•csüngött. Egyszer csak az árboczról az orosz 
hajók elindulását jelezik, melyek a finnlandi 
öböl felé tartottak. A francziák mellettünk 
haladtak el, s ezeket Seymour tengernagy hat 
hajója követte; az oroszokat nyolez első osz­
tályú vértezett hajó tartotta szemmel. A békés 
elválást leginkább azon körülmény tette lehet­
ségessé, hogy Oroszország idáig Angliának hadat 
nem izent, de különben is a háromszoros túl­
erővel szemben Planché és Sestakov tenger­
nagyok a hasztalan vérontást bölcsen elkerülték. 

Az angol csapatok Trapezuntnál partra szállni 
készülnek. 

Erzerum megvédése. — A törökök, valamint az 
angolok szokás szerint elkésnek. 

(Scndamore F. ur külön tudósítónk távirata.) 
Karakurghan ápril 29. 

Midőn ezelőtt öt nappal Trapezimtból elutaz­
tam, a lakosság izgatottsága tetőpontját érte el. 
«Az angolok jönnek!» kiáltá minden ember. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Három angol hadtest Samzun és Sumla felé 
Trapezuntba siet, hogy török és olasz szövetsé­
geseinek segélyt nyújthasson. Mindezen hirek 
szájról szájra jártak, de végtére oly ember is 
akadt, a ki azt mondta: az angolok gazdagab­
bak az oroszoknál, jó lelkűek, de semmivel sem 
törődnek, egy szóval sokkal butábbak. Ítészem-

| ről szerettem volna az angol csapatok partra­
szállását tulajdon szememmel látni, de erre 
hiába vártam. Híre járt, hogy az oroszok Karsból 
nyugat felé indultak, Erzerum ellen, s habár 
ott 50 ezer török katona áll, eddigelé még a 
legkisebb előkészületek sem tétettek az ellenség 
feltartóztatására, Erzerumba három kapun, a 
stambuli, ardahani és karsi kapun lehet jutni. 
Ezekből Ardahan, Kan, Van, Erzinghan és 
Trapezunt felé vezetnek az utak. Erzerum a 

j M?<s/i-hegyről kapja ivó-vizét. Ha most vala­
mely ellenség ezen magaslatot elfoglalja, a város 
az erődökkel együtt víz nélkül marad; márpedig 
Erzerum a törökök legutolsó erődített helye 
Kis-Azsiában. Az erzerumi czitadellára szánt 
milliók az idén is ép úgy elvesztek, mint az 
1874-iki háború előtt. Vájjon helyre jutottak-e 
a tophanei arzenálban készült Krupp-ágyük, 
ezt az előzmények után alig hiszem. 

Az oroszok visszaveretése. 
A háború borzadalmai. 

Kőprú Köt mellett, május -2. 
Felhasználom az alkalmat, hogy önt, egy 

Erzerumba induló török tiszt által a történtek­
ről értesítsem. Erzerum felé vett utamban min­
denütt a legnagyobb zavart és felindulást vet­
tem észre, mert híre járt, hogy az oroszok nagy 
haderővel Kars felöl erre tartanak. Glutzi 
Mukhtar pasa, ki csak ezelőtt néhány nappal 
érkezett Erzerumba, megfogadta, hogy ezentúl 
az oroszok többé meg nem előzik. Szavát embe­
rül be is váltotta, mert alig, hogy a várost el­
hagytam, egy nagy ütközet nyomaira akadtam. 
Mindenütt meztelen hullák, ágyúgolyóktól ketté 
szakított lovak, feldőlt tár- és löszerszekerek, 
összeroncsolt ágyúk, egy szóval a háború min­
den iszonyai voltak láthatók. Utóbb már elha­
gyottan fekvő sebesülteket is találtam. Ezek, 
kivétel nélkül, törökök voltak s borzasztó sebeik 
daczára, lelkesedéssel emlegették a moszkovók 

j megveretését és futását. Egy fiatal nizamtól 
hallottam, hogy a visszavonuló oroszokat a basi-
bozutok üldözik, kik a csatatéren minden egyes 
orosz sebesültet kegyetlenül megkínozva meg­
öltek. Ezen állítás igaz voltáról tulajdon sze­
memmel győződtem meg, a mennyiben az orosz 
halottak iszonyú módon megcsonkított testein 
a legvadabb düh jelei voltek láthatók. Salem 
Bey Agris, kinek szívességéből e sorokat önhöz 
juttatom, a többek közt elmondta, hogy a kozá­
kok előbbeni harczmodoruktól eltérve, eleinte 
lőfegyvereiket használják s csak azután nyúl­
nak hosszú dzsidáikhoz, melyekkel ellenfeleik 
lovait leszúrják. Mielőtt a bejtől elbúcsúztam, 
azt kérdem tőle: «merre lehet most a török 
sereg?» 

— «Bilémem! (nem tudom) Inshallah, Karsba 
ment.» . . . 

A skiernievieczei ütközet. 
Az oroszok megveretése és visszavonulása 

Varsó felé. 

(Lowe C. úr külön tudósitónk távirata.) 

Hkiernieviecze, május 18. 
Az események lefolyása gyakran éles gúnyt 

űz a közelmúlt időkből. Ezelőtt alig nyolez év­
vel, vagyis 1884 szeptember havában az orosz, 
német és osztrák császárok Bismarck, Kálnoky 
és Giers kanczellárok kíséretében a lehető leg­
békésebb hangulatban voltak együtt a skierni-
wieczei kastélyban, hol az európai béke állán-

| dóságáról tanácskoztak, most pedig a német 
| sereg gránátjai romba döntötték a fényes ter­

meket és csarnokokat. 
Az egyesült orosz csapatokat, u. m. az 5-ik 

és 6-ik hadtestet Gurko tábornok s a 14-ik és 
15-ik hadtestet Vladimír nagyherczeg alatt ma 
a szász király által vezényelt sziléziai és visz­
tulai német sereg teljesen szétverte. Az oroszok 
Varsó felé vonultak vissza. A mint múltkori 
sürgönyömben megjósoltam, ezen ütközet az 
orosz-német hadjárat Waterlooját képezte. 
Utolsó sürgönyömben felemlítettem, hogy Vlu-
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dimir nagyherczeg daczára annak, hogy a szilé' 
ziai német sereget Czenstochaunál visszanyomta, 
tekintettel Gurko tábornoknak Alexandrovonál 
szenvedett vereségére, nem használta fel győ­
zelmét , hanem (lurkóval egyesülten a szász 
királyt akarta megtámadni. A két vezér csakis 
Skiernieviecze tájékán egyesülhetett, hol az 
alexandrovói és czenstochaui vasúti vonalak 
érintkeznek. Ámde a visztulai német sereg az 
alexandrovói győzelem után nem mulasztotta 
el Gurko üldözését, csakhogy az általa szétrom­
bolt hidak helyreállítása sok időbe került. 
Ötödnapra Vlokanekte ért elővédünket az orosz 
tüzérség erősen zaklatta, a nélkül, hogy állodá-
sát felfedezhettük volna. A szász király paran­
csára, ki hatvannégy éves korának daczára min­
denütt az első, a magdeburgi gyalogezred 8-ik 
zászlóalja 11 Üsterhausen őrnagy vezénylete alatt 
éjjel kompokon a Visztulán átkelve, épen akkor 
ütött az orosz tüzérekre, midőn ezek hajnal 
hasadtakor véres munkájukat újból meg akar­
ták kezdeni. A régi (iDessauer»-ek szurony -
rohammal vették be az orosz üteget, melynek 
legénységét az utolsó emberig megölték vagy 
elfogták. Menetelés közben az orosz dragonyo­
sok és kozákok folyvást nyakunkon ültek, és 
csak akkor tágítottak, midőn az ismétlök lötáv-
latába jutottak. 

(Folytatása következik.) 

I. NAPÓLEON É S KORA. 
v. 

Napóleon bukása. 

A franczia katona sohasem harczolt vitézeb­
bül, de nem bízott vezéreiben. Minden mozdu­
lat, melyet nem értett, nyugtalanította. Azt 
hitte, elárulják. Mikor Saint-Amandnál az első 
ágyúk eldördültek, egy vén káplár lépett a csá­
szárhoz. «Felség, — monda, — ne bízzék Soult 
marsallban; bizonyosra veszem, hogy elárul 
bennünket." Mindazonáltal úgy mondják, a 
győzelem már bizonyos volt, a mikor egy porosz 
hadtest lépett közbe, melyet franczia hadtest­
nek véltek, s a koczka egyszerre megfordult. 

! Wellington herczeg támadólag lépett fel; az éj 
leszállt, a katonák már csás'zárjok alakját sem 

I különböztethették meg, pedig csak benne volt 
bizalmuk. E perezben minden rend felbomlott ; 
csak a gárda állott még ellent, tömött négy­
szöget formálva a porosz lovasság ellen, mely 
tátongó réseket nyitott soraikban. Egy kiáltás 

| hangzott fel minden ajkon, mintha egy gondo­
lat dobbantotta volna meg a szíveket: «A gárda 
meghal, de meg nem adja magát!» «Ne adjuk 
meg magunkat," ismétlék százszor a katonák 
még akkor is, mikor már csak másfélszázán vol­
tak. De minden hiába való volt; a csata sorsa 
el volt döntve. Sokan megölték magokat, hogy 
túl ne.éljék Francziaország vereségót. Magára 
Napóleonra is átragadt az általános kétségbe­
esés. A mészárlás legnagyobb hevében kereste 
a halált, de nem találta. 

Ép azon volt, hogy serege romjait össze­
gyűjtse, a mikor a képviselői kamara elnökének 
egy levele visszahívta Napóleont. Június 20-án 
érkezett vissza Parisba, de nem is mert a Tui-
leriákban szállani le, a kis Elysée-palotában 
helyezkedett el. Tudta, hogy a parlament for­
rongásban van csatavesztése miatt. «Hadat 
fognak-e izenni most nekem ?» kérdezgeté aggo­
dalmasan bizalmasait. 

A gyorsan összehívott kamara ülésén Bona­
parte Lucien jelent meg a császár nevében. 
Brumaire 18-dika emberének láttára általános 
ingerültség támadt. Lucient fenyegették, a csá-

! szart szidalmazták. «Csak egy ember áll köztünk 
s a béke közt, — kiáltja a köztársasági Lacoste,— 

1 menjen, távozzék, s a béke biztosítva lesz.» 
| Lafayette számon kérte azt a három millió fran-

cziát, ki Napóleon nagyravágyásának esett áldo­
zatul. «Eleget tettünk érette, — fejezé be beszé-

1 dét, — most kötelességünk a hazát megmen­
teni.* Mindenfelől ingerülten visszhangozták: 
«Mondjon le, vagy pedig leteszszük.» «Egy órát 
várunk; egy órát s nem többet.» «Ha egy óra 
alatt nem mond le — tette hozzá Lafayette — 
letételét fogom indítványozni.» 

Küldöttség ment az Elysée-palotába, hogy 
tudtára adja Napóleonnak a törvényhozás óhaj­
tását. Napóleon egyedül maradt barátaival s 
megfogalmazta lemondási nyilatkozatát, mely-
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ben politikai pályáját befejezettnek jelentve ki, 
maga helyett fiát proklamálta császárnak. 

A császár lemondásának híre gyorsan terjedt 
el Pa r i sban ; ácsorgó tömeg állta körül az Elysée-
palotát . Jún ius 24-én a tüntetések fenyegetőkké 
váltak. A császárt kívánták látni. «Le az árulók­
k a l ! , kiáltották egyre. Az ideiglenes kormány 
nyugtalankodva követelte.hogy Napóleon hagyja 
el Parist . Titkon akarták eltávolítni. Hintókat 
állítottak a Faubourg-st-Honoréi palota főbejá­
ra ta elé s mig a néptömeg odatódulva várta a 
császárt, addig ö a Marboeuf-utcza felől egy 
más hintóba ült , mely Malmaisonba vitte. 

Ezalat t az osztrákok átlépték a Ea jná t ; Wel­
lington Paris felé nyomult , megelőzve Blücher-
töl. Napóleon Parisba írt, hogy tábornoki kard­
jával együtt meghatalmazást kérjen az ellenség 
ellen menni s azután a 
számkivetésbe. «Bolondok­
nak tart», jegyzémegFouc/ ie 
s elhatározták, hogy haladék­
talanul Rochefortba küldik, 
hol m á r két fregattá várta, 
hogy Amerikába szállítsa. 

J ú n i u s 29-én, este 6 órakor 
kezdte meg nagy útját a csá­
szár. Lassan utazott , min­
denü t t bámuló és meghatot t 
néptömeg tódult nyomába. 
Niortban meg akarták szök­
tetni , hogy a helyőrség elére 
állítsák. Abt szigetén József 
fivére jöt t elbúcsúzni tőle s 
ajánlkozott, hogy helyette ki­
adja magát az angoloknak; a 
két fivér hasonlatossága elég 
alkalmas volt arra, hogy ide­
geneket megtéveszszen. De 
Napóleon visszautasította a 
nemeslelkü ajánlatot, s némi 
habozás u t án Anglia régens 
herczegének í r t , az angol 
nemzet oltalma alá bocsátva 
magát , mint leghatalmasabb 
és legnemesebb ellenségének. 

Az angol kormány — saj­
nos — nem késett meg­
ragadni az alkalmat, hogy 
visszaéljen a hős ember bizal­
mával . Egy összehívott tanács 
meghányt-vetet t minden mó­
dozatot, melylyel öt ártal­
ma t l anná lehetet t tenni ; iBor-
tön a durbantoni várban, 
vagy a londoni Towerben, Na­
póleon kiszolgáltatása XVIII. 
Lajosnak, kivégeztetése, vé­
gül a Szent-Ilonára való de-
portáezió, mindez szóba ke­
rült , s csak Sussex lord eré­
lyes ellenzésének lehetett tu­
lajdonítani, hogy a barbárnál 
barbárabb rendszabályok he­
lyett a Szent-Eona szigetére 
való deportácziót fogadták el. 

Az a terv, hogy Napóleont 
életétől foszszák meg, nem 
állott egyedül.Francziaország 
egyik legtekintélyesebb lapja 
tette magáévá azt az eszmét, 
hogy Anglia hadi tanács elé 
állítsa a császárt, mely ki­
mondja halálos ítéletét. Blücher kevélyen han­
goztatta, hogy agyon kell lövetni Napóleont 
ugyanott , hol ő Enghien herczeget agyonlö­
vette. Nem idegenkedtek attól az eszmétől sem, 
hogy Európa fejedelmeinek ítélőszéke elé állít­
sák, min t egy nemzetközi bűnöst . 

Anglia határozatáról egy «Bonaparte tábor­
noknak* czímzett irat értesítette Napóleont, ki 
erélyesen emelte tiltakozó szavát ez eljárás el­
len. Ő nem fogolyként, hanem szabad emberként 
folyamodott Angliához. «A történelemhez feleb-
bezek, — írta végsoraiban, — az meg fogja 
mondani , hogy egy ellenség, ha húsz évig foly­
tatott háborút az angol néppel, s balsorsában 
szabadon keresett menhelyet annak törvényei 
alatt , mivel adhat ta volna világosabb bizonyí­
tékát becsülésének, bizalmának?* 

A tiltakozásnak nem lön foganatja. Augusztus 
8-án a *Northumberland» hajó Cockbum pa­
rancsnoksága alatt kifeszítette vitorláit s magá­
val vitte Napóleon császárt és még egy gyalog 
ezredet, mely Szent-nona sziget helyőrségéül 

volt szánva. Hetven nap múlva egy sötét, kopár 
sziklatömeg előtt kötött ki. Ez volt Szent-Ilona. 

(Vége következik.) 

GYORS UTAZÁSOK. 
Mai napság a továbbítás eszközeinek bővében va­

gyunk. Az emberek a gőzerővel átrepült mérfölde­
ket — értjük angol mérföldeket — másodperczek-
kel számítják s azt találják, hogy a gyorsaság neto­
vábbja még nincsen elérve. Jelenleg a leggyorsabb 
vasúti vonat egy angol mérföldet (1609 métert) 49 
másodpercz alatt tesz meg. Utána a vitorlás szán 
következik, melynek ily távolságra 1 perez és 10 
másodpercz kell. A vágtató (gallopirozó) ló i perez 
35VJ másodperczet, a torpedó löktetök i perez 50 

a mekhanika legújabb vivmányainak felhasználása 
mellett,, a sikert biztos kilátásba helyezik, a midőn a 
gőzerőnek mint szállító eszköznek uralma végét fogja 
érni. Edison-nak a philadelphiai egyetemen tar tot t 
előadása szerint a villamos vasutak ily módon átala­
kítása már csak rövid idő kérdése. 

«A GÁRDA MEGHAL, DE MEG NEM ADJA MAGÁT!» 

m. perczet s egy korcsolyázó ember kedvező szélben 
2 perez 42 m. perczet vesznek igénybe egy angol 
mérföldnyi útnál. Leglassabban haladnak a kerékpár 
s az evező, mert ezeknek 2 illetőleg 6 perez kell, 
hogy az angol mérföldet megtegyék. A villamos erő­
vel továbbítandó vasúti vonatokat egyelőre csakis 
teher szállításra alkalmazzák fokozott gyorsasággal, 
a midőn az angol mérföldet 30 másodpercz alatt 
meg lehet tenni. 

A villamos vonatok gyorsaságának személyek 
szállításánál való felhasználását egyelőre azon körül­
mény nehezíti meg, hogy a roppant erőt kifejtő lég­
nyomást sem az utasok, sem pedig a vonatkísérő 
személyzet nem lennének képesek kitartani. E bajon 
azonban a kocáiknak adandó különös alakkal 
akarnak segíteni. 

Ugyanis rendkívül alacsony, hegyes elejü kocsikat 
akarnak alkalmazni, mi által a légnyomás ereje tete­
mesen meggyengülne. Az e részben megejtett kísér­
letek Amerikában az elektrotekhnika, nemkülönben 

EGYVELEG. 
* A hullaégetések száma már Gothában is el­

érte az egyezret. 
* Walther von der Vogelweide hírneves közép­

kori költő családjára vonatkozólag érdekes okiratot 
találtak az innsbrucki állami levéltárban, mely a 
XV-ik századból ered s egy Vogelweide nevű lovag­
ról szól. Ugylátszik, hogy a költő is Tirolból ered 

* A fokföldi gyémántok sár­
gás színét egy franczia vegyész 
gyenge anilin oldattal képes el­
tüntetni, úgy hogy ezek a gyé­
mántok a sokkal drágább kelet­
indiai vagy brazíliai gyémán­
tokkal egyformáknak tűnnek 
fel. A csalást dörzsölés utján 
vagy nagyító üveggel nem lehet 
észrevenni, de egy kis nitrin sav 
vagy alkohol már megmutatja, 
s ezért a gyémántkereskedők 
most azzal is szoktak kísérlete­
ket tenni. 

* A csecsemők besózása. 
Mivel a hús tartóssá tételére a 
só oly hatásos, már régen szo­
kássá lett, különösen keleten, 
az újonan szülötteket is rende­
sen besózni. Ezt a szokást Eze-
kiel próféta is felemlíti, habár 
— legalább későbben — a zsi­
dók megelégedtek azzal, hogy a 
csecsemőket sós vízben meg-
fürösztötték. Jelenleg a kisdedek 
besózása különösen az örmé­
nyeknél divatos. Erivan vidékén 
az egész testet megdörzsölik 
porsóval, különösen a váll, torok,, 
ujj, stb. mélyedéseit s ezenkívül 
a gyermek három órán keresz­
tül sóban van. Ott, a hol ezt a 
szokást már abba hagyták, a 
többiek őket a «be nem sózott» 
örményeknek csúfolják. A görö­
göknél az újszülötteket sóval 
hintik be, Kis-Azsiában Izauria 
hegyi lakói 24 óráig tartják a 
kisdedet sóban, úgy, hogy nem 
ritkán görcsöket kap az «erősitó'» 
szertől. A régi szokás nyomai 
még müveit népeknél is megma­
radtak. A Eajna mellett ugyanis-
a német paraszt sót tesz a kis­
ded füle mellé, pólyájába 
vagy épen nyelvére, mert azt 
hiszi, hogy a gyermek értel­
mesebb lesz s megmenekül a 
gonosztól. 

;: Ősrégi szár í to t t növé­
nyekből érdekes kiállítás lát­
ható a berlini botanikai múze­
umban. A növények 2—3000 
éves egyiptomi sírokból ered­
nek. Nagyobbrésze oly ép, hogy 
teljesen meglehetett ismerni 
őket s némelyiknek szine is jól 
megmaradt, igy a pipacsnak s a 
mi búzavirágunk és szarka 
lábunkhoz hasonló virágoknak. 

* Anglia rég i hitelezőjének utóda halt meg most 
Florencaben : Peruzzi Ubaldino városi tanácsnok. 
Egyik őse, Peruzzi bankár, 1356-ban H l . Eduárd an­
gol királynak 3 millió forintot kölcsönzött a franczia 
hadjáratra. A király a kölcsönt nem adta meg s a. 
Peruzzi-bankház meg is bukott s Florenczben nagy 
válság támadt. A követelés természetesen azótn 
elévült. 

* Gyors főzés. A lipcsei-vörös-kereszt egylet ki­
állításának megnyitásakor a szász király a külföldi 
katonai attachéknak a kiállításon levő tábori kony­
hák használatmódját is bemutatta. Egyik rendszer 
szerint 10 perez alatt lehet elkészíteni a vastagétele­
ket és mártásokat, a másik szerint egy óra alatt tel­
jes nagy ebéd áll a megérkező katonák rendelkezé­
sére s van oly konyhakészlet is, a hol a pecsenyét 
24 óráig lehet melegen tartani ugy, hogy nem szá­
radnak el s jó izük is megmarad. 

* Sarah Bernhardt , a sok oldalú művésznő, most 
az irodalomban is kísérletet tett, egy san-franciskói 
lapban közölt kísérteties novellát, melyet általában 
sikerültnek mondanak. 
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KORELNÖKÖK ÉS ELNÖKÖK AZ ÚJ 
ORSZÁGGYŰLÉSEN. 

Minden ház, még a legszebb palota is, mielőtt 
ház lett volna, nem volt egyéb, mint téglák hal­
maza. Ez alól a szabály alól maga a Tisztelt Ház 
sem kivétel. Mielőtt «Házzá» alakulna, csak 
különféle kaliberű férfiak konglomerátuma, kik­
nek a mandá tum adja meg azt a kvalifikácziót, 
hogy a majdani Háznak a falában mindegyikő­
jük egy-egy tégla lehessen. 

Megalakulása előtt a t. Ház nem is szólítja 
magát e néven, hanem csak «tisztelt képviselő 
társak »-nak. Es a míg ezek igazi Házzá «kögül-
n é n e k » : a legöregebb honatya lesz a nyájnak 
ideiglenes pásztora, a ki ott trónol a zöld füg-
gönyös sátornak magasra emelt székén, keze 
ügyébe helyeztetvén a hatalom jelvénye : a csen-
getyti. 

Otödfélszáz lélek között, a kiből egynek sem 

mindétig rangos fiatalnak maradjon, dugába dőlt, 
kisütötték reá, hogy ő a ház örege. Most mutassa 
meg aztán a régi közmondásnak, hogy «jó az 
öreg a háznál», az igazságát! 

Meg is muta tná ő, ha nem volnának hazafias 
és alkotmányos aggodalmai. De ö úgy véli, hogy 
a király csak egy ember, míg a képviselőház in 
effigie egy egész náczió: illendőbb tehát, hogy az 
az egy ember fáradjon le a többihez, mintsem 
az a többi, — 450 ember által képviselt 16 millió 
— fárasztassék föl Buda ős várába. Azért ha a 
korelnöktől megkívántatik, hogy a képviselőket 
a király trónusa elé vezesse : ö, ámbár ő a leg­
öregebb, ennek a tisztnek magát alá nem veti, 
annál is kevésbbé, mert a sárga-fekete zászlót 
nem veszi be a természete. 

A korelnöki kérdés tehát Csanády kemény 
keblén is hajótöréstszenvedett. Madarász Józsefre 
került most már a sor, ugyanazon tábor másik 
viharedzett, régi harezosára, a ki ezzel a mostani 
veszedelemmel is szembe állt s hátraszegett fej-

teher alatt. De azért csak fölolvastatja a király 
meghívó levelét, föl is mennek a magyar díszbe 
öltözött honatyák és főrendek a király elébe, 
megtörténik a trónbeszéd fölolvasásával az 
országgyűlés megnyitása s harmadnap már 
halommal feküsznek a mandátumok a képviselő­
házi tanácsterem zöld asztalán, a megválasztot-
tottak kilencz osztályokba soroztainak, s minde­
nik osztály megvizsgálván a másik osztály tag­
jainak megbízó-leveleit s azok közül a felénél 
több kifogástalannak találtatván s kérvénynyel 
megtámadva nem lévén : most már a ház meg­
választja állandó elnökét, két alelnökét, jegyzőit 
és háznagyát, komolyan megalakul. 

Ez sem ment minden előleges fejfájás nélkül. 
Péchy Tamás, a ki a ház elnöki tisztét tizenkét 
éven át, sokszor nehéz körülmények között is 
tapintattal viselte, megmérlegelvén, nagyon sze­
lídnek találtatott azoknál, a kik az ellenzék eset­
leges obstrukczionális hajlandóságának ellen­
szerét egy keményebb elnök szigorúságában 

- s" 
Gróf Mánfty IWiklós, u főrendiháe korelnöke. BoKROs Elek, a képviselőház ilelpőke. <.r»l ANDrássy Tivadar, u képviselőház alelnök*. 

Madarász József, korelnök a képviselőház első ülésének kezdetén. JanIcsáry Sándor, a képviselőház korelnöke. 

AZ ÚJ ORSZÁGGYŰLÉSBŐL. — EHinger Ede fényképei után. 
Csanády Sándor, a legidősebb képviselő. 

szabad fiatalabbnak lenni 24 évesnél, túlhaladni 
ellenben bátran szabad (ha lehet) az emberi 
kornak ((legszélsőbb határát,* — nem tréfa do­
log a legöregebbnek lenni. Nagy tisztesség, két­
ségtelen. De hogy kevéssé kívánatos, az ez új 
országgyűlés tagjainak első összejövetelénél is 
kiderült. 

Alighogy híre ment, hogy Szapáry miniszter­
elnök kezébe vévén Diogenes lámpáját, korban 
a legelőrehaladottabb ember u tán ku ta t : lőn 
szörnyű rémület a veteránok táborában. Boér 
Anti bátyánk, a ki közmegegyezés szerint már 
vagy húsz esztendeje volt a különböző magyar 
képviselőházak legöregebb embere, a kormány­
elnök szerencsétlenségére a Házból künnrekedt. 
Vukotinovics horvát képviselő arra a kellemetlen 
fölfedezésre, hogy őt mutatják a legidősebbnek 
a mat r ikulák: rögtön szűkebb hazájába mene­
kült, inkább akarván lenni beteg, semhogy Ma­
gyarország képviselőházának elnöki székéről 
magyarul szólva, megsértse a horvátokat, horvá­
tul szólva pedig megsértse a törvényeket. 

így esett azután, hogy Csanády Sándor bá­
tyánknak abban való minden fáradozása, hogy 

jel, mint ki biztos diadalra indul, okkupálta az 
elnöki székét, megnyitván az új képviselők első 
értekezletét a házszabályoknak alapos ismeretére 
valló biztossággal, s mindjárt meg is alakítván az 
ideiglenes tisztikart, fölhíván a legfiatalabb man­
dátumviselőket, hogy foglalják el a jegyzői szé­
ket. A mi meg is történt annak rendje és módja 

i szerint. 
Eleddig csak könnyen ment a dolog. De most 

jött a korelnöki teendők neheze. A király leve­
lét kellett volna fölolvastatni. De mi lehet benne ? 
Ugy kivánja-e ő felsége megnyitni az ország­
gyűlést, a mint azt a Tripartitum meg a 48-iki 
törvény rendeli? Erre adjon fölvilágosítást a 
kormány — monda Madarász, — mielőtt azon 
a levélen fölszakíttatnék a pecsét. 

A mikor a vén kuruez meghallotta, hogy a 
megnyitás sora ugyanúgy lesz, a mi egy negyed­
század óta volt : Madarász ott hagyta a helyét, 
csinálja a dolgot más tovább. 

így szállott a korelnöki állás tisztessége 
most már a harmadik ember, Janicsáry Sándor 
vállaira, melyek még ugyan délezegek, de bizony 
most szinte roskadoznak a meg nem szokott 

keresik. Ily módon került a ház elnöki székére 
kombináczióba a főispán korában erélyességéről 
ismertté vált Bánffy Dezső báró, a kit a többség 
meg is választott a ház elnökének, míg alelnö­
kök Bokross Elek és Andrássy Tivadar gróf let­
tek, a kik ezt a tisztet már a múl t országgyűlé­
sen is viselték. 

Előadván a fönnebbiekben az 1892—97-re 
összehívott országgyűlés alakulásának vázlatos 
történetét, ezúttal bemutatjuk a korelnököket 
és a képviselőház alelnökeit rövid életrajzi voná­
sokban, a mint következik, 

A két ház közül a főrendit illetvén meg az 
elsőbbség, miután az új országgyűlés kezdetén 
annak is alakulnia kellett, természetes, hogy az 
új elnök kinevezéséig ennek is korelnökre volt 
szüksége. Itt korelnököknek való férfiak dolgá­
ban nem igen van hiány, mert e házba ma már 
nemcsak a születés, hanem részben érdemek 
jogán jutnak be a tagok, melyeknek megszerzé­
sében hosszú életet kellett eltölteni. 

Tudjuk, hogy a magyar főrendi háznak volt s 
most újabban is rendes elnöke, Vay Miklós báró 
1802-ben, Kossuth Lajossal egy évben született, 
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tehát a legkorosabb emberek egyike. Méltán 
érdeklődés tárgya lehetett tehát, van-e közéle-
tünknek a főrendi házban olyan férfia, a ki még 
a rendes elnöknél is korosabb. 

Akadt, és pedig BÁNFFY MIKLÓS GRÓF, királyi 
föpohárnokmester személyében, a ki 1801 decz. 
28-án, tehát e század első évének végen Maros-
Vásárhelyen született, hol tanulmányait bevé­
gezvén, diplomát szerzett s egyúttal assessora 
lett az ottani kir. táblának, megmaradván ez 
állásában egész 1836-ig, a mikor Alsó-Fehér-
megye főispánja lett. Ezt az állást töltötte be I 
egész 1848-ig, mely évben föllázadván megyé­
jében a románok, ö a rend helyreállítására a 
mozgalom egyik fészkébe, Mihályfalvára ment, j 
hol a lázadók egyike mögéje kerülvén, gyilkot 
emelt reá s már-már leszúrja, ha egy7 székely 
katona meg nem akadályozza a merényletet. 
1849 után Mikó Imre gróffal, a későbbi közle­
kedésügyi miniszterrel külföldön tartózkodott 
s csak az abszolutizmus dühöngésének csillapul­
tával tért vissza hónába, elvonulva élve birtokán, 
hol nagy mértékben gyakorolt jótékonysága szé­
les körökben tette népszerűvé nevét. Később a 
Lipót-rend nagykeresztjével s valóságos belső 
titkos tanácsosi méltósággal lön fölruházva ő fel­
ségétől, ki utóbb főpohárnokmesternek nevezte 
ki. E zászlósúri méltóság czíinén foglal helyet a 
főrendi házban, melynek ő most a legidősebb 
tagja s mint ilyen ö volt korelnöke. 

* 
CSANÁDY SÁNDOR teljes tizenhárom évvel fiata­

labb a főrendiház korelnökénél, ehhez Ké­
pest tehát még fiatal ember, mégis kicsi híja volt 
és csak ő rajta múlt, hogy nem ő lett a képvi­
selőház korelnöke. Tipikus alakja a képviselő­
háznak, melynek emberemlékezet óta tagja. 
Jogosan mondhatjuk azt már ma az olyan em­
berről, a ki, mint ö, 1861-től fogva mindig kép­
viselő. Gazdag ember volt valamikor, — övé volt 
a híres Bocskay-kastély is Nagy-Kerekiben — s 
Biharországnak első gavallérja. Az idők folyamán 
azonban sokat vesztett nagy híréből a nemesi 
kúria s az öreg szűkecske viszonyok közt, meg-
vonultan él. De az idők változása mit sem vál­
toztatott sem elvein, sem gavallérságán. Most is 
fényesen jár s választékosan öltözik, tetőtől tal­
pig magyarban ünnepnapon úgy, mint hétköz­
napon. Kívülről is az akar lenni, a mi belül. 

0 a Ház leglelkiismertesebb képviselője. Nagy 
betegnek kell lennie, hogy elmulaszszon egy 
ülést. Olyan, mint a legpontosabb óra. Az ülést 
megnyitó elnöki csengetyü őt már helyén találja, 
figyelmesen végig hallgatja — s egyedül csak ő 
hallgatja — a legunalmasabb jegyzökönyvet, 
nem csuszott-e bele valami hiba, s ő kihúzza az 
ülést, akármilyen hosszú, az utolsó minutumig. 

E miatt el is terjedt róla, hogy a Ház levegője 
az ő éltető eleme. Ha azt elvonnák tőle, nem 
élné túl soká. S mikor az 1887-diki választások 
idején kimaradt s rá csakhamar halála hire ér­
kezett, ezt oly természetesnek találták, hogy 
minden lap elhitte s el is parentálta. A hir nem 
volt való. Nem halt meg a vén sas, hanem egy 
pótválasztáson bejutott a házba megint s meg­
érte most, hogy az új háznak ö lett a jog szerinti, 
ha nem is tényleges korelnöke. 

MADARÁSZ JÓZSEF csak kevéssel fiatalabb nála, 
mert ő is 1814-ben született. Öt a korelnökség i 
nem csak fenyegette, hanem Ő tényleg bele is 
kóstolt, noha aztán abba hagyta. Ha van is nála j 
a házban korra öregebb ember, de mint képvise­
lővel egyik sem versenyezhet vele régiségben. 
Korán részt vett a közügyekben s szóvivő volt a 
fehérmegyei régi restaurácziókon. A pozsonyi 
diétán pedig már 1832-ben megjelent, mint a 
távollevők követe. Tagja volt az első képviselő­
háznak is, s mint a radikálisok egyik kiváló 
tagja szerepelt, testvérbátyja, Madarász László 
rendőrminiszter intransigens pártján. Kufsteinba 
is került s 1856-ig fogságban írta naplójegyzeteit, 
melyeket utóbb emlékiratban, újakkal bővítve 
kiadott. Amerikában is több időt töltött, oda me­
nekültbátyjával. 1861 óta mindig képviselő s min­
dig ugyanabból a kerületből, a sárkereszturiból. 
Az utolsó országgyűlés alatt a képviselőháznak 
egyik jegyzője volt. 

* 
A korelnökségnek jókora sor évet, egy egész 

septennátust kellett átugrania, míg Madarász 
Józsefről JANICSÁRT SÁNDOR-IIOZ ért, a ki 1821-ben 
Pesten született, hol családja a legelőkelőbb 
régi görög kereskedők sorába tartozott. Atyja 
Temeamegyében íDragomiresben és Bresztová-

czon) terjedelmes birtokokat szerzett s e czímen 
magyar nemességet is nyert. Sándor fiatalabb 
éveiben a huszároknál szolgált, a hol kapitány 
lett; később birtokaira visszavonulva, egészen 
gazdaságainak élt. A képviselőháznak 1868 óta 
tagja s egyike volt azoknak, a kik Deák Ferencz-
nek személyes környezetét alkoták. A hetvenes 
évek végén két czikluson át nem volt képviselő, 
de aztán újra mandátumot vállalt, meg se gon­
dolván, hogy őt a korelnökség tisztessége érje, 
a melyre nem vágyott, a melyet nem is szere­
tett, de a melyet utóbb úgy megszokott, hogy 
most aligha nem esett nehezére fiatalabb vál-
lakra hengeríteni át a terhet. 

E fiatalabb vállak a Bánffy Dezső báró vállai, 
kivel e lap élén foglalkozunk s itt egyenesen 
áttérünk a két alelnökre, a kik valamelyes aka­
dályoztatása esetén hivatva lesznek öt helyet­
tesíteni. 

BOKROS ELEK az első alelnök. A Háznak ahhoz 
a gárdájához tartozik, melyet már-már javakor-
belinek mondanak, de a kit az ifjú aranykor 
örömest s nem is sikertelenül maraszt a maga 
körében. 1844-ben született kincses Kolozsvár 
városában, s midőn jogi tanulmányait befejezte, 
ott is telepedett le, mint ügyvéd, mely állásá­
ban oly jó hírnévre tett szert, hogy fiatal kora 
daczára legtekintélyesebb erdélyi családok jog­
tanácsosa lett. 1878-ban lett először képviselő, 
s csakhamar magára vonta a figyelmet alapos 
jogi ismeretei s nyugodt, szabatos előadása által. 
1881-ben rövid ideig mint Kolozsvár polgár-

LEGÚJABB LONDONI KALAPMINTA. 

mestere szerepelt. A múlt országgyűlésen már 
egyik alelnökké választották s számos alkalom­
mal viselte az elnöki tisztet elég ügyesen. 

* 
ANDRÁSSV TIVADAR gróf a Háznak a másik 

alelnöke. Már a múlt országgyűlésen is az volt. 
Fia Andrássy Gyula grófnak, a volt miniszter­
elnöknek és külügyminiszternek. Az emigráczió 
idején, 1857-ben született Parisban, s Budapes­
ten és Bécsben végezte tanulmányait. Nagy ! 
nevű atyja tervének, Bosznia megszállásának i 
végrehajtásában neki is része volt, s mint Würt- ! 
temberg-huszárezredbeli tiszt kitűnt bátorsága \ 
által, s ezért ő felségétől elismerő levelet is 
kapott. Már első beszédével, melyet nyolcz évvel 
ezelőtt mondott, föltűnt, mint nem közönséges 
készültségü, eredeti gondolkozású fő. Midőn 
b. Bánffy Dezsőt jelölték ki a képviselőház elnöki 
székébe, akadt a sajtóban hang, a mely 
helytelennek mondotta, hogy három elnök 
közül kettő mágnás legyen. Gr. Andrássy Tiva­
dar azonnal késznek nyilatkozott rá, hogy 
visszalép a jelöltségtől. A szabadelvü-párt azon­
ban azt tartotta, hogy az a körülmény, hogy 
valaki mágnás, nem lehet ok arra, ha különben 

j benne pontosul össze a közbizodalom, hogy 
i meg ne válaszszák, s azért Andrássyt, szabad-

kozása ellenére, egyhangúlag kandidálták az 
egyik alelnöki állásra. Elnöke ö a magyar kép­
zőművészeti társulatnak is, s szakértelménél és 
buzgóságánál fogva itt is nagyrabecsülik. Egy­

általán a közélet minden terén, a hol eddig 
működött, megállotta helyét. 

íme azok a férfiak, a kiknek kezébe az új 
képviselőház tanácskozásainak vezetése letéve 
lesz. 

HÍRES BÁLOK. 
A farsang, — habár vége felé közeledik, — 

indokolttá tesz egy rövid hátratekintést azokra 
a bálokra, melyek egy vagy más tekintetben 
az idők folyamában történeti nevezetességre 
tettek szert. 

Ilyen történeti érdekessége van annak a 
fényes bálnak, melyet 1658-ban a brandenburgi 
nagy választófejedelem, és neje, orániai Lujza 
Henriette rendeztek s mely pompában és díszben 
minden képzeletet felülmúlt. 

A választó fejedelemnő új hazájába is magá­
val vitte hollandi hajlamait, s ezek közt főkép 
a kertészet iránti kedvtelését. 0 alapította az 
oranienburgi kastélyt s a körüle elterülő pusz­
taságot gyönyörű kertté varázsolta, melyben a 
hollandi kertészet minden művészete remekelt. 
De a választófejedelemné a mellett okos és 
praktikus háziasszony is volt s neki köszönheti 
eredetét Brandenburgban az első gyümölcs- és 
konyhakertészet is. A mellett, hogy eddig itt 
nem ismert vkág-, gyümölcs- és zöldségfajokat 
honosított meg, ingyen osztott ki magvakat is, 
mindenkinek, a ki e végett hozzáfordult. És 
épen a gazdaság iránti előszeretet felélesztésé­
nek vágya vezette akkor is, mikor elhatározta 
egy oly bál rendezését, mely a maga nemében 
ritkítja párját. 

Zeneszó kísérete mellett először is kertészek 
és kertésznők léptek fel, párjával, csinos hollandi 
viseletben ; azután élő virágok és vetemények 
következtek, melyeknek elmés összeállítása di­
cséretére vált a fejedelemné találékonyságának. 
Virágba öltözött ifjú lányok jelképezték azt a 
jelenetet, mikor Sándor maczedoniai király és 
kísérete indiai útj okban egy varázserdőben egy­
szerre egész virágos mezőre bukkantak, hol a 
virágok kelyheiből igéző szüzek szálltak ki. 
Viszont a zöldségfajok egyes jelképezései rend­
kívül mulatságos hatást keltettek s általános 
derültséget okoztak. Mivel pedig a választófeje­
delemné — ki mellesleg a burgonyát is legko­
rábban tudta mindig piaczra hozni, — nagy 
haltenyésztést is űzött s e végre kastélya szom­
szédságában jelentékeny költséggel nagy halas­
tavakat létesített, tehát az álarczos bál rendezé­
sében ez a szenvedélye is meglelte kielégítését, 
a mennyiben az élő virágokat és zöldségeket 
csinos halászok és halásznők követték, minden­
féle halfajok és rákok kíséretében, melyek szin­
tén nagy mulatságára voltak a magas vendég­
seregnek. 

Pompában vetekedett e több mint 200 év 
előtti jelmezbállal az az ünnepély, melyet 
H. Katalin czárnö kegyencze, Orlov, czárnőjé-
nek tiszteletére rendezett. Ezen alkalommal 
látni lehetett Oroszország összes népfajainak 
díszfelvonulását, tarka-barka öltözeteikben; vol­
tak ott nagy- és kis-oroszok, kozákok, lengyelek, 
tatárok, kurlandiak, lappok és finnek, azonkívül 
Szibéria mindenféle lakói, czigányok, zsidók, 
cserkeszek és örmények. 

Jött azután egy második csoport, mely a 
nagy hetet ábrázolta, s melyről egykorú tudósí­
tásokban ilyen leírást olvasunk: «Elöl lépdelt 
egy paraszt zenekar, utána orosz pórok és pór­
nők nemzeti viseletökben. Majd a Verszelája 
Maszlanicza maga következett, mint tündér, 
ó-orosz bojárnő-viseletben, igéző asszonyi jelen­
ség, piros szattyán csizmácskákban, aranynyal 
hímzett sarafámial, felette suba, hosszú pnos 
bársony bunda, hermelin béléssel, fején villogó 
drágakövekkel ékes kokosnik, balkeze kaczérul 
csípőre támasztva, mig jobbjában jogar gyanánt 
a hosszú szárú serpenyőt tartotta, melyben az 
ilyenkor szokásos lepényt szokták sütni. Fan­
tasztikus alakú aranyozott hintón állt, melyet 
három medve húzott s egy hosszú szakállú törpe 
hajtott. >• 

Mikor ez a csoport is elvonult, Orlov az ural­
kodónőt egy második terembe vezette, melynek 
közepén a padló sakktáblává volt változtatva. 
Zene hangjai mellett vonultak föl most az ele­
ven sakkfigurák, melyek törököket és oroszokat 
ábrázoltak. Török részről a király és kűálynö 
mint szultán és szultánnö, orosz részről pedig 
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mint Nagy Péter czár és Katalin czárnö jelentek 
meg; a «parasztok» oroszgránátérosok és török 
janicsárok voltak, a «futárok» kozákok és ma-
melukok, a «lovak» orosz tábornokok és török 
pasák, a bástyák pedig mozgó erődök, kiszeg-
zett ágyúkkal. Miután a figurák ekkép elhelyez­
kedtek a sakktáblán, Orlov fölszólította a czár-
nöt egy játszmára, s Katalin örömmel fogadta 
az ajánlatot. Természetes, hogy Orlov elég ud­
varias volt a partiét megnyerni engedni a czár-
nőnek. 

Szomorúbb bálokról is emlékeznek a króni­
kák, sőt áldozat vére is nem egyszer mosta a 
fényes padlót, melynek ragyogása oly mámorító 
a fiatal életkedvnek. A leggyászosabb farsangi 
éjek egyike a stockholmi volt, 1792 márcz. 15-én. 
/ / / . Gusztáv király rég elhatározta magában, 
megtörni a svéd arisztokráczia büszke nyakas­
ságát. Miután egy izben az országgyűlésen közte 
s a főnemesség vezérei közt szóváltásra került a 
dolog, a király előbb a katonaságot, majd a 
népet is meg tudta nyerni ügyének s elhatá­
rozta a rég érlelt államcsíny végrehajtását. Az 
alkotmányt fölfüggesztette s helyébe újat prok­
lamált. De bár mérsékelten élt az így kivívott 
hatalommal, virágzásra emelte országa kereske­
delmét s javított népe helyzetén, még sem en­
gesztelhette ki a kiváltságaitól erőszakkal meg­
fosztott főnemességet, s ezek összeesküdtek 
ellene. Az összeesküvés fő részesei Horn és 
Rüpping grófok, Bielke és Bachlein bárók s 
Lűjenhorn ezredes voltak. 

Elhatározták a király megölését. A merénylet 
végrehajtását a személyes boszuvágy által is 
tüzelt Ankarström vállalta magára. A sötét tett 
végrehajtására a márczius 16-a éjjelén tartandó 
álarczos bált tűzték ki. A király titokban érte-

Visszaemlékeztek a szerencsétlen eset alkal­
mából arra a katasztrófára, mely XVI. Lajosnak 
Mária Antoinette-tel való egybekelését is meg­
zavarta, s a babonásabbak ez esetből is rémké­
peket jósoltak a jövőre nézve. Napóleon, ki 
maga is babonás volt, mélyen felindult. S a 
jövő igazat adott a baljóslatoknak. Két évvel 
később Oroszország hósikjai borították szem-
fedelöket a franczia sereg romjaira, s a követ­

sült ugyan az előkészületekről, de daczolni akart 
a veszélylyel. Azonban alig lépett a táncz-
terembe, egy csoport álarczos körülfogta, s egy 
közülök — Horn — e szavakkal veregette meg 
vállát: 

— Jó estét, maszk! 
Ugyané pillanatban Ankarström a királyt 

pisztolyával hátba lőtte. 
III. Gusztáv egész márczius 29-éig élt s egy 

pillanatra sem vesztette el eszméletét. Nyugod­
tan várta halálát, végezte az államügyeket, s 
helytartójául Armseltet nevezte ki. 

Emlékezetes bál volt az is, melyet Parisban 
1810-ben július 1-én /. Napóleonnak Mária 
Lujzával való egybekelése ünnepére rendeztek. 
Az új császár és Ferencz császár leánya között 
létrejött polgári házasság ápril 1-én Saint-
Cloudban köttetett meg. Következő nap ment 
végbe Parisban az egyházi szertartás. Ez alka­
lommal öt király hordozta Mária Lujza uszályát. 
Fényes ünnepségek s általános amnesztia követ­
ték az egybekelést. Ápril 27-én Napóleon a csá­
szárnéval útra kelt az északi vidékek megláto­
gatására. Június 1-én visszatértek s még csak 
ezután jöttek egymásután a fényesebbnél fénye­
sebb vigalmak. 

Július 1-én Schwarzenberg berezeg, a későbbi 
lipcsei győző, akkor még párisi osztrák követ 
adott nagy bált palotájában. Táncz közben aztán 
egyszerre tüzet fogott a külön e czélra épült 
terem. Iszonyú pánik állt be a vendégek között, 
mely még tetézte a szerencsétlenséget. Schwar­
zenberg herczeg neje áldozata lett a tűzvésznek, 
s leánya, Pauline is meghalt a kapott égési 
sebek következtében. Magát Mária Lujzát is 
csak Schwarzenberg herczeg mentette ki, kinek 
rendkívüli veszély árán sikerült Őt az égő épü­
letből egy hátsó ajtón át a szabadba vinni. 

BÁLI RUHA. 

kező évben Napóleon szerencsecsillaga is ki­
aludt. 

De még két bál emléke fűződik a nagy császár 
sorsához. Két történeti bál, melyek belejátszot­
tak milliók életébe is. Az egyiket Bécsben ren­
dezte Metternich herczeg, ugyanakkor, mikor 
Napóleon visszatértének hire Elba szigetéről 
Bécsbe megérkezett. 

«A kongresszus nem lépésben halad, hanem 
tánezol előre* — mondotta volt De Ligne her­
czeg egy franczia diplomatának, az uralkodók 
fényes gyülekezésének kezdetén, a bécsi kong­
resszus megnyíltával. 

«Epen Metternich herczegnél voltunk bál­
ban, — beszéli La Garde emlékirataiban, — a 
mikor híre jött Napóleon partraszállásának és 
első sikereinek. Ez újság hire mint derült égből 
lecsapó villám érte a társaságot. Az ezer meg 
ezer viaszgyertya mintha egyszerre kialudt 
volna, a hír villámgyorsasággal terjedt tova, a 
keringő megszakadt, hiába játszik tovább a 
zenekar, az emberek egymásra tekintenek, egy­
mást kérdezik, e két szó: «Ő Francziaország-
ban», olyan mint Ubaldo pajzsa, mely, a mint 
Beinhard megpillantja, egy pillanat alatt meg­
töri Armida varázslatait.* 

Sándor czár Talleyrandhoz lép: «Mondtam 
ugy-e, hogy az egész nem soká fog tartani ?» 

A franczia követnek egy arczizma sem moz­
dul s némán meghajtja magát. 

A porosz király Wellington herczeg felé int. 
Mindketten elhagyják a báltermet. Nyomban 
követi őket Sándor czár, Ferencz császár és 
Metternich. A vendégek nagy része is lassanként 
távozik. 

Lehetetlen leírni azt a physiognomiát, melyet 
ettől fogva az osztrák császár székvárosa muta­
tott ; olyan volt Bécs, mint a kit a szerelem 
vagy dicsőség álma elringat s édes szendergé­
séből az éji őr kürtje, vagy a vészharang kon-
gása riasztja fel, jelezve, hogy hajléka láng­
ban áll . . . 

A második bál, melyről megemlékezni aka­
runk, röviddel a quatrebras-i, ligny-i és Water­
looi ütközetek előtt Brüsszelben folyt le Rich-
mond herczegnőnél. Mint a hogy a bécsi kon­
gresszus tánczközben oszlott szét, úgy az 
1815-iki háborút is táncz vezette be. Mialatt 
Richmond herczegnőnél javában tánczoltak, 
Wellington már értesült Napóleon elindulásá­
ról. De azért megparancsolta tisztjeinek, hogy 
vegyenek részt a bálon, ne hogy Brüsszel lakos­
sága alarmirozva legyen. De egyszersmind uta­
sította őket, hogy 10 órakor hagyják el a bált. 

így esett, hogy még javában folyt a táncz, 
mikor a távolból felhangzottak az első ágyú­
dörejek. Eettentő aggodalom vett erőt az elő­
kelő társaságon. Minden tiszt fölkelt s távozott. 

E pillanatban Richmond herczegnő, kinek 
médiumi elöérzetei voltak, élénk mozdulattal 
tartotta vissza Frigyes Vilmos braunschweig-
velsi herczeget. «Ne menjen a háborúba*, — 
kiáltott fel, — «mindenre, kérem maradjon.* 

«Herczegnő, én katona vagyok kötelessége­
met kell teljesítenem*, — volt a herczeg 
válasza. 

• Akkor nem fogjuk egymást látni többé,* — 
sóhajtott a herczegnő — «mert én önt az imént 
vérében feküdve láttam.* 

S a braitnschweigi herczeg csakugyan elesett 
1815 június 16-án Quatrebrasnál. 

Lord Byron e báli estélynek s a herczeg szo­
morú végzetének néhány gyönyörű sort szentelt 
a Child Harold harmadik énekében. 

LONDONI DIVATLEVÉL. 
London, február 19. 

A lefolyt betek gyásza lassanként elmúlt. A bol­
tok és kirakatok rendes kinézésüket ismét vissza­
nyerték. Heliotrop, világos-szürke és ibolya váltot­
ták fel a bú és bánat színét. 

Jelenleg mesés szépségű, de ép oly drága brokát 
ruha-szövetek, nemkülönben ékszerek dolgában gyé­
mántokkal kirakott teknyősbóka pánczéljából készült 
hajdiszek foglalkoztatják az előkelő divatvilágot. 
Maholnap oda jutunk, hogy az úgynevezett párisi 
gyémántok létezését még fel sem említhetjük a nél­
kül, hogy magunkat a fukarság vagy — a mi ennél 
sokkal kényesebb — a szorultság gyanújának ki ne 
tegyük. A ki az árral nem tud úszni, elmerül, s feje 
fölött a feledékenység hullámai örökre összecsapnak. 
A farsang hátralevő részében még előforduló bálok­
ról nem igen fogok irni, mivel a mint utolsó leve­
lemben fel is említettem, csak a jelmezes thea-esté-
lyek s kisebb fogadások ideje járja. A múlt héten 
egy Worth műtermeiből eredő báli öltözetet láttam, 
mely a bájos L. marquisnő számára készült. Mint­
hogy még a legtüzetesebb leírás is csak a képzelő-
tehetség erejét veszi igénybe, a rendkívül elegáns 
s gazdag báli öltöny sikerült képét ide zárom. Fehér 
brokát képezi a ruha fó'alkatrészét s habár a hosszú 
uszály a marquisnőt a tánezban kissé akadályozni 
fogja, az öltönyt a nélkül alig lehetne elképzelni. 

Mellesleg legyen mondva, hogy ennél drágább 
toilette Worthnál az idén még nem készült, mert 
mióta a czarevna és udvarhölgyei az országos 
inség miatt egyelőre minden fényűzésről lemon­
dottak, 35 ezer frankos báli öltözetet alig csináltat 
valaki. 

Az uszály alkalmatlan uralma még az utczai ru­
hákra is terjed s alig remélhető, hogy egyhamar 
megszűnne. A különös divat oka leginkább az eszte­
len fényűzésben rejhk, melyet a párisi amerikai 
gyarmat női tagjai kifejtenek. 

Egy előkelő divatárusnő Baker-street-i divattermei­
ben egy remek kalap tűnt fel, melynek formája a most 
divatban lévő kalapoktól és toque-októl teljesen elüt. 
Nem igen széles karimája sötét barna bársony, míg 
fémzöld szinű bársony feje fekete-fehér tollakkal van 
díszítve. Az egész kalap csakis ízléses egyszerűsége 
és formájának különös volta miatt tűnik fel, s né­
hány hét alatt uralmát egy újabb divat beálltáig a 
világ minden nagyobb városaiban feltétlenül el fog­
ják ismerni. 
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VAGYONT ÖRÖKLŐ VÁROS ÉS 
EGYHÁZ. 

Nagy-Kőrösről lapunk egy barátjától a 
következő tudósítást veszszük: 

Nagy-Kőrös városa és ref. egyháza a közelebb 
elhalt Kalocsa Balázs földbirtokos végrendelete 
szerint, melyet a kecskeméti kir. törvényszéknél 
e napokban hirdették ki, nagyszerű hagyomány­
hoz jutot t . 

A szabadságharcz vitéz huszárkapitánya, ki 
aradi várfogságból kiszabadulta u tán majdnem 
két évtizedig gazdaságában visszavonultan élt, 
öröklött birtokait a legokszerübb mintakezelés 
mellett műveltetve, vagyonát közel fél milliónyi 
értékűre emelte. 

Megemlékezik végrendeletében majd minden 
rokonáról s kinek pénzösszeget, földbirtokot, 
kinek évi életjáradékot (240—600 frtig) hagyo­
mányoz. Cselédjeiről is nemesszívüleg emlékszik 
meg, hagyván nekiek egész évi bérükön kivül 
szolgálati éveik számához képest tekintélyes 
összegeket. 

Díszes házát , mely nyolcz szobával, terjedel­
mes melléképületekkel egy hold területen szép 
parkban fekszik, a város öröklé óvodai helyi­
ségül, — alapul hozzá 33 hold úgynevezett 
feketéi földet (holdjának rendes ára 400—500 
frt közt van) és 46 hold nyüasi földet (holdja 
200—250 frt közt van). Az óvodába járó szegény 
sorsú kisdedek, főleg a zordon téli időben, még 
ingyen ebédet is kapnak, egyébként teljesen tan­
díjmentesen járnak az óvodába. 

A ref. egyház és iskolák örököltek 12 drb 
első hazai takarékpénztári részvényt (mai értéke 
96,000 frt). Ez a végrendelet szerint 350,000 
frtra tőkésítendő s akkor a 300,000 frt kamat 
jövedelme kiosztandó a dunamelléki ref. egy­
házkerület, a nagy-körösi ref. egyház, főgym-
názium, praeparandia és elemi iskolák között. 
Ebből a körösi lelkészek javadalmazásának 
növelésére évenként 800 frt, a fögymnáziumi 
tanároknak 2220 frt, a praeparandiai tanároknak 
1200, az elemi iskolai tanítóknak 2300 frt jut . 
A szegény tanulók konviktusára, s t ipendiumokra 
1200 frt évi segély adandó. 

Református létére a végrendelkező 200 frt 
évi segélyben részesíti a róm. kath. egyházat; 
a római kath. és izraelita tanítókat is évi 100— 
100 frt segélyben. 

A 350,000 frtra felgyűlt a h p b ó l 50,000 frt a 
részvények évi osztalékaival '.gyütt tovább tőké­
sítendő újabb 350,000 frtra s ennek kamata is­
mé t a jelzett czélra fordítandó. 

Legnagyobb örökös a város lett, kapván 664 
hold tetét lenibir tokot (holdja 400 frt;) 205 hold 
kocsiéri birtokot (holdja 200—250 frt) tizenöt 
d rb . körösi népbanki, 30 drb. czeglédi gőzmalmi 
részvényt, körülbelül 50,000 frt értékű instructiót, 
gabnanemüeket , készpénzt, takarékpénztári be­
tét i könyveket, követeléseket és 13 holdnyi 
szőlőbirtokot. 

Ez összeg, s e birtokok jövedelme is előbb 
350,000 frtig tőkésítendő, s akkor 300,000 írtnak 
kamata kiosztandó, 50,000 frt pedig tovább 
tőkésítendő 8 a birtokok jövedelmével együtt 
újabb 350,000 frtig és így tovább. 

A városi tanács köteles lesz évenként egy 
népünnepélyt rendezni, a hol a szegénysorsú, 
példás, erkölcsös életű nők és férfiak között 
erénydíjakat fog kiosztani. Továbbá az egy 
helyen huzamosabb ideig szolgáló hűséges cse­
lédek állandó évi segélyben részesüljenek szol­
gálat i éveik a r ányában ; pl. a ki egyfolytában 
20 évig szolgált egy családnál, az a férfi cseléd 
8 0 — 1 0 0 frtnyi, a nőcseléd pedig 50—60 frtnyi 
évi nyugalompénzt élvezzen, hogy öreg nap­
j a iban a megélhetés keserű gondjainak ki ne 
legyen nagyon téve. 

A fenmaradó kamatjövedelemből, valamint 
az újabban 350,000 frtnyira növekedett újabb 
tőke jövedelméből a város szegénysorsú mun­
kásai segélyezendők olyformán, hogy a városnál 
ál landó foglalkozást találjanak utak, utczák 
jókarba helyezésénél, rendezésénél való munkál ­
kodásukér t 

H a a jövedelem később megbírja: ál landó 
színház is emeltessék, a színtársulat pedig szub-
vencziót húzzon. 

»Abban az erős hi tben tettem le, — irja vég­
rendeletében egyszerű polgár szerénységével, 
vagyonom legjelentékenyebb részét egyházam 

és városom oltárára, hogy elöhaladását és bol­
dogulását az általam vázolt kereten belül saját 
kezükbe tettem le.» 

Megjegyzendő, hogy Kalocsa Balázsnak 1891. 
okt. 9-én elhalt neje ugyan ily szellemű végren­
deletében szülővárosát, Kecskemétet tette mint­
egy 70,000—80,000 frt vagyona örökösévé. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Kalotaszeg magyar népe néprajzi tanulmány ; 

irta dr. Jankó János, a földrajzi társaság titkára. 
Tizenegy tábla rajzzal és térképpel. Az «Athenaeum» 
társaság kiadása. A gyalui havasok szélén, a Kalota 
és Körös völgyében lakó magyarsággal foglalkozik e 
néprajzi tanulmány, oly részletesen, mint még a 
magyar nép egyetlen töredékéről sem irtak eddig. 
Dr. Jankó János két nyáron tanulmányozta az érde­
kes népet, s gyűjtötte az anyagot. Sokan voltak segít­
ségére, így Gyarmathy Zsigmond és neje is, a jeles 
írónő, ki a kalotaszegi háziiparra, különösen az úgy 
nevezett «varrottas»-ra oly fáradhatatlan buzgóság­
gal hivta föl az ország, sőt a külföld figyelmét is. A 
szerző nekik is ajánlotta könyvét, melyet szeretettel 
és nagy gonddal irt meg s kiterjeszkedik benne a 
kalotaszegi magyarság egész életére, szokásaira, 
nyelvi sajátságaira. 

Harmincznégy falut vizsgált át. Egy-két falu kivé­
telével református a kalotaszegi magyarság ; dolgos, 
eleven eszű nép, a ki az üzlethez is ért, azért zsidó 
nem is sok közte. Van elég rokonvonása a székely-
seggel, de azt a hagyományt is el lehet fogadni, hogy 
szászok olvadtak be a magyarságba, sőt vannak köz­
tük a I I . Rákóczi György telepítette tatárok utódai­
ból is. Az érdemes munkából különben lapunk mái-
közölt mutatványt, s akkor a könyvhöz mellékelt 
illusztrácziókból is bemutattunk egy párt. A könyv 
leírja az életmódot, a szokásokat, a családi viszonyo­
kat, a kulturális mozzanatokat; kiterjeszti figyelmét 
a helynevekre, a családnevekre. A kalotaszegi nyelv­
járást Czucza János szentkirályi igazgató-tanító után 
ismerteti, s fölhasználta Wlislocky ^néprajzi adatait 
szintén.Végűl tizenegy oldalon népies típusok, épület­
részek, házi szerek, díszítési motívumok, kapuk, 
tornyok rajzait találjuk id. Jankó Jánostól. A tanul­
ságos kötet ára 2 frt. 

Rudolf t rónörökös verse Magyarországról. Jó­
kai Mór a boldogult Eudolf trónörökösnek egy ver­
sét közli, melyet az elhunyt királyfi húsz esztendő 
előtt irt, a mikor először utazta be hazánkat. A vers 
németül van megírva s a Jókai fordításában így 
hangzik: 

Végig jártam széles nagy Magyarországon : 
A Tisza-vidéken, dunai rónákon ; 
Kalászdús földeken, árnyékos erdőkön ; 
Kalangyákkal rakott zöldellő mezőkön. 
Pásztorember őrzi legelésző barmát, 
Hol egykor hős Hunyad nyerte diadalát. 
Majd feltűn a felhők paizsára lépve 
Tündér délibábnak megfordított képe. 
Láthatáron fényes hegykoszorú látszik: 
Kárpátok ormain az alkonyfény játszik, 
Hatalmas saskesely kering a magasban, 
Madárdal szól mezőn, ligetben, nádasban, 
Ha zene szól, puszták fia tánczra toppan, 
De ha csatakürt szól, akkor ám még jobban! 
Hazáért és trónért vérét nem sajnálja, 
Éltét is od'adja, ha kéri hazája. 
A Felvidék sötét rengeteg erdői, 
Az Alföldnek aranykalászos mezői, 
Duna-Tisza hallal bővelkedő medre, 
Legelők nyájakkal és gulyákkal fedve; 
Vágtató ménesek, csikós betyárokkal, 
Drága érez, mit a hegy kebelébe foglal; 
Mind ez összevéve büszkesége, kincse, 
E boldog országnak, melynek párja nincsen. 

Büszke Budavára kevélykedve néz le 
Pestre : a szépségben pompázó testvérre. 
Közöttük a Duna, mint a Tiber árja, 
Mely Bómát két elvált városfélre vágja. 
Ámde ennek hátán hajók raja pezsdül, 
S összeköti Budát, nem választja Pesttül. 

Hát a méltóságos fekvésű Esztergom! 
Ormán a kupolás, messzefénylő templom. 
Mintha álom volna, ábránd tüneménye, 
Pedig a valónak szétsugárzó fénye. 
I t t trónol a magyar egyháznak hatalma, 
Kinek a lelkekre terjed birodalma. 
S hol a sötét Bakony-erdő végit érte 
S utunkat Balaton zúgása kisérte, 
Ott van a magyar Rheims: királyfelkenető 
S királyi halottak számára temető. 
Hideg márvány alatt eltemetve fekszik 
Szent István, a kinek híre nem öregszik; 

Áldó jobb kezére ma is emlékeznek, 
A ki diadalát szerzé a keresztnek. 
Az ország legjava hírét messze adja : 
Ő volt a nemzetnek apostola, atyja. 

E szép országot ha összevándoroltuk, 
Pestnek szellős Duna-partján lelünk nyugtot. 

Budán, 1872. február 11-én. 
Rudolf. 

Tantalusz czím alatt Kabos Ede ismert elbeszélő 
iró, a kitől egy színmű a nemzeti színházban is elő­
adásra került, négyfelvonásos társadalmi drámát 
adott ki, melyben egy tettre vágyó ember küzdelmét 
és bukását festi, nem közönséges erővel, de terjen­
gősen. A szépirodalom barátai a választékos nyelven 
írt művet érdeklődve olvashatják, mert irói egyéni­
ség nyilatkozik benne. Az Athenaeutn-társaság 
nyomdája állította ki s ára 1 frt. 

Előfizetések. Kisteleki Ede egy kötetnyit bocsát 
közre eddig megjelent elbeszéléseiből, egyforintos 
előfizetés mellett. A megrendelések szerző nevére 
Kistelekre (Csongrádmegye) czimezendők. — Lovas 
(Röszler) Gyula is «Sugarak* czímen megjelenő 
elbeszélésekre hirdet előfizetést 1 forinttal Kecske­
métről. 

Hírlapok. A «Magyar Hírlap* fővárosi politikai 
napi lap felelős szerkesztője, Horváth Gyula képvi­
selő a szerkesztéstől visszalépett, de megmaradt 
főszerkesztőnek; a felelős szerkesztő pedig Fenyő 
Sándor lett. — A «Gyógyszerészi Közlöny* szer­
kesztője és kiadótulajdonosa, Csurgay Kálmán, elha­
lálozása következtében e lap szerkesztését és kiadá­
sát Kende István eddigi segédszerkesztő vette át. 

A dDebreczeni Ellenőr» eddigi szerkesztője Vér­
tesi Arnold jeles novellistánk a szerkesztéstől vissza­
lépett, hogy szépirodalmi munkásságnak szentel­
hesse erejét. A szerkesztést öcscse, Vértesi Gyula 
vette át. 

Népszínház. Febr. 19-ikén a népszínházban ere­
deti új népszínmű került bemutató előadásra, kép­
viselőválasztási zajos jelentekkel és tarkaságokkal, a 
mi alkalomszerűvé tette, s a közönségnél még friss 
benyomások hatásával találkozott. Az új népszínmű : 
«Asszony nem számit* szerzője pedig Margittay 
Dezső, ismert novellista, ki a színpadon is nem 
egyszer tett kísérletet. Ezúttal ért el legtöbb sikert. 
Népszínművének van elég gyöngéje mind a cselek­
mény kigondolásában, mely nem valami friss ötle­
tekre és helyzetekre támaszkodik; mind a kidolgo-
zában, mely nem elég biztos, s a szereplők sokat 
jönnek-mennek benne czél nélkül. Elvitathatlan 
azonban az érdeme, hogy a színpadot elevenségben 
tartja, s ezért a közönség sokat elnéz. A darabban 
az epizód részek érvényesültek : a választási jelene­
tek, a génre-alakok. Maga a mese lapos és nem is 
valami érdekes. 

A czím: «Asszony nem számít* olyan mondás, 
melyet a darabban megezáfolnak. Dehogy nem 
számít, épen a választások alatt. A korpádi kerület 
választási sorsát is asszonyok döntik el. Megválaszta­
nák a régi képviselőt, Pelhesyt, de a korteseknok 
így semmi hasznok sem lenne, kerítenek tehát má­
sik jelöltet gróf Zeöskey (Szirmai) személyében, kit 
viszont fővárosi hitelezői szeretnének mandátumhoz 
juttatni, hogy ennek révén hivatalra, rangra kapjon 
s ők pénzük egy részét visszakapják. Zeöskey meg is 
érkezik a kerületbe, hol azonban többet foglalkozik 
Kurucz András (Szabó) tekintélyes gazda Teréz 
leányával (Lukács Juliska), mint a választókkal. A 
leány pedig épen Pelhesy főkortesének, Búzás István­
nak (Vidor) jegyese, kinek meg van Ígérve, hogy 
győzelem esetén Pelhesy a jószágát neki adja ha­
szonbérbe. Mert csak így adná hozzá Kurucz a 
leányt. Kurucznak van egy özvegy menyecske leá­
nya, Anikó (Blaha Lujza), ki szintén szereti Búzás 
Istvánt, emez is szereti őt viszont, de meg akarja 
tartani szavát, a mit Teréznek adott. így ennek a 
szerelmi bonyodalomnak sorsa a választás kimene­
telétől függ s az «asszony* teljos okkal avatkozik a 
választásba. Kortes jelenetek követik egymást. Búzás 
Istvánt szeretnék a gróf kortesei valahogy ártalmat­
lanná tenni, de Anikó résen áll, és minden úgy dől 
el, a mint ő tervezi. A gróf megbukik. Meglehetős 
sok korhely és haszontalan ember jön-megy és za­
jong a színpadon. A gróf alakja sikerült és Szirmai 
jól is játszotta. Blaha Lujza pedig Anikó szerepében 
kifogyhatatlan kedvességével vezette a darab sorsá­
nak egyik felét. A régi dalokat is nagy hatással éne­
kelte. Az előadás a jobbak közül való. Németh ere­
deti kortes alak volt. A nagyobb szerepekben Vidor, 
Tollagi, Lukács Mariska, Csongori Mariska kaptak 
tapsokat. A szerzőt a felvonások után többször ih 
hívtak. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud . akadémia febr. 22-iki ülése 

Zichy Antal elnöksége alatt ment végbe a nyelvé­
szeti értekezésekből állt. 

A 
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Volf György a magyar helyesirás alapjáról olva­

sott föl nagyobb tanulmányt. Nem helyesli azt a 
mozgalmat, hogy minden szót a kimondáshoz híven, 
fonetikuson Írjunk ki, megtartani akarja az etimolo-
gikus és historikus helyesírást. Ha a fonetikus he­
lyesírást fogadjuk el, szakítunk régi irodalmunkkal. 
Czáfolta, mintha a művelt külföldi nyelvekből fel­
hozott példák helyesek volnának. Élőnyelvre soha 
sem alkalmazták a fonetikus irást. A mai franczia 
és angol írásról nagyon tévesen állítják, hogy abban 
az időben, mikor e nyelvek megalakultak, az volt a 
kiejtés. Gondoljunk csak a magunk régi helyesírá­
sára, annak botlásaira. A latin betű hangértékét 
tükröztették vissza mindenütt, ennek uralma min­
den újítást elfojtott. Télfy Iván, a görög irodalom 
buzgó ismertetője következett utána. A jelenkori 
görög népdalokról beszélt, melyekből már harmincz-
két gyűjtemény jelent meg. Tiz népdalt fel is olva­
sott saját fordításában, aztán bővebben is szólt 
a görög népköltésről. 

A Kisfaludy-társaság febr. 23-ikán Gyulai Pál 
elnöklete alatt, s nagy hallgatóság előtt tartotta meg 
havi ülését. 

Pulszky Ferencz «Pseudomorfozis» czimű művelő­
dés történeti tanulmányt olvasott föl, mely azzal 
foglalkozik, hogy a magyar faj örvendetes átalaku­
láson ment keresztül a művészetek iránti érzék tekin­
tetében, a mennyiben ezt az árja népektől teljesen 
elsajátította. Ma már a «képromboló, vastagnyaku 
kálvinista* sem meszelteti be a templom falain föl­
fedezett festményt, hanem elsajátított művészeti ér­
zékkel őrzi, kiméli és lehetőleg óvja az elpusztulás­
tól. Dr. Várady Antal volt a második felolvasó, ki 
«Az utolsó sor» czimü költeményét adta elő. Az ön­
gyilkossággal tépelődő apáról szól ez, ki mikor mái-
végre akarja hajtani sötét elhatározását, kis fia irká­
jában látja meg azt az «utolsó sort», mely aztán 
visszaadja életkedvét. A közönséget meghatotta a 
költemény. Beöthy Zsolt széptani fejtegetése követ­
kezett ezután a képegységről a költészetben. A mű­
vészeti alkotások belső egyességének esztétikai fo­
galmát magyarázta, s példaképen Vörösmarty «Szép 
Ilonka» czimü költeményét bontotta alkotó ele­
meire, hogy megtalálja annak egységes eszmei tar­
talmát. Végül Vargha Gyula olvasta fel Hegedűt 
István vendégnek «Hitvesemhez* czímtí szép köl­
teményét, melyet tapssal jutalmaztak. 

A Petőfi-társaság febr. 21-diki ülésén nagy 
hölgyközönség jelent meg a felolvasások meghallga­
tására. 

Szabó Endre a franczia dekadensek iskolájáról s 
ezeknek legkiválóbb képviselőjéről, Guy de Maupas-
santról értekezett. Utána Abonyi Árpád felolvasta 
Jakab Ödönnek «Minap a telet megkérdeztem*, kez­
detű költeményét. Komócsy József bemutatta Te­
mérdek (Jeszenszky Danó) egy költői rajzát, «A 
hárs alatt* czímmel, mely egy vak ifjú és egy sánta 
leány szerelmi boldogságáról szól. Végül Abonyi 
Árpád tartotta meg mint új tag székfoglalóját, «A 
néni* czimű elbeszéléssel. A felolvasásokat tetszés­
nyilatkozatok jutalmazták. 

Közgyűlések. A közelebbi napokban több egye­
sületünk tartott évi közgyűlést. 

A mérnök és építész-egylet közgyűlésén Lipthay 
Sándor elnökölt. Az évi jelentés megemlékezik az 
«egyesületi tanács* szervezéséről, melynek czélja a 
tekhnikusok anyagi, társadalmi és közszolgálati ér­
dekeinek előmozdítása. Az egyesület könyvtára az 
utóbbi időben az Ybl- és Weber-gyűjteményekkel 
jelentékeny gyarapodásra tett szert; most 4231 
darab műszaki munka áll a tagok rendelkezé­
sére. A tagok száma 1649. A Hollán-pályadíja-
kat Szűcs Béla, Könyves Tóth Mihály és Huszka 
József, a három építészeti kis pályadíjat pedig 
Francsek Imre nyerte. A nagy pályázat meddő 
maradt. Az egyesület könyvkiadó vállalata csakis 
eredeti magyar műveket nyújt az aláíróknak. Az 
egylet vagyonát 71.059 frt alapítvány, 13.505 frt 
pályadíjalap, 2561 frt utazási alap, 11.754 frt segítő­
alap és 1000 frt Ybl-alap képezi. Az ez évi előirány-
zat 23.593 frt bevétellel 23.181 frt kiadást állít | 
szembe. Az építészek szakosztályai ez évre valamely ; 
vidéki város vigadó épületének terveire hirdetnek 
pályázatot, továbbá ogy főúri park csolnakházára és 
egy majolika-oltárra. 

A régészeti és embertani társulat közgyűlése 
elé terjesztett jelentés szerint a múlt évi bevétel 
3402, a kiadás 1183 frt volt. A társulat vagyona 
10,334 frt. — Pulszky Ferencz közép-amerikai régi 
agyagműveket és szöveteket mutatott be, a melyeket 
egy magyar születésű és ott magas rangra emelke­
dett állampolgár küldött a nemzeti múzeum számára. 
Utána Szendrei János titkár mutatta be Rcizner Já­
nos értekezését a szeged-röszkei leletről. Végűi még 
azt jelentette a titkár, hogy régészeti kutatások esz­
közlésére Barsmegye meghívta a társaságot. 

A födtani-társuiat febr. 3-ikán tartotta közgyű­
lését dr. Szabó József elnöklete alatt. Roth Lajos 
emlékbeszédet mondott a társulatnak múlt évben 
elhalt tagja, Hoffmann Károly dr. felett. Ezután 
Staub Móritz dr. első titkár terjesztette elő az évi 
jelentést. A kiadásoknak a bevételekből történt fede­

zése után 674 frt maradt pénztári feleslegnek; ebből 
400 frtot az alaptőkéhez csatolnak. Megválasztatván 
levelező tagoknak: H. Gomoentz danzigi és John 
Stevenson newyorki egyetemi tanárok, a tisztújítás 
vette kezdetét, a melynek folyama alatt az elnöki 
széket Scmsey Andor foglalta el, mint korelnök. A 
választásnak eredménye az, hogy elnöknek Szabó 
József drt, alelnöknek Böck Jánost, első titkárnak 
Staub Móriczot, második titkárnak Zimányi Károlyt 
választották meg. Szabó József elnök a bizalmat a 
maga és tisztársai nevében megköszönvén, a közgyű­
lés véget ért. 

A Mária-Dorothea-egyesület ülésén gróf Csáky 
Albinné elnökölt; az évi jelentést György Aladár 
terjesztette elő. Az egyesület összes vagyona 75,162 
frtra emelkedett. A tani;ónok «Otthoná»-ban 6 ál­
landó bennlakó és 81 ideiglenesen ott tartózkodó 
részesült az egyesület jótéteményében. Az egyesület 
elhelyező irodája, melyet a múlt április hóban nyi­
tottak meg, oly gyorsan megszilárdult, hogy 35 
munkakereső művelt nőnek adhatott kenyeret; sőt 
oklevéllel biró magyar nevelőnőket még nagyobb 
számmal is helyezhetett volna el, ha ily nők lenné­
nek. Az egyesületnek 73 alapító és 670 rendes tagja 
van. De legjelentékenyebb eredmény az, hogy ma 
már öt tanítónői szakosztály és kör szervezkedett 
Budapesten, Kolozsvárit, Újvidéken, Fiúméban ós 
Brassóban s ezenkívül több jelentékeny városban 
folyik a szervezkedés munkálata. A jelentés tudomá­
sul vétele után előterjesztést tettek az új alapítvá­
nyokról ; az alapítók közt vannak: Vaszary Kolos 
herczegprimás 500 frttal, Rökk Pál 200 frttal, a bras­
sói jótékony nőegyesület, Franki Ferenczné úrnő és 
Szász Domokos püspök 50—50 frttal. 

tek a honatyák padról padra; a terem közepén, az 
elnöki emelvény körül álltak. Gr. Károlyi Gábor 
meglátván, hogy egyik teremőr az elnökre szóló sza­
vazó czédulákat oszt ki a jobboldalon, hevesen til­
takozott, hogy «itt hivatalosan ne korteskedjenek* 
Jobboldalról hosszú «rendre* fölkiáltás válaszolt. A 
szavazás névszerinti fölhívásra történt, miközt hol 
az ellenzék, hol a jobboldal éljenzett meg egy-egy 
szavazó képviselőt, vagy minisztert. Az első zúgó 
éljent az A betűben gr. Apponyi Albert kapta bal­
oldalról ; de jött a B betűben Baross miniszter, azt 
meg a jobboldal éljenezte. Péchy Tamás nem volt je­
len, de mikor a nevét felolvasták, az egész ellenzék 
hosszan éljenzett. A Pbetűben aztán a másik fél b. Pod-
maniczky éltetésével válaszolt. Gr. Szapáry Gyula, 
Tisza Kálmán szintén n így éljent kaptak jobbról.Csak-
nem ily folytonos éljenzés közt adták be a szavazato­
kat. A legnagyobb éljen aztán jobbról hangzott, mi­
kor a korelnök kihirdette a választás eredményét: br. 
Bánffy Dezsőre 243 szavazat esett, Péchy Tamásra 
156 : ketten üres lapot adtak ; távol volt 42. Aztán 
másik szavazás következett az alelnökökre. Ez már 
nyugodtabban ment végre. Megválasztották Bokross 
Eleket 231 s gr. Andrássy Tivadart 228 szóval. Az 
ellenzék jelöltjei közül Helfi Ignáczra 129, Királyi 
Pálra pedig 123 szavazat esett. A megválasztott al­
elnökök nevének kihirdetését is éjjenekkel fogadta 
a jobboldal. A hat jegyzőre és a háznagyra egyszerre 
szavaztak. És pedig jegyzőknek megválasztották: 
gróf Esterházy Kálmánt, Széli Ákost, Molnár Antalt, 
Jozipovics Gézát, Schóber Ernőt, Szederkényi Nán­
dort, háznagynak pedig Csávossy Bélát. (Éljenzé-
sek). A korelnök ekkor bucsut vett. Azt mondta, ne 
vegyék rossz néven hibáit, de ő azt gondolta, hogy 

HEGYSZAKADÁS AZ ASAMAYAMA VULKÁN-HEGYSÉGBEN A FÖLDRENGÉS ALKALMÁVAL JAPÁNBAN. 
(Szövege a 153. lapon.) 

MI UJSAG? 
A király az országgyűlés megnyitása alkalmából 

e hó 21-ikétől 24-ikéig időzött Budapesten. () felsége 
ez idő alatt nem hagyta el a királyi palotát, de azért 
a palota környékén nagy élénkség uralkodott min­
dennap. Este udvari ebédek voltak, napközben pedig 
ő felsége több főméltóságot fogadott. A király e hó 
24-dikén este tért vissza Bécsbe, de csak néhány 
napra. Akkor aztán huzamosabb időt tölt Buda­
pesten. 

A képviselőház elnökválasztása. A kormány­
párt és ellenzék febr. 25-ikén mérkőzött meg először 
az új képviselőházban, az elnökválasztásnál. A több­
ségben senki sem kételkedett, de a választásnak volt 
érdekes személyi oldala is, az tudniillik, hogy a ház­
nak tizenkét évig volt elnöke, Péchy Tamás iránt 
nem nyilatkozik-e váratlanul rokonszenv a kormány­
párt több tagjánál. A szavazás titkos levén, kiki 
szavazhatott vagy Péchyre, vagy b. Bánffy Dezsőre. 
Az eredmény az lett, hogy b. Bánffy Dezső 85 szó­
többséggel választatott meg a ház elnökének. Az 
ellenzék minden árnyalata Péchyre szavazott. 

A korelnök: Janicsáry Sándor konstatálta, hogy 
a ház osztályai a képviselők megbízó levelét átvizs­
gálván, 435-öt kifogástalannak találtak, hármat nem, 
panaszszal pedig 12 képviselő választása van meg­
támadva. Ekkor kezdődött aztán a szavazás a ház 
elnökére. Az ülés képe mozgalmas volt. A karzatok 
tömve, a ház padjai is elfoglalva, de most nyüzsgöt-

előbb lesz admirális, mint a ház korelnöke. (Éljen­
zés.) A mint leszállt az emelvényről, b. Bánffy De­
zső lépett föl diszmagyarba öltözve, s megköszönte 
melegen a kitüntetést. ígérte, hogy pártatlan és 
igazságos lesz, felügyel a parlamenti tisztesség meg­
óvására. A rokonszenves hangon mondott beszédet 
megint éljenezték, s b. Bánffy Dezső elfoglalta he­
lyét és vezette a hátra levő folyó ügyek elintézését. 

Hunfalvy Pál hagyományai. Néhai Hunfalvy 
Pál a nejével egyetemben több nemes lelkű alapít­
ványt tett, összesen 44,500 frt értékben. Egyebek 
közt a pozsonyi hittudományi akadémiának 12,000 
frt, a budapesti protestáns orsz. árvaháznak 2000 
frt, a budapesti nőegyletnek, a nagy-szalóki ev. egy­
háznak és iskolának és a budapesti szegénygyermek­
kórháznak 1000 frt, a budapesti nőegylet népkony­
hájának 500 frt jut. A végrendeletet az özvegy kíván­
ságára már most végrehajtják. 

A főváros és a képzőművészetek. Budapest 
képzőművészeti bizottsága a folyó évre 16,000 frtot 
irányzott elő képzőművészeti czélokra, de ebből a 
terheket levonván, csak 6663 frt áll rendelkezésére. 

A redoute előtt felállítandó szökőkút mintázata, 
melyet a munkával megbízott szobrász, Senyéi Ká­
roly bemutatott, megnyerte a bizottság tetszését. 
Az egész vlzműcsoport 4750 frtba kerül. Ybl Miklós 
szobrára, melyet a mérnökegylét állít 20—25,000 
frt költséggel, a bizottság 4000 frt; a zilahi We.«-
selényiMiklós-xzohorra 1000 frt megszavazását hozza 
javaslatba. Intézkedni fog továbbá, hogy a Szent 
István-szobor ügyében folytassák a megakadt moz­
galmat. A fővárosban felállítandó szobor javára mint­
egy 6000 frt gyűlt össze, a szabadságharez-szobor 
ügye azonban egészen háttérbe szorította a Szent 
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I s t v á n - s z o b o r é r d e k é b e n m e g i n d u l t m o z g a l m a t . A 
b i z o t t s á g b á r ó L i p t a y B é l á t kér te fel , h o g y i l l e t é k e s 
h e l y e n s z e r e z z e n f e l v i l á g o s í t á s t a s z o b o r ü g y é r ő l . 

J ó k a i t a kü l fö ld i sa j tó m i n d n a g y o b b figyelemben 
r é s z e s í t i . M ű v e i t m i n d e n f é l e n y e l v r e l e ford í t ják , s a 
kü l fö ld i l a p o k a l e g n a g y o b b e l i s m e r é s s e l s z ó l n a k r ó l a . 
U j a b b a n *SzépMikhál» r e g é n y e a l o n d o n i C h a p -
m a n n é s H a l l k i a d ó - c z é g n é l j e l e n t m e g a n g o l u l , a 
B r i t i s h M ú z e u m e g y i k t i s z t v i s e l ő j é n e k , B . N i s b e t 
B a i n n a k s i k e r ü l t f o r d í t á s á b a n . A z a n g o l p é l d á n y t 
J ó k a i n a k m a g a N i s b e t B a i n k ü l d t e m e g , m e g j e ­
g y e z v e , h o g y e n n e k ford í tása j o b b a n s ikerü l t , m i n t 
a * Lélekidomár *-é, m e l y s z i n t e t ő l e v a n . N i s b e t 
B a i n , k i j ó l t u d m a g y a r u l , m o s t M a d á c h « E m b e r 
t r a g é d i á j a » - n a k á t ü l t e t é s é v e l f o g l a l k o z i k . A t á v o l 
A m e r i k á b a n , az E g y e s ü l t - Á l l a m o k D a l l a s v á r o s á b a n 
p e d i g J ó k a i t t i s z t e l e t b e l i t a g ú i v á l a s z t o t t a a T r i n i t y 
H i s t o r i c a l S o c i e t y , m e l y a t u d o m á n y o k , a t ö r t é n e ­
l e m e l ő m o z d í t á s á v a l fog la lkoz ik . — N á l u n k p e d i g a 
n a g y k ö l t ő jubileumára k é s z ü l n e k . F é l s z á z a d a , h o g y 
J ó k a i f o l y t o n o s a n gazdag ír ja és e m e l i i r o d a l m u n ­
k a t . A P e t ő f i - t á r s a s á g o r s z á g o s ü n n e p é l y t f o g r e n ­
d e z n i , s az e l ő k é s z ü l e t e k r e k ü l ö n b i z o t t s á g o t a la ­
k í t o t t . 

A n é p s z í n h á z b é r b e a d á s a . A főváros n é p s z í n h á z i 
b i z o t t s á g a e h ó i'3-ikiín h a t á r o z o t t a s z í n h á z n a k 
ú j a b b ö t é v r e v a l ó b é r b e a d á s a i ránt . H á r m a n a d t a k 
b e a j á n l a t o t : Evva L a j o s , Várady A n t a l é s Ditrói 
Mór. M i n t h o g y a b e é r k e z e t t a ján la tok e g y e n l ő ga -
r a n c z i á t n y ú j t o t t a k , a b i z o t t s á g t i t k o s s zavazássa l 
d ö n t ö t t a f e l e t t , h o g y k i n e k adja b é r b e a n é p s z í n h á ­
zá t . A .szavazás e r e d m é n y e az l e t t , h o g y Evva L a j o s , 
az e d d i g i b é r l ő k a p t a m e g ú j a b b ö t é v r e a m t í i n t é z e -
t e t . A p é n z b e l i a ján la t m i n d a h á r o m részérő l év i 
1 0 , 0 0 0 frt v o l t . E v v a k a p o t t 5 s z a v a z a t o t , V á r a d y 
4 -e t , D i t r ó i r a e g y s z a v a z a t s e m j u t o t t . A b i z o t t s á g 
k i m o n d o t t a , h o g y a b é r l ő t fö lh ív ja az o l y s z i n m ű i r o -
d a l m i m ű f a j o k k u l t i v á l á s á r a i s , a m e l y e k e d d i g e l é a 
n e m z e t i s z í n h á z m ű s o r á n n i n c s e n e k f ö l v é v e s a m e ­
l y e k a n é p s z í n h á z c z é l z a t a i n a k m e g f e l e l n e k . A n é p ­
s z í n m ű v e k e t e z e n t ú l is k ö t e l e s lesz a b é r l ő m ű s o r o n 
t a r t a n i , a m i e g y é b i r á n t a s z e r z ő d é s b e n i s b e n n e v a n . 

F a r s a n g . A hírlapírók bálja febr. 2 3 - á n r e n d k í ­
v ü l n a g y k ö z ö n s é g e t v o n z o t t a r e d o u t t e r m e i b e , a 
m e l y e k e g é s z e n m e g t e l t e k , a m e n n y i r e csak l e h e t e t t . 
G a z d a g o n , f é n y e s e n d í s z í t e t t é k föl a t e r m e k e t , a l é p ­
c s ő h á z a t . S z ő n y e g e k , d é l s z a k i n ö v é n y e k , p á l m á k , 
v i r í t ó v i r á g o k m i n d e n f e l é . A l a d y p a t r o n e s s e k szá ­
m á r a f e l d í s z í t e t t t r i b ü n ö n t i z e n n y o l c z h ö l g y f o g l a l t 
h e l y e t , k é p v i s e l v e a f ő v á r o s t á r s a d a l m i k ö r e i t . 
A v e n d é g e k k ö z t i s föl l e h e t e t t t a l á l n i a s zü l e t é s i , 
s z e l l e m i é s p é n z ar i s z tokrácz ia , a m ű v é s z i és irói 
v i l á g e m b e r e i t . A k ü l s ő d í sz e m e l é s é r e s e m m i t s e m 
k í m é l t e k a r e n d e z ő k . A f ü z é r t á u c z h o z , m e l y e t B l a s -
k o v i c h E l e m é r r e n d e z e t t , N i z z á b ó l h o z a t t á k a v irá ­
g o k a t . A t á n c z r e n d p e d i g k ö n y v e t á b r á z o l t , k ü l ö n ­
b ö z ő s z í n ű p e l u c h e b e k ö t v e , a s z e g é l y e k e z ü s t t e l k i ­
v e r v e . H i r s z e r i n t a n a g y o b b k i a d á s o k daczára i s 
j e l e n t é k e n y ö s s z e g j u t o t t t i s z ta j ö v e d e l m ű i a h ír lap­
í ró i n y u g d í j i n t é z e t n e k é s az «Otthon> k l u b n a k . A 
b á l o n j e l e n v o l t a k a m i n i s z t e r e k k ö z ü l : S z a p á r y 
G y u l a gróf, B e t h l e n A n d r á s gróf. W e k e r l e S á n d o r 
é s S z ö g y é n y M a r i c h L á s z l ó , t o v á b b á L á n g L a j o s , 
T a r k o v i c h József , G r o m o n D e z s ő á l l a m t i t k á r o k , 
J ó k a i Mór , A p p o n y i A l b e r t gróf, H o h e n l o h e h e r c z e g 
f ő u d v a r m e s t e r , O d e s c a l c h i G y u l a h e r c z e g . S z é c h e n y i 
B é l a , L o b k o w i t z R u d o l f h e r c z e g h a d t e s t p a r a n c s n o k , 
G h y c z y B é l a a l t á b o r n a g y , k é p v i s e l ő k , a s z í n h á z a k 
tagja i , az ö s s z e s főváros i k ö r ö k e t p e d i g a h ö l g y e k 
v i r í t ó k o s z o r ú j a k é p v i s e l t e . — U g y a n a z e s t e m e n t 
v é g b e a V I — V I I k e r ü l e t i k ö rben a nemzeti hajós 
egylet v i d á m t á n c z e s t é l y e . — A pestmegyei bál f e b ­
r u á r 2 5 - i k é n i s m é t f é n y e s é s n a g y t á r s a s á g o t h o z o t t 
ö s s z e a r e d o u t b a . A p e s t m e g y e i bál é v e k ó t a a l e g ­
e l ő k e l ő b b m u l a t s á g o k k ö z é tartoz ik . A h á z i a s s z o n y 
a f ő i s p á n s z e r e t e t r e m é l t ó n e j e , B e n i c z k y n é - B a j z a 
L e n k e j e l e s í r ó n ő vo l t . K é t új t á n c z d a r a b i s k e r ü l t 
b e m u t a t ó r a , O ' D o n n e l g r ó f n ő e g y g y o r s po lká ja é s { 
Z s e n y J ó z s e f m e g y e i a l j e g y z ő > p e s t m e g y e i c sárdása • , j 
k i n e k a t a v a l y i bá lra i r t « V e r a l e n g y e l k é j é t • i s j á t - í 
s z o t t á k . — A miniszterelnöknél i s n a g y e s t é l y v o l t I 
febr . 2 5 - i k é n , a b u d a v á r i m i n i s z t e r e l n ö k i p a l o t á b a n . 
A z e s t é l y t , m e l y e n n e m t á n c z o l t a k , J e n ő f ő h e r c z e g 
i s m e g t i s z t e l t e j e l e n l é t é v e l . F ő r e n d e k , p ü s p ö k ö k , tá - j 
b o r n o k o k , k é p v i s e l ő k , k o n z u l o k , f őbb h i v a t a l n o k o k , j 
m ű v é s z e k v o l t a k h i v a t a l o s a k s a főúr i v i l á g h ö l g y e i . : 
— Gr. Wenckheim F r i g y e s p a l o t á j á b a n p e d i g e h ó I 
2 4 - i k é n n a g y e b é d e t a d o t t . A v e n d é g e k k ö z t v o l t j 
J e n ő f ő h e r c z e g i s , k i e b é d u t á n e g y r ö g t ö n z ö t t k o n -
c z e r t b e n m ű k ö d ö t t közre , s z é p e n i s k o l á z o t t b a s s z u s 
h a n g o n é n e k e l v é n . 

V ö r ö s v a d m a c s k a . A n e m z e t i m ú z e u m t e r m é ­
sze tra jz i tára r i t k a á l l a t t a l g y a r a p o d o t t , m i l y e n a l i g 
v a n az e u r ó p a i m u z e u m o k v a l a m e l y i k é b e n . Dercsé-
nyiZoltán k i r á l y i f ő e r d é s z B é k á s o n , T e m e s m e g y é b e n , 
v ö r ö s v a d m a c s k á t l ő t t é s f e lkü ld te a m ú z e u m n a k . A 
r i t k a á l l a t o t d r . Madarász G y u l a m ú z e u m i s e g é d ő r 
praeperá l ta , a b b a n a h e l y z e t b e n , a m i n t a b o z ó t b ó l 
m a d a r a k r a l e s k e l ő d i k . A h é t e n m á r kiá l l í t ják. 

HALÁLOZÁSOK. 
R O S K O V Í N Y I Á G O S T O N , ny i t ra i püspök , t u d ó s é s j ó ­

t é k o n y f ő p a p , m e g h a l t e h ó 2 3 - i k á n , 8 5 é v e s korá­
b a n . A g g k o r a m i a t t m á r r é g e b b e n v i s s z a v o n u l t a n 
é l t , d e j ó t é k o n y s á g a m i a t t s o k a t e m l e g e t t é k . U n g -
m e g y é b e n S z e n n á n s z ü l e t e t t 1 8 0 7 . decz . 6 - ikán . 
E g e r b e n l é p e t t a p a p i r e n d b e , s E g e r b e n az é r s e k s é g 
m e l l e t t s o k á v i s e l t k ü l ö n b ö z ő e g y h á z i t i s z t s é g e k e t , 
v o l t p a p n ö v e l d é i i g a z g a t ó i s , s a n e g y v e n e s évek 
e l e j é n n e v e z t é k ki k a n o n o k n a k , k é s ő b b a p o z s o n y i 
o r s z á g g y ű l é s e n i s s zerepe l t . 1 8 5 0 - b e n főkápta lan i 
h e l y e t t e s , m a j d B a r t a k o v i c s B é l a ér seksége a la t t 
1 8 5 1 - b e n h e l y n ö k k é l e t t . A l i g n é h á n y h ó n a p r a rá, 
m i d ő n a vácz i p ü s p ö k i s zék N á d a s d y F e r e n c z gróf­
nak k a l o c s a i é r s e k k é v a l ó k i n e v e z é s é v e l m e g ü r ü l t , 
1 8 5 1 - b e n , vácz i p ü s p ö k l e t t , 1 8 5 8 - b a n p e d i g n y i t r a i 
p ü s p ö k . Új p ü s p ö k s é g é t a l e g z i l á l t a b b a n y a g i v i s z o ­
n y o k k ö z ö t t ta lá l ta , h a n e m t i z e n k é t év l e f o l y á s a 
a la t t , m á r 2 0 0 , 0 0 0 f r t o s a l a p í t v á n y t i s t e t t , m e l y 
ö s s z e g b ő l a k á p l á n o k 1 0 5 frtnyi év i f i ze tésé t 2 0 0 
frtra e m e l t e s t ö b b p l é b á n o s n a k és k á n t o r t a n í t ó n a k 
s to láját m e g v á l t o t t a . M i d ő n m ú l t n o v e m b e r 3 0 - á n 
m e g ü l t e p ü s p ö k s é g é n e k n e g y v e n é v e s j u b i l e u m á t , 
j ó t é k o n y a d o m á n y a i n a k ö s s z e g e t ö b b m i n t e g y m i l ­
l ió f o r i n t v o l t . D e ő m a g a a l e g e g y s z e r ű b b é l e t e t 
é l t e , s z e m é l y é r e é v e n k i n t a l i g k ö l t ö t t n y o l c z s z á z 
f o r i n t o t é s k e r ü l t m i n d e n k i t ü n t e t é s t . M é g p ü s p ö k i 
j u b i l e u m a k o r s e m m o z d u l t ki e g y s z e r ű szobájábó l . 
A z e g y h á z i i r o d a l o m t e r é n k i v á l ó n e v e t v í v o t t ki 
m a g á n a k h a t v a n n é g y k ö t e t r e t e r j e d ő d o g m a t i k a i 
é s f i lozófiai m ű v e i v e l , m e l y e k e t m i n d k l a s s z i k u s 
l a t i n n y e l v e n írt m e g . 

C S I L L A G R Ó Z A , e g y k o r n a g y h í r ű é n e k e s n ő , a bécs i 
opera ü n n e p e l t p r i m a d o n n á j a , m e g h a l t a m ú l t h é t e n 
B é c s b e n , e l h a g y a t v a , s o l y s z e g é n y e n , h o g y m á r 
h o s s z a b b i d o ó t a az u t czára s e m m e h e t e t t ki k o p o t t 
é s v i s e l t r u h á j á b a n . 1 8 3 0 - b a n s z ü l e t e t t A l b e r t i - I r s á n , 
s c sa ládi n e v e G o l d s t e i n v o l t . M i n t k i s l á n y t á n c z o l t 
v i d é k i s z í n p a d o k o n , d e s z é p h a n g j a l é v é n , é n e k e l ­
g e t n i k e z d e t t s a n e m z e t i s z í n h á z h o z s z e r z ő d t e t t é k 
a m é g g y e r m e k - l á n y k á t . I t t e l é g t ér t n e m t a l á l v á n , 
kü l fö ldre m e n t , s n e m sokára a l e g h í r e s e b b é n e k e s ­
n ő k e g y i k e l e t t . B é c s b e 1 7 , 0 0 0 í r t ta l s z e r z ő d t e t t é k . 
A z ö t v e n e s é v e k b e n á l l t m ű v é s z e t e t e t ő p o n t j á n . 
A m e r i k á b a n i s v e n d é g s z e r e p e l t . H a n g j á t a h a t v a n a s 
é v e k b e n e l v e s z t e t t e , é n e k t a n í t á s s a l f o g l a l k o z o t t , d e 
m i n d n e h e z e b b a n y a g i k ö r ü l m é n y e k k ö z é j u t o t t , s 
ö r e g napja ira a m e g é l h e t é s g o n d j a i v a l k e l l e t t küz ­
d e n i e . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : T O K O D Y 
Á G O S T O N ü g y v é d , N a g y v á r a d e g y i k l e g i s m e r t e b b 
alakja, a s z a b a d s á g h a r e z b a n a forrada lmi v é s z t ö r ­
v é n y s z ó k közvádló ja , k i F á b r y c s a n á d i p ü s p ö k r e h a l á l t 
k é r t ; a f o r r a d a l o m u t á n f o g s á g b a j u t o t t , m a j d ü g y v é d i 
i r o d á t n y i t o t t , 1 8 6 9 - b e n p e d i g N . - V á r a d o r s z á g g y ű ­
lés i képv i se lő j e vo l t , 7 2 é v e s k o r á b a n . — D r . H A M A R Y 
D Á N I E L n y ű g . h o n v é d fó'törzsorvos, 1 8 4 8 — 4 9 - b e n 
t ü z é r h a d n a g y , k i az i r o d a l m i t é r e n i s m ű k ö d ö t t , s 
k i a d t a f o r r a d a l m i é l m é n y e i t , 6 6 éves , B u d a p e s t e n . 
— S Z A L A Y F E R E N C Z , n a g y - s z o k o l y i ref. l e lkész , a k ü l s ő ­
s o m o g y i e g y h á z k e r ü l e t e s p e r e s e , 6 7 éves . — S I P E K I 
B A L Á Z S Z S I G M O N D , az o sz t rák á l l a m v a s u t t á r s a s á g ura­
d a l m a i n a k n y u g a l m a z o t t fő fe lügye lője , B é c s b e n , 8 4 
éves . — B E N K H S R D J Á N O S 1 8 4 8 — 4 9 - d i k i h o n v é d t i s z t , 
P o z s o n y v á r o j v o l t - f ő m é r n ö k e , u t ó b b k e r e s k e d e l m i 
m i n i s z t é r i u m i s z á m t i s z t , 6 3 é v e s , B u d a p e s t e n ; — 
u g y a n i t t M O R Z S Á N Y I S Á N D O R rég i h o n v é d f ő h a d n a g y . 
— D r . F Ö L D V Á R Y E L E K á l l a m i r e n d ő r o r v o s , P e s t m e ­
g y e t i s z t e l e t b e l i f ő o r v o s a , Kor fuban , 2 9 é v e s . — 
K O R N I S K Á R O L Y , ü g y v é d é s fö ldb ir tokos , F e h é r m e g y e 
b i z o t t s á g á n a k tagja , 1 8 4 8 — 9 - i k i h o n v é d f ő h a d n a g y , 
B a r a c s o n . 6 7 éves , — D O B A I V I L M O S , fe lső m a g y a r ­
ország i b á n y a - p o l g á r s á g i e lnök , a s z e p e s m e g y e i 
P r a k f i l v á n , 7 9 é v e s . — R A C Z E K F R I G Y E S , ve sz ­
p r é m i s z é k e s e g y h á z i j e l e s h e g e d ű s , 5 0 é v e s . — K A R A -
GYENA M I K L Ó S , T e m e s m e g y e n y ű g . á r v a p é n z t á r n o k a . 
— V Á C Z Y E R N Ő , dr. V á c z i J á n o s t a n á r é s i r o d a l o m ­
t ö r t é n e t i i r ó , l a p u n k b e l s ő d o l g o z ó t á r s á n a k k i s fia, 
B u d a p e s t e n . — I d . W I E S E R G U S Z T Á V , ü g y v é d , E s z t e r ­
g o m v á r o s v o l t t a n á c s o s a é s fö ldb ir tokos , P i s z k é n . 
— H O R V Á T H P Á L , n y ű g . h u s z á r k a p i t á n y , Ki s -Azar i -
ban , Z e m p l é n m e g y é b e n , 7 8 é v e s . — D É V A Y G Í U L A , 
m a g y a r á Ü a m v a s u t i t i s z t v i s e l ő , D é v a i J a n k a é n e k e s n ő 
bátyja , 3 0 é v e s , B u d a p e s t e n . — Z I E R E R A L A D Á R , 
n y ű g . m i n i s z t e r i s z á m t i s z t , a ki zene irás sa l i s fog ­
l a l k o z o t t , 5 5 é v e s . B u d a p e s t e n . 

Özv . B Á R C Z A Y D Á N I E L N É , szü l . B e r n á t h A m á l i a , 
K a s s á n , 7 6 - é v e s . — H O L L Ó G Á S P A R N É , H o l l ó L a j o s 
orsz . k é p v i s e l ő é d e s a n y j a , F é l e g y h á z á n . — N E U H O L D 
E R N Ö N É , s z ü l . A i c h e l b u r g S a r o l t a grófnő , 8 5 é v e s , 
G y ő r b e n . — B á r ó P E R E I R A A R N S T R I N H E N R I K N É , s zü l . 
S z é c h e n y i D o r o t t y a g r ó f n ő , B é c s b e n , 4 5 é v e s . Gróf 
S z é c h e n y i P á l v o l t m i n i s z t e r a t e s t v é r é t g y á s z o l j a a z 
e l h u n y t b a n . — B A L L Ó Á G N E S , B a l l ó M á t y á s főreá l i s -
k o l a i t a n á r 1 9 é v e s l e á n y a , R á k o s p a l o t á n . — K A R A ­
KAS I S T V Í N N É , K a r a k a s L a j o s ü g y v é d anyja , B e r e t t y ó -
Ú j f a l u b a n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
A M a r g i t s z i g e t e n . Az egész vers annyira «rozsdás», 

hogy szinte csikorog. Tele van nyakatekert, erőltetett 
kifejezésekkel, sőt itt-ott egészen értelmetlen helyek is 

fordulnak elő benne ( i lyen például a második strófa). 
Tartalmilag is elég üres, m é g csak azt a méla hangu­
latot sem tudja tolmácsolni , me lye t az őszi levé lhul lás 
oly el lenállhatatlanul kelt az emberben. 

T ű n ő d é s e k . I — I V . A gondolatnak a n é g y rövid k i s 
dalban nemcsak hogy ügyes epigrammai fordulata n incs , 
h a n e m m é g a természetes összefüggés is hiányzik a 
dalok eleje és vége közt. 

D é l u t á n . Az i f júság . Mindkettő zavaros é s dagályos, 
azonkívül az első képtelenséggel is tele van . A szürke 
őszi égről azt mondja, h o g y mél tó volna végig rombolni 
a csillagok között s megrázná az álló tejutat, de a kis­
szerű végzet hozzánk kötötte. Sejtjük, h o g y a szürke 
ég alatt az őszi felhőket érti, me lyek v i l l ámot n e m 
ontanak, m i n t a nyári viharfelhők, de ez a találgatás 
csak gyönge mentségéül szolgál a vers gyarlóságának. 
Pedig szerző nyelvében itt-ott van erő s kifejezéseiben 
költőiség, példa rá a következő versszak: 

«Az ifjúság sorvaszt el engem, 
E láng, m e l y mindig ég, 
Ordögcsapat, n e m űzik ezt el 
Szentelt v íz , bölcs igék.» 

Az i lyenek a költői tehetség felvil lanásai . 
N e m k ö z ö l h e t ő k : Reményte l en é l tem. Az oltár, 

kérdezd. _ Szeretlek. Alig tűnt fel. A n y á m emléke. Vá 
gya im. Őszszel. 

SAKKJÁTÉK. 
1 7 0 7 . számú feladvány. Gottschall H.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 0 2 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Stal K.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világot. a. Botét. 

1. Hh3—gö:.__ Hf7—gö : (a) 1. . . . . . . . . . Hfő—e7 : (b) 
2. Fe7—d6f t. sz. ->. Vf8—bS t. sz. 
3. Vf8—a8—f4 mat. 3. Vb8—b2 v. 

Hgö—h7 mat. 

1. 
Világos. 

2. Hgö—Í7f -
3. Vf8—a8 mat. 

Sötét. 
. gS-M: 

Keö—e4: 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g ; Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — 

Eperjesen : Somogyi Miklós. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A t V a s á r n a p i Újság» 7- ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­
t a l á n y m e g f e j t é s e : Volapük. 

Heti naptúr, február—márczius hó. 

Xap \ KathoWcits es protestáns I Görög-Orosz 1 Ivraelita 

28Y. C Farsang Tas. C Leánder 16 E Vajh. vas. 30 R. Ch. 
29 H. Román ap íRonián 17TddorTyr. 1 Idar R. 

IK. Albin pk. hv. Albin 18 Leo pápa 2 
2S. Hamv. szerda Szimplicz 19 Arkip 3 
3C. Kunigunda sz Kunigunda 20 Leo pk. 4 
4P. Jéz. töv. kor. e. Adrián 21 limót 5 
5S. Özséb vt. Özséb 22 Jenői sz.vtk 6S.TI1.S 

Boldfáltoiás. 3 Első negyed 5-én 8 óra 31 pk. este. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. ezám.l 

C s í k o s é s k o c z k á s s e l y e m s z ö v e t e k e t , L o u i -
s i H M , F o u l a r d , S t t r a l i , T a f t ' e t a , n e m k ü l ö n b e n 
M e r v e i l l e u s s e l y m e k e t i s méterenként 45 krtól 
3 frt 85 krig egyes öl tönyökre, vagy egész végekben 
is póstabér- é s v á m m e n t e s e n szállít H e n n e b e r g G . 
(cs. kir. ndv . szál l í tó) s e l y e m j r y á r a Z ü r i c h b e n . 
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájczba czim-

zett levelekre 10 kros bé lyeg ragasztandó. (io) 

9. SZÁM. 1892. xxx ix . ÉVFOLYAM. 
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Az összes 1891. kiállításokon n. m. N a g y - S z o m b a t , K o m á r o m , T e m e s v á r , j 

Z á g r á b és V á c z o t t legelső és legmagasabb kitüntetés: . n a g y ( l í s z o k u i f t n T ^ = 

rf = AlakultI856. ̂  y ^ 1 I O H Í S Í / J j ^ . 
gazdasági gépgyára Mosonyban I 

Főraktár: Budapes ten , Váczi-körút 21. 
A j á n l j a a t. g a z d a k ö z ö n s é g n e k a z á l t a l á n k e d v e l t n é p s z e r ű é s t ö b b 

m i n t 1 2 , 0 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d t k i t ű n ő 

: ,fHUNGARIA-D;RILL« SjORVETŐ G É P E I T . : 
I j ! „Balanee-Hungaria-Drill." 

(Wabrosch szabadalma.) 

Legjobb sorvetíi begyes vidékre 
könnyű és olcsó répavetőgépek. 
Laaeke-féle rét és szántóboronák. 

Egy- és kétvasn ekék. 
Új! „TRIIIMPH" M«to««etai« 

J " magtár-rosta. JJ 
Rosták, konkolyozók, kapálok. 
1 ö ltögetők és minden más gazdasági 

eszközök készletben. 4645 
Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e . 
• • • • • • • M I M I I • • • • • • • • I I 

A Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület 
1892. évi márczius hó 6-ikán délelőtt 10 órakor 

Budapesten, a V á r m e g y e h á z n a g y t e r m é b e n (IV. ;ker., Gránátos-utcza) 

RENDKÍVÜLI KÖZGYŰLÉST 
t a r t . _ , 

Tárgysorozat: 
1. Határozathozatal az igazgatóságnak a f. évi február 

hó 6-ikán tartott rendes közgyűlés elé terjesztett lemondása 
tárgyában. 

2. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság által a f. évi 
rendes közgyűlésből kiküldött részvényesek közreműködésé­
vel az alapszabályok és a szervezet módosítása iránt készített 
munkálat, s az igazgatóság és felügyelő-bizottság erre vonat­
kozó jelentésének tárgyalása és ezek iránti határozat. 

3. Az igazgatóság tagjainak a módositandó alapszabá­
lyoknak megfelelő számban leendő újbóli választása, esetleg 
kiegészítése. 

4. A felügyelő-bizottság és választmány tagjainak a 
módositandó alapszabályoknak megfelelő számra leendő ki­
egészítése, s az ugyanezen testületekben lemondások folytán 
üresedésbe jött s az eszközlendő választások folytán netán 
megürülő helyeknek választás utján való betöltése. 

s z e l v é n y e i v e l e g y ü t t l e t é t e t e t t . 
B u d a p e s t e n , 1 8 9 2 . február 2 4 - e n . , B U pesxen, Az igazgatóság. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

60 frt 
EREDETI OBERNDORFI 

RÉPAMAG 

EREDETI 
.•OBERNDORFI RÉPA1 

t o v á b b á e g y é b g a z d a ­

s á g i k o n y h a k e r t i 

é s v i r á g - m a g v a k . 

SZÁVOSZT 
. ALPHONS 
MAG-KERESKEDÉSÉBEN 

BU DAPEST, 
V. Arany János-utcza 11. 

VILLANYI B O R O K 
világhírű nemes fajok 

1888-as vörös portugisi borok. _ . 28—30 kr. literje 
1886-os • kiválogatott« . _ 35—40 « 
1884-es « cabinet « . . . 45—60 i 
1 8 9 0 - 9 1 - e s fehér asztali « . - 24—30 « 
1886-os • pecsenye « _ . . 35—40 « 
1884-es fehér muskotály v. rizlingi 45—60 • 
1890—91-es siller borok 24—30 « 
fehér és vörös aszú borok . _ . . 1.20—2 frt 
Mintarendelvények 50 literes hordókban, vasúti után­
vétellel szállít, az aszuborokból kisebb mennyiséget 

is küld a 4638 

Váradi- fé le p inczegazdaság 
V I L L Á N Y O N . 

H o r d ó k b é r m e n t v e v i s s z a v é t e t n e k . 

A «Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten meg­
jelent ós minden könyvárusnál kapható: 

KOMÁROMI NAPOK 
1849-ben, 

Klapka György houvédtáboruok alatt 
Irta 

H A M A R Y D Á N I E L . 

Ára fűzve 1 frt. 

A tPrankl in -Társu la t . kiadásában Budapesten megjelent é< minden könyvárusnál kapható — 

KERTÉSZET KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes utasítás a konyhakertészet, virágmivelés 

és gyümölcsfatenyésztés körében. 

A lflgtxjabb kutfök után irta Átnézte és jegyzetekkel bővítette 

ALAPÍTTATOTT 
1874. 

G A L G O C Z Y K Á R O L Y . Dr. F A R K A S M I H Á L Y . 

Negyedik kiadás. — Ára fűzve 80 kr. keménykötésbeit 1 frt. 

ALAPÍTTATOTT 
1*74-

~ • BUDAPESTEN- /r 

/HDRÁS5Y-ÚT 2 3 
FÓÜZLET. • • 

KPKO[vAHERCZEG-U. 1 5 . 
FIÓKÜZLET-

KjVÁflAT^A IfJGYEN É$ BÉR/V\EflTVfc KÜLDETIK, 

Az a rcz szépségét 
l e g b i z t o s a b b a n m e g s z e r z i é s f e n t a r t j a 

Leichner 
zs irpora 

Leichner hermelin-pora 
E hires arezporok a legmagasabb nöi körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel alkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
B e r l i n , S c h n t z e n s t r a s s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

Í0~ Ó v a k o d j u n k aa u t á n z a t o k t ó l . ~ M 
T T?T Í ' Í I X T R T . i l l a t s a . - v e g y é s z , • kir. 
A j í i l . \ ^ X l l ^ XiMX XJ»i „avari Bzinhizak arállitója. 
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A •Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

ORVOSI TANÁCSADÓ 
VÁBOSON ÉS FALUN. 

SZERKESZTI 

d r . L E N G Y E L D Á N I E L . 

Második javítva ós bővítve átdolgozott kiadás. 

Á r a k ö t v e 1 frt 5 0 kr. 

TABTALOM: Előszó. — I. Élet­
rendi szabályok az élet és 
egészség fentartására. — Az 
élet egyes korait illető életrendi 
szabályok. — Egészséges szárma­
zás. — A gyermekkor testi s szel­
lemi ápolása. — Munkás fiatalkor. 
— A férfikor teendői. — Az öreg­
kor s annak gyámolitása. — Az 
élet minden korára tartozó élet­
rendi szabályok. — Alvás. — 
Tiszta levegő élvezése— Mozgás. 
— A bőr ápolása. — Helyes és 
mértékletes táplálkozás. — Hús­
féle eledelek. — Melegvérű álla­
tok hú?a. — Az állatország né-
melytermékei. — Hidegvérű álla­
tok húsa. — Növényi eledelek. — 
Lisztes növények. — Nedvdús nö­
vények. — Fűszere* és csípős 
növények. — A tápszereknek élel-
mezhetésűnkre való elkészítése 
módjáról. — Italok. — Betegségek 
s véletlen halálos esetek kikerü­
lése. — Lelki s testi mivelődés. 
— n . Betegségek s azokban 
való eljárás. — Betegségekben 
való általános eljárás. — Egyes 
betegségek ismertetése. — Belső 
betegségek. — Lázak. — Heves 
lázak. — Egyszerű láz. — Lobos 
láz. — Idegláz. — Rothasztó láz. 
— Gyomorláz. — Hurutláz. — 
Csúzláz. — Ragályos lázak. — 
Váltóláz — Idült lázak. — Gyo-
ladások. — Vértolulás. — Agy­
lob. — Geríncza-jylob. — Szem­
lob. — Füllob. — Légcsőlob. — 
Kisdedek torokgyíkja. — Mellhár­
tyalob. — Tüdőlob. — Nyálmi-
rigylob. — Toroklob. — Gyomor­
lob. — Béllob. — Májlob. -Lép-
lob. —Veselob. — Húgyhólyaglob. 
— Méhlob. — Hashártyalob. — 
Gyermekágyi láz. — Kötegek. — 
Orbáncz. — Újszülöttek orbáncza. 
— Vörheny. Kanyaró. — Csalán-
küteg. — Bársonyküteg. — Szeplő. 
— Máifolt. — Himlő. — Alhimlő. 
— Védhimlő. — Büh. — Otvar. — 
Szivacs. — Kölesküteg. — Sömör. 
— Kelés. — Pokolvar. — Beteees 

kiürülések. — Vérfolyások. — Orr 
vérzés. — VérköpéB. — Tüdővér­
zés. — Vérhám ás. — Aranyér. 
— Vérvizelés. — Húgycső-vérzés. 
— Méh-vérzés. — Más nedvek 
kiürülései. — Beteges izzadás. — 
Nyálfolyás. — Hányás. — Has­
menés. •— Vérhas. — Hányszéke-
lés. — Ázsiai cholera. — vizelet-
folyás. — Ondófolyás. — Fehér-
folyás. — Kiürülendő anyagok 
fenakadása. — Véres kiürülések 
fenakadása. — Orrvérzés fenaka­
dása. — Aranyér fenakadása. — 
Havi tisztulás fenakadása. —Gyer­
mekágyi tisztulás fenakadása. — 
Más kiürülések fenakadása. — 
Takar fenakadása. — Székreke­
dés. — Sárgaság. — Vizelet fen­
akadása — Húgykövek. — Kösz­
vény. — Senyvek. — Bujakor. — 
Bujakóros takar. — Altalános 
bujakór. — Görvélykór. — Sáp­
kór. — Turhásság. — Gilisztakór-
— Vizkór. — Bőrvizkór. — Agy. 
vizkór. — Mellvizkór, — Has-
vizkór. — Szélkórság. — Aszály. 

— Kisdedek aszálya. — Tüdővész. 
— Ideg-bántalmak. — Fő-fájda­
lom. — Gerincz-fájdalom. — Ideg­
fájdalom. — Fogfájdalom. — 
Fülfájdalom, — Gyomorfájdalom. 
— Bélfájdalom. — Szamár-hurut. 
— MeUgörcs. — Guta-ütés. — 
Tetszhalál. — Vizbefulás követ-
keztébeni tetszhalál. — Ártalmas 
gőzök következtébeni tetszhalál. 
— Kötél általi megfojtás követ­
keztébeni tetszhalál. — Fagyás 
következtébeni tetszhalál. — Vil­
lámütés következtébeni tetsz­
halál. — Mérgezések. — Külső 
betegségek. — Sebek. — Ütések 
és roncsolódások. — Rándulások, 
ficzamodások s megerőltetés kö­
vetkeztébeni fájdalmak. — Csont­
törések. — Égések. — Lobos da­
ganatok s kelevények. — Köröm­
méreg. — Fagydaganatok. — Fe­
kélyek. — HL Gyógyszerek a 
azok használata. — Vények. 

iu»ú'£, köszvény, tíigszagrg'atas, fejfájás, 
cs ipőfájdalom, há t fá jda lom stb. el len leg­
j o b b bedörzsölés a Kichter-féle 

Horgony-Pain-Expeller. 
Több min t 20 év óta a legtöbb családban is­
mere tes min t fájdalom-enyhitő szer és majd­
n e m minden gyógyszertárban kapha tó 40 kr. 
és 70 kr.-ért. Minthogy utánzások léteznek, 

ennélfogva mindig ha tá rozo t tan 
„Horffony-Petin-Eacpeller" k é r e n d ő . 

„ 

KWIZDA FER. JÁNOS 
osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállító kerü­

leti gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

Évek hosszú során 
fájdalom csillapító 
köszvény-
idegba jokná l 

Kéretik a védjegyre 
ügyelni s határozottan 

^ ^ - - - - ^ K ' W ' l Z D A - f é l e k ö s z v é n y - f o l y a ­
d é k o t k é r n i . — Kapható valamennyi gyógy­

szertárban. — Főraktárhelyiség Magyarország részére: 
T O K O K J Ó Z S E F gyógyszerésznél Unda-

pes ten , k i rá ly-u tcza 1 2 . sz. 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

ttsdS?* Különleges Rizspor 
IISMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERES! 
PARIS — 9 , rue de la Paix , 9 — P A R I S . 

Sr Nincs többé fejfájás! =3 
D. Götz MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta egyoldalii , ideges , rhea -
maszerü, sőt gyomorból származó f e j ­
fájás ellen a legjobb sikerrel használtatott, 
mit több ezerre menő köszönet-nyilvánítás 

bizonyít. Utolsó időben a 
<*- M A D R I D I UDVAR "W 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
haszn. utasítás. 2 frt. 1 kis próba-doboz 1 frt. 
Eredetiben kapható Fáykiss József nagy-
Kristófhoz ez. gyógyszertárában Budapes­
ten, továbbá Török Józsefnél, király-utcza 
Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

óvás! Tisztán tojás sárgájából készített; Óvás! 

mmMXPWMss 
kapható kizárólagosan csak 

U k T Z K O V I T S A. 
férli-divatttzletében 

B u d a p e s t , IV. , v á c z i - u t e z a 2 2 . s z á m . 
( N e m z e t i s z á l l o d a épület . ) 

Ezen általam 15 évvel ezelőtt feltalált s tisztán tojás 
sárgájából készült szappan használata azon különös 
előnynyel jár, hogy az arezbört felfrissíti, s azt termé­
szetes iideségében megtartja. Minden más — hasonló 
elnevezés alatt forgalomban levő gyártmány — szap-
pantalálmányomnak gyönge utánzata, melynek sárga 
színe festék által — mesterséges utou lesz előállítva. 
Gyártmányom minden egyes darabja czégemet és alá­

írásomat viseli. 4675 
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A .Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

SZEDER-INDÁK 
E L B E S Z É L É S E K . 

Irta 

B A K S A Y SÁNDOR. 
A r a f i i zve 2 í r t . — I M s z k ö t é s b e n 2 f r t 5 ( ) kr . 

T a r t a l o m : 
Jáhel. — Babett. — Három kereszt. I. A fehér kereszt. 

II. A fekete kereszt. III. Házaló kereszt. — Becipe. 

Egyévi önkéntes-jelöltek 
siessenek folyamodványaikat f e b r u á r h ó v é g é i g 
illetékes hadkiegészítő-parancsnokságuknál benyújtani, 
mert külömben nehezebben érvényesíthetik a kedvez­
ményre való jogukat B ő v e b b u t a s í t á s t erre és az 
egész önkéntesi szolgálatra a i F r a n k l i n - T á r s u l a t » 
k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t könyv ad: 

Az egyévi Önkéntes 
a közös hadseregben és a magyar kir. honvédségnél 

irta 
E a c z i á n y CS-ésea. 

E l s ő füze t á r a 8 0 k r a j e z á r . 
A folyamodványok felszerelése és benyújtása e füzet 
98. és köv. lapjain olvasható. A k ö n y v m i n d e n 

hazai k ö n y v k e r e s k e d ő n é l k a p b a t ó . 

A t F r a n k l i n - T á r s u l a t u k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

V E R N E GYULA É R D E K E S MUNKÁINAK 
egyedül jogosított és gazdagon illusztrált magyar kiadása. 

i , ^ . , . . . . l i , , l Í1OAC«IW Regény. Francziából ford. Huszár Imre. 8é képpel. Ára fűzve 
t í ISCflDf lI I d C S d f . 2 frt 50 kr. Vászonba kötve 3 frt. 

» J / . 4 „ I « « uaa\ÁA Fordította H a s s a r Imre . 80 képpel. Fűzve 2 frt 50 kr. 
Névtelen rsíiiaa. vászonkötésben 3 frt. 
VilágfelforduláT Regény. Fordította H a u t r Imre . 34 képpel. Fűzve 1 frt. 

Vászonkötésben 1 frt 40 kr. 

1 fold felfedezése. Forditotta Broz ik Káro ly . I. kötet: A híresebb utazók tör­
ténete a legrégibb időktől a XVIII. századig. Fűzve 2 frt. 

II. kötet : A XVIII. század hires hajósai. Fűzve 2 frt. 
Ara a két kötetnek vászonkötésben 4 frt 80 kr. 

utazás a holdba ós a hold körfii. ^SLí3képvelFüzvVSX: 
Két évi vakáczió. Regény. Forditotta H u i á r I m r e . 90 képpel. Fűzve 3 frt. 

Vászonkötésben 3 frt 50 kr. j9t hét léghajón. Utazás Afrikában. ?£2xk££"- Fdlw f £ S fe 
Haza, Franeziaországba! Gil Braltar. a a s a a : Három orosz és három angol kalandjai. ^ S & t L i í 
Egy sorsjegy 9672^ikszmS Fordította H a s s á r Imre . 38 képpel. Fűzve 1 frt. 

kr. Vászonkötésben 1 frt 60 kr. 

Éjszak a dél ellen. ?£2&i*!£ Fordította H a s s á r I m r e . 85 képpel. Fűzve 2 frt. 
2 frt 40 kr. 

\ hÁí iÜ/k R l l h l i r R e gény . Forditotta H a s s á r Imre . 44 képpel. Fűzve 
Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

Regény. Fordította H a s s á r Imre . Benett L. 112 eredeti rajzával. 
4 frt 50 kr. 

V n n i U r Máiváa Beg^Y- Fordította H a s s á r Imre . Bent 
d a l l u V r U l a l j f f l S . Két kötet. Fűzve 4 frt. Vászonkötésben 

A lángban álló szigettenger. ^^t^SSSS&Í^SJSi;. 
Dél csillaga. A gyémántok hazája. Francziából fordította György A l a d á r . 50 képpel. 

Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben 2 frt. 

kéraban a vasfejű Regény. Fordították György A l a d á r és I l l é sy P iroska 
. 40 képpel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

kiad. Fűivé 2 frt 
2 frt 40 kr. 

Utazás a fold korul nyolezvan nap alatt. 8 képpel. II. kiadás. Fűzve 2 frt. 
Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

Utazás a tenger alatt. 127 képpel. Második kiadás. Fűzve 
Vászonkötésben 

2 frt. 
2 frt 40 kr. 

Orant kapitány gyermekei. Fordította Vértes i Arno ld . Két kötet. 22 képpel. 
4 frt 50 kr Fűzve 4 frt. Vászonkötésben 

ttfrAffnff' H i h í í II niztúaü Moszkvától Irkutskig. Ford. Ssáss K á r o l y . 54képpel. 
O l i U g U I l JlIIlOlJ IHl l / j lUt t II. kiadás. Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben 2 frt. 

A P Í I Í T A I U Í Ü O im'írf lf Három részben. Átdolgozta Ssáss Károly . 58 képpel. Második 
r U J l ü I I i l c B M l g t t U kiadás. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

Servadac Hector kalandos átázása a naprendszeren át. 
Átdolgozta Ssáss Káro ly . 50 képpel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

A Robinsonok iskolája. S S * ^ 4 6 ^ 1 ' F ö I v e 

A 
1 frt 60 kr. 

2frt. 
Nyoiczszáz mértíöld as Amazonon. Regény. 51 képpel. Francziából for­
ditotta V i s l I m r e . Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

A Bégum ötszáz milliója. A „Bounty" lázadói.F 
pel. Második kiadás. Fűzve 1 frt 20 kr. Vászonkötésben 

Ssáss Káro ly . 31 kép-
1 frt 60 kr. 

A UlMUíiáXíK k a n í t á n V Reg^y- Francziából Ssáss Károly . 
U/iCUUlCTtJö K d p i l a l l j l . 1 frt 80 kr. Vászonkötésben 

59 képpel. Fűzve 
2 frt 20 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 
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10. SZÁM. BUDAPEST, MARCZIUS 6. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Klöfizettti feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( fél évre _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSAG egész évre 
félévre _ 

® M I Csnpiii t POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j * £ " i m ? • _ -
4 • I 1 félévre _ 2 . 0 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

FIUME UJ KORMÁNYZÓJA. 
i z A KIEGYEZÉS, mely Magyar- és Horvátor-

l\ szag között 1868-ban létrejött, nem tar-
J. A . talmazott állandó és végleges intézkedése­
ket F iume közjogi helyzetéről. Bajos is lett volna 
akkor úgy oldani meg a kérdést, hogy minden 
irányban megelégedést szüljön s a véglegesség jel­
legét ölthesse magára. A magyar közjogi felfogás 
álláspontja F iume tekintetében tiszta és világos 
s teljesen egyező a törvénynyel, a mely F iumét 
a magyar szent korona független 
és külön tartozékának, — *corpus 
eeparatum et independens sacrae 
coronae Hungáriáé,» — mondja ki, 
s mely szerint vannak Fiúménak a 
közönséges mértéket meghaladó s 
külön állását és függetlenségét biz­
tosító önkormányzati jogai, hanem 
azért kétségen kivül és pedig köz­
vetlenül, — nem pedig csak köz­
vetve Horvátország jogán, — a 
magyar szent koronához tartozik. 

A magyar közjog tehát nem is­
meri el F iumét vitatható birtoklási 
tárgynak s szentesített régi törvény 
alapján véglegesen eldöntöttnek 
tekinti közjogi helyzetét, melyre 
nézve alkudozásnak helye nincs. 
De a tengerparti kikötő város föld­
rajzi helyzete, melynél fogva Ma­
gyarországgal csak horvát területen 
keresztül érintkezhetik, s az idők 
folyamán annyi tényleges változás­
nak alávetett politikai alakulások 
mégis oly állapotot hoztak létre, 
melynek alapján Horvátország szin­
tén kizárólagos jogot vélt formál­
hatni Fiuméhez. 

E homlokegyenest ellenkező két 
álláspont által teremtett helyzetet 
még inkább bonyolította az, hogy 
a «sine me de me», — rólam nél­
külem, — jogi elvnél fogva Fiume 
meghallgatása és akarata nélkül ezt 
a kérdést a két ország nem oldhatta 
meg csak úgy egymás között, hanem 
szükség volt a városnak, mint a 
voltaképen érdekelt félnek bele­
nyugvására is. 

Sokáig tartottak a tanácskozások 

egy elfogadható modus vivendi 

iránt, — s ez idő alatt Fiume az anya- és 
a társország között valóságos Erisz almája 
volt, — mig végre egy 1870 július 28-dikán 
kelt királyi leirat közvetítő utat talált, mely 
ideiglenesen bár, de mind a három fél meg­
elégedésére s így előreláthatólag hosszú időre 
rendezte a kényes ügyet. Ez elhatározás, tel­
jesen alkotmányos utón, megjelölte az irányt, 
melynek elfogadása mellett kölcsönös engedé­
kenységgel a kérdés tisztázható s így jött létre 
az a «provizórium »-nak nevezett állapot, mely 

Ellinger Ede fenj 

GRÓF BATTHYÁNY LAJOS, F1UME ÚJ KORMÁNYZÓJA. 

szerint Fiume városa tartozzék a közös ügyek­
ben közvetlenül Magyarországhoz s úgy legyen 
képviselve a magyar országgyűlésen, mint bár­
mely szorosabb értelemben vett magyar választó­
kerület, a nem közös ügyekben pedig legyen 
autonóm, mint Horvátország; Fiume megye 
pedig kebeleztessék be Horvátországba s csak 
ennek kapcsán tartozzék az anyaországhoz. 

Ezt a megoldást úgy Magyar-, mint Horvát­
ország törvényhozása, nem különben F iume 
törvényhatósága is elfogadta, mindenik fönn­

tartván jogát a végleges rende­
zésre. 

S ezzel Fiúméra egy oly korszak 
derült föl, a minőt alig remélhe­
tett, s mely alatt a fejlődésnek és 
előhaladásnak bámulatos eredmé­
nyeihez jutot t . Az anyaországhoz 
való közvetlen és szoros kapcsolta-
tása után, midőn a magyar kormá­
nyok kiváló gondoskodásának tár­
gya lőn, az egykori névtelen, csen­
des tengerparti városkából első 
rangú kikötővé s oly kereskedelmi 
góczponttó emelkedett, mely, háta 
mögött a magyar korona területé­
vel, ennek összes tengeri kereske­
dését közvetíti. 

A nagy raktárak és árúlerakó 
helyek, a kikötőbeli óriás építkezé­
sek, mólók, gyárak, csarnokok, árú­
telepek, táplálva a vasút és a cso-
daszerűen megnövekedett tengeri 
hajózás forgalmától, ma már keres­
kedelmi tekintetben oly színvonalra 
emelték Fiumét, hogy Trieszt, a 
hatalmas osztrák kikötőváros, már-
már irigykedve tekint reá, min t 
félelmessé lehető vetélytársára. 

És ez mind annak a 20—22 év­
nek az eredménye, mely az érin­
tett provizórium elfogadásától le­
telt, s érdeme az anyaország párat­
lan áldozatkészségének, mely ez 
egyetlen tengeri kikötőjét így fel­
virágoztató, érdeme a magyar állam­
férfiaknak, kik a F iume boldogu­
lásához fűződő országos nagy ér­
dekeket fölismerték s irányadók­
nak elfogadák, de érdeme kétség­
kívül azoknak is, kik ez idő óta, 
mint kormányzók, a Fiúméval kö-


